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基本の挨拶からビジネス専門用語まで

iPodで
とにかく使えるビジネスタイ語
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「iPodでとにかく使えるビジネスタイ語」
収録フレーズ集

※タイ語には日本語で表現することが難しい発音もあり、ネイティブによる発音とは一致しない場合があります。
カタカナによる読みがなは、発音の参考としてご覧ください。
※本ソフトでは、小さく発音する「グ」や「ン」を半角で表記しています。
また、さらに詳しい発音や文法等については別売の書籍版『ビジネス指さし会話帳③タイ語』をご覧ください。

チャプター一覧

1. 空港・出迎え
2. あいさつ
3. 自己紹介
4. 頼む・ほめる
5. 通勤・移動
6. 工業団地
7. 数字・時間
8. スケジュール
9. パソコン
10. 携帯電話

11. 電話する
12. ミーティング
13. 現場研修
14. 工場訪問
15.品質管理 （ISO 活動）
16. 見積書
17. 納期・設計変更の依頼
18. 在庫管理
19. クレーム処理
20. 輸出入・物流

21. 社内ルール・給与・査定
22. 備品支給
23. 採用・面接
24. 銀行・郵便
25. ビザ・役所
26. 接待
27. 宴会
28. 二次会
29. ゴルフ
30. 社内イベント

31. 年間行事
32. タイの宗教
33. タイの政治
34. タイ語学習
35.住む・メイドとの会話
36. 週末を楽しく
37. お土産を買う
38. 病気・トラブル
39. また会いましょう

① の声調　声調マーク…「なし」…平声
② の声調　声調マーク…「　」…下げ声調
③ の声調　声調マーク…「　」…上げ下げ声調
④ の声調　声調マーク…「　」…上げ声調
⑤ の声調　声調マーク…「　」…下げ上げ声調
　
　これらを頭に入れた上で、後は「度胸」と「愛嬌」で
思い切って声に出してみてください。繰り返し声に出す
ことが上達の近道です。

■タイ語の声調について

正午—————————— เที่ยงวัน… ………………… ティアンｸﾞ…ワン
朝～時—————————～ โมงเช้า………………… ～…モーンｸﾞ…チャーオ
午後～時————————บ่าย ～ โมง… …………… バーイ…～…モーンｸﾞ
夕方～時————————～ โมงเย็น………………… ～…モーンｸﾞ…イエン
迎えがいます——————มีคนมารับ… ……………… ミー…コン…マー…ラップ
迎えがいません—————ไม่มีคนมารับ……………… マイ…ミー…コン…マー…ラップ
わざわざ出迎えありがとう…ขอบคุณที่อุตส่าห์มารับ…… コォープ…クゥン…ティー…ウッサー…マー…ラップ
道中はいかがでしたか？— เดินทางเป็นไงแล้ว………… デゥーン…ターンｸﾞ…ペン…ﾝグ…ペン…ﾝガイ…レェーオ
安全でした———————ปลอดภัยด…ี ……………… プロォーッ…パイ…ディー
快適でした———————สะดวกสะบายด…ี ………… サドゥワック…サバーイ…ディー
疲れました——————— เหนื่อยแล้ว………………… ヌアイ…レェーオ
眠いです————————ง่วงนอนแล้ว… …………… ﾝグワンｸﾞ…ノォーン…レェーオ
まず、～をしますか？——ทำ ～ ก่อน………………… タム…～…ゴォーン
まず、会社に電話をしますか？… ทำที่จะโทรไปที่บริษัทก่อน
…………………………………… タム…デイチャー…パイー トー　ティー…ボォリサ…ゴォーン
まず、顧客に連絡をしますか？… ทำติดต่อลูกค้าก่อน… …… タム…ティー…トォー…ルゥーク…カー…ゴォーン
会社に電話をする————โทรไปที่บริษัท… ………… トー…パイ…ティー…ボォーリサッ
顧客に連絡する—————ติดต่อลูกค้า… …………… ティッ…トォー…ルゥーク…カー
携帯電話を借りる———— เช่าโทรศัพท์มือถือ……… チャオ…トーラサップ…ムートゥー
バーツに換金する————แลกเป็นเงินบาท…………… レェーク…ペン…ﾝグン…バーッ
同僚に会う———————พบกับเพื่อนร่วมงาน… …… ポップ…ガップ…プアン…ルゥワム…ﾝガーン
友人に会いに行く————ไปพบเพื่อน……………… パイ…ハー…プアン
ホテルを予約する————จองโรงแรม… …………… ジォーンｸﾞ…ローンｸﾞ…レェーム
地図を買う———————ซื้อแผนที…่………………… スー…ペェーン…ティー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
01. 空港・出迎え…————การต้อนรับที่สนามบิน… …
です（丁寧語にする場合、男性）… ครับ………………………… クラップ
です（丁寧語にする場合、女性）… ค่ะ… ……………………… カァ
ようこそ————————ยิอนดีต้อนร้บ……………… インディー…トォン…ラップ
久しぶりです——————ไม่ได้พบกันมานาน… …… マイ…ダイ…ポップ…ガン…マー…ナーン
元気ですか？——————สบายดีไหม………………… サバーイ…ディー…マイ
元気です————————สบายด…ี ………………… サバーイ…ディー
～時に迎えに来てください… ช่วยมา ～ โมงรับหน่อย…… チュワイ…マー…モイ…～…ノォイ

1．空港・出迎え
さあ、タイに無事到着。何事も最初が肝心というわけで、すんなり出迎えを受けたいもの。タイ
の空港には出口が２箇所ありどちらで待ち合わせるかを事前に確認しておく必要がある、間違え
れば人ごみの中で待ちぼうけを食らうことになるので、特に初めての方は要注意。
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トイレに行く——————ไปห้องน้ำ… ……………… パイ…ホォンｸﾞ…ナーム
タバコを吸う——————สูบบุหรี…่ ………………… スゥープ…ブゥリー
～はどこですか？————～ อยู่ที่ไหน… …………… ～…ユゥー…ティー…ナイ
銀行はどこですか？———ธนาคารอยู่ที่ไหน… ……… タナーカーン…ユゥー…ティー…ナイ
食堂はどこですか？———ร้านอาหารอยู่ที่ไหน… …… ラーン…アーハーン…ユゥー…ティー…ナイ
銀行——————————ธนาคาร…………………… タナーカーン
食堂——————————ร้านอาหาร………………… ラーン…アーハーン
インフォメーション———ที่ประชาสัมพันธ…์………… ティー…プラチャーサムパン
タクシー乗り場—————จุดจอดแท็กซี…่…………… ジュッ…チョーッ…テェックスィー
バス停留所———————ป้ายรถเมย์………………… パーイ…ロッ…メー
公衆電話————————โทรศัทพ์สาธารณะ… …… トーラサップ…サーターラナ
携帯電話レンタル・ブース…บูธเช่าโทรศัทพ์มือถือ… … ブゥーッ…チャオ…トーラサップ…ムー…トゥー
国際線ターミナルビル——อาคารในประเทศ… ……… アーカーン…ナイ…プラテーッ
警察——————————ตำรวจ……………………… タムルゥワッ
トイレ—————————ห้องน้ำ… ………………… ホォンｸﾞ…ナーム

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
02. あいさつ…——————การทักทาย………………… ガーン…タック…ターイ

おはよう————————อรุณสวัสดิ…์……………… アールゥン…サワッ
こんにちは / こんばんは… สวัสด…ี …………………… サワッディー
おやすみなさい—————ราตรีสวัส… ……………… ラートリー…サワッ
ありがとう———————ขอบใจ……………………… コォープ…ジャイ
ありがとうございます（丁寧語）…ขอบคุณ…………………… コープ…クゥン
すみません———————ขอโทษ… ………………… コォートーッ
気にしないで——————ไม่เป็นไร… ……………… マイ…ペン…ライ
元気ですか———————สบายดีไหม………………… サバーイ…ディー…マイ
元気です————————สบายด…ี ………………… サバーイ…ディー
ぼちぼち———————— เรื่อยๆ……………………… ルアイ…ルアイ
あまり元気ではない———ไม่ค่อยสบายด…ี ………… マイ…コォイ…サバーイ…ディー
～してうれしい—————ยินดีที่ ～…………………… イン…ディー…ティー
知り合えてうれしい———ยินดีที่ได้รู้จักกัน…………… イン……デイー…テイー……ルゥージャック…ガン
再開できてうれしい———ยินดีที่ได้พบกันอีก………… イン…デイー…テイーダイー…ポォプ…ガン…イー

知り合えて———————รู้จักกัน… ………………… ルゥージャック…ガン
再会できて———————พบกันไหม………………… ポップ…ガン…マイ
遊びに行けて——————ไปเที่ยว… ………………… パイ…ティアオ
一緒にいられて—————อยู่ด้วยกัน… ……………… ユゥー…ドゥワイ…ガン
～はどうですか？———— เป็นไง……………………… ～ペン…ﾝガイ
事業はどうですか？———กิจการเป็นยังไง…………… ギッチャガーン…ペン…ヤンガイ
健康はどうですか？———สุขภาพเป็นยังไง…………… スゥカパープ…ペン…ヤンガイ
事業——————————กิจการ…………………… ギッジャガーン
健康——————————สุขภาพ… ………………… スゥカパープ
ご飯は食べましたか？（あいさつの言葉になる）
  …———————————กินข้าวแล้วหรือยัง………… ギン…カーオ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
済みました——————— เรียบร้อย…………………… リィアップ…ロォーイ
まだです————————ยัง… ……………………… ヤンｸﾞ
お腹がすく———————หิวแล้ว……………………… ヒウ…レェーオ
ご飯に行きましょう———ไปกินข้าวกันเถอะ………… パイ…ギン…カーオ…ガン…トゥ
今日、ヒマ？——————วันนี้ว่างไหม… …………… ワン…ニー…ワーンｸﾞ…マイ
暇です—————————ว่าง………………………… ワーンｸﾞ
忙しい—————————ยุ่ง… ……………………… ユゥンｸﾞ
仕事は終わった？————ทำงานเสร็จแล้วหรือยัง…… タム…ﾝガーン…セッ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
終わりました—————— เสร็จแล้ว…………………… セッ…レェーオ
まだです————————ยังไม่เสร็จ… ……………… ヤンｸﾞ…マイ…セッ
今日はここまで—————วันนี้แค่นี้ก่อน……………… ワン…ニー…ケー…ニー…ゴォーン
お手数をおかけしますが～…รบกวน ～… ……………… ロップ…グゥワン～
どうぞ～してください—— เชิญ ～… ………………… チューン～
恐れ入りますが～してください…กรุณา ～ หน่อย…………… ガルゥナー…～…ノォイ
恐れ入りますが、お静かにお願いします…กรุณาเงียบหน่อย… ……… ガルゥナー…ﾝギアップ…ノォイ
座ってください————— เชิณนั่ง… ………………… チューン…～…ナンｸﾞ
気楽に————————— เชิณตามสบาย… ………… チューン…ターム…サバーイ
また、あとで—————— เจอกันทีหลัง… …………… ジュー…ガン…ティー…ランｸﾞ
お先に—————————กลับก่อน…………………… グラップ…ゴォーン
さようなら———————ลาก่อน… ………………… ラー…ゴォーン
勝手ながら失礼します——ขอตัวก่อน… ……………… コォー…トゥア…ゴォーン

2．あいさつ
「サワッディー」はあいさつの基本。人と接触するあらゆる場面で使用できる。合掌と合わせて、
習慣的にできるようになればしめたもの。タイ人との会話のスタートにもなるので忘れずに。
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彼 / 彼女は上司です… —— เขาเป็นหัวหน้า… ………… カオ…ペン…ホゥア…ナー
同僚—————————— เพื่อนร่วมงาน……………… プアン…ルゥワム…ﾝガーン
上司——————————หัวหน้า… ………………… ホゥア…ナー
部下——————————ลูกน้อง… ………………… ルゥーク…ノォーンｸﾞ
スタッフ————————พนักงาน…………………… パナック…ﾝガーン
会った事がありますか？— เคยพบกันไหม… ………… クーイ…ポップ…ガン…マイ
ある—————————— เคย………………………… クーイ
ない——————————ไม่เคย……………………… マイ…クーイ
覚えていますか？————จำได้ไหม… ……………… ジャム…ダイ…マイ
覚えている———————จำได้… …………………… ジャム…ダイ
覚えていない——————จำไม่ได…้………………… ジャム…マイ…ダイ
初めてですか？————— เป็นครั้งแรกไหม………… ペン…クランｸﾞ…レェーク…マイ
初めて————————— เป็นครั้งแรก… …………… ペン…クランｸﾞ…レェーク
～回目————————— เป็นครั้งที…่ ……………… ペン…クランｸﾞ…ティー～
今回はどれくらいいますか？…คราวนี้อยู่นานแค่ไหน… … クラーオ…ニー…ユゥー…ナーン…ケェー…ナイ
～日——————————～ วัน……………………… ～ワン
～週間—————————～ อาทิตย…์ ……………… ～アーティッ
食事に行きましょう———ไปทานข้าวกันได้ไหม… … パイ…ターン…カーオ…ガン…ダイ…マイ
いいですよ———————ก็ได…้……………………… ゴ…ダイ
タイ語がうまいですね——พูดภาษาไทยเก่ง… ……… プゥーッ…パーサー…タイ…ゲンｸﾞ
どこで習いましたか？—— เรียนที่ไหน………………… リィアン…ティー…ナイ
タイ人の友人から———— เพื่อนคนไทยสอนไห…้…… プアン…コン…タイ…ソォーン…ハイ
タイ人の恋人から————แฟนคนไทยสอนไห…้ …… フェーン…コン…タイ…ソォーン…ハイ
タイ語学校で—————— เรียนที่โรงเรียนสอนภาษาไทย…リィアン…ティー…ローンｸﾞ…リィアン…ソォーン…パーサー…タイ
本を読んで独学する——— เรียนเองจากหนังสือ… …… リィアン…エーンｸﾞ…ジャーク…ナンｸﾞ…スー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
04. 頼む・ほめる…————การขอ ～ สรรเสริญ……… ガーン…コォー / サンスーン

～して下さい（英語の Help to）…ช่วย………………………… チュワイ～
訳して下さい——————ช่วยแปลเอกสาร…………… チュワイ…プレェー…エーカサーン
ファックスして下さい——ช่วยส่งแฟกซ…์ …………… チュワイ…ソンｸﾞ…フェーク
恐れ入りますが～して下さい…กรุณา ～ หน่อย…………… ガルゥナー…～…ノォイ
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————

03. 自己紹介…——————การแนะนำตัวเอง… ……… ガーン…ネェ…ナム…トウア…エーンｸﾞ

はじめまして——————ยินดีที่ได้รู้จัก……………… イン…ディー…ティー…ダイ…ルゥー…ジャック
私は … 社の～です… ———ผมชื่อ ～ มาจากบริษัท…… ポム…チュ－…～…マー…ジャーク…ボォーリサッ……
本名——————————ชื่อจริง……………………… チュー…ジング
ニックネーム——————ชื่อเล่น……………………… チュー…レン
よろしくお願いします——ขอฝากเนื้อฝากตัวด้วย…… コォー…ファーク…ヌア…ファーク…トゥア…ドゥワイ
役職は何ですか ?…————ตำแหน่งอะไร……………… タムネェンｸﾞ…アライ
社長——————————ประธาน…………………… プラターン
部長——————————ผู้จัดการทั่วไป……………… プゥー…ジャッ…ガーン…トゥア…パイ
課長——————————ผู้จัดการ…………………… プゥー…ジャッ…ガーン
工場長—————————ผู้จัดการโรงงาน…………… プゥー…ジャッ…ガーン…ローンｸﾞ…ﾝガーン
本社——————————สำนักงานใหญ่… ………… サムナック…ﾝガーン…ヤイ
支店——————————สาขา… …………………… サーカー
親会社—————————บริษัทแม…่………………… ボォーリサッ…メー
子会社—————————บริษัทลูก…………………… ボォーリサッ…ルゥーク
部———————————ฝ่าย………………………… ファーイ
課———————————แผนก……………………… パネェーク
班———————————หน่วยงาน… ……………… ヌゥワイ…ﾝガーン
製造——————————ผลิต… …………………… パリッ
購買——————————จัดซื้อ……………………… ジャッ…スー
総務——————————ธุรการ……………………… トゥラガーン
人事——————————บุคลากร…………………… ブッカラーゴォーン
営業——————————ขาย………………………… カーイ
経理——————————บัญช…ี …………………… バンチー
マーケティング—————การตลาด… ……………… ガーン…タラーッ
エンジニア———————วิศวกรรม… ……………… ウィサワガム
設計——————————ออกแบบ…………………… オォーク…ベェープ
品質管理（ＱＣ）… ————ควบคุมคุณภาพ…………… クゥワップクゥム…クゥンナパープ
彼 / 彼女は～です… ——— เขาเป็น ～… ……………… カオ…ペン～
彼 / 彼女は同僚です… —— เขาเป็นเพื่อนร่วมงาน… … カオ…ペン…プアン…ルゥワム…ﾝガーン

3．自己紹介
タイ人の間では仕事上でもニックネームを呼び合うのが普通である。実は、日本人もひそかにニッ
クネームで呼ばれている。ならば、こちらもタイ人スタッフを呼ぶときには、親しみをまじえてニッ
クネームを呼ぶ事にしよう。少しも失礼ではない。

4．頼む・ほめる
ほめられて悪い気のする者はいないが、ほめすぎると図に乗るのも、人間。タイ人も勘違いしや
すい気性なので、ほめすぎは禁物。ものを頼む場合は、確認を必ず行うこと。忘れっぽいタイ人
は少なくないので大事なことは、自分で行うことを勧める。
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数日——————————อีกสักวัน…………………… イーク…サック…ワン
～日まで————————วันที่ ～… ………………… ワン…ティー～
今週——————————อาทิตย์นี…้………………… アーティッ…ニー
しましたか？（依頼の確認）…— เสร็จแล้วหรือยัง…………… セッ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
しました———————— เสร็จแล้ว…………………… セッ…レェーオ
まだです————————ยังไม่เสร็จ… ……………… ヤンｸﾞ…マイ…セッ
～までに終える————— เสร็จภายใน……………… セッ…パーイ…ナイ～
急いで—————————รีบ… ……………………… リープ
間に合いません—————ไม่ทัน……………………… マイ…タン
時間がありません————ไม่มีเวลาพอ… …………… マイ…ミー…ウェラーポォー
もう少し時間を—————ขอเวลาอีกนิดหน่อย… …… コォー…ウェーラー…イーク…ニッ…ノーイ
より～（比較級）… ————～ กว่า… ………………… ～グワー
より良い————————ดีกว่า… …………………… デイー…グワー
良い——————————ด…ี………………………… ディー
最高——————————สุดยอด… ………………… スゥッ…ヨォーッ
非常に良い——————— เยี่ยม… …………………… イアム
本当に—————————จริงๆ… …………………… ジンｸﾞ…ジンｸﾞ
非常に—————————มากๆ……………………… マーク…マーク
最も（最上級）… —————ที่สุด… …………………… ティー…スゥッ
よくできる——————— เก่ง………………………… ゲンｸﾞ
上手である——————— เป็น………………………… ペン
勤勉な—————————ขยัน………………………… カヤン
頭が良い————————ฉลาด……………………… チャラーッ
格好良い———————— เท…่ ……………………… テー
目の保養になる————— เจริญตา…………………… ジャルーン…ター
頼れる—————————พึ่งอาศัย…………………… プンｸﾞ…アーサイ
信頼できる———————ไว้ใจได้… ………………… ワイ…ジャイ…ダイ
仲間内で一番——————กว่าเพื่อน… ……………… グワー…プアン
称賛すべき———————น่าชม……………………… ナー…チョム
信じられない——————ไม่น่าเชื่อ… ……………… マイ…ナー…チュア
十分使える———————พอใช้ได…้………………… ポォー…チャイ…ダイ
使い物にならない————ใช้ไม่ได…้………………… チャイ…マイ…ダイ
悪い—————————— เลว………………………… レーオ
最悪——————————แย่มาก… ………………… イェー…マーク
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恐れ入りますが訳して下さい…กรุณาแปลเอกสารให้หน่อย… ガルゥナー…プレェー…エーカサーン…ハイ…ノォイ
恐れ入りますがファックスして下さい กรุณาส่งแฟกซ์ให้หน่อย… ガルゥナー…ソンｸﾞ…フェーク…ハイノォイ
～をお願いする（英語の Ask to）…ขอ… ……………………… コォー
訳をお願いする—————ขอแปลเอกสาร… ………… コォー…プレェー…エーカサーン
ファックスをお願いする—ขอส่งแฟกช…์ …………… コォー…ソンｸﾞ…フェーク
訳す——————————แปลเอกสาร… …………… プレェー…エーカサーン
ファックスする—————ส่งแฟกซ…์………………… ソンｸﾞ…フェーク
タイプする———————พิมพ์ดีด…………………… ピム…ディーッ
プリントアウトする———พิมพ์ออก… ……………… ピム…オォーク
コピーする———————ถ่ายเอกสาร… …………… ターイ…エーカサーン
コーヒーを入れる————ชงกาแฟ…………………… チョンｸﾞ…ガーフェー
電話する————————โทรไป… ………………… トー…パイ
アポを取る———————นัดพบ……………………… ナッ…ポップ
メールを送る——————ส่งอีเมล…์ ………………… ソンｸﾞ…イー…メール
レポートを書く————— เขียนรายงาน……………… キィアン…ラーイ…ガーン
許可する————————อนุญาต…………………… アヌゥヤーッ
承諾する————————อนุมัต…ิ…………………… アヌゥマッ
承知する————————รับทราบ…………………… ラップ…サープ
通知する————————แจ้งให้ทราบ… …………… ジェーンｸﾞ…ハイ…サープ
配布する————————แจกให้……………………… ジェーク…ハイ
持って行く——————— เอาไป……………………… アオ…パイ
持って来る——————— เอามา……………………… アオ…マー
チェックする—————— เช็ก………………………… チェック
準備する———————— เตรียมไว้…………………… トリアム…ワイ
サンプルを作る—————ทำตัวอย่าง………………… タム…トゥア…ヤーンｸﾞ
契約書を作る——————จัดทำใบสัญญา… ………… ジャッ…タム…バイ…サンヤー
すぐに—————————ทันท…ี …………………… タン…ティー
できるだけ早く—————อย่างเร็วเท่าที่จะทำได…้ … ヤーンｸﾞ…レオ…タオ…ティー…ジャ…タム…ダイ
最速で—————————โดยเร็วที่สุด… …………… ドーイ…レオ…ティー…スゥッ
～中に—————————ภายใน ～… ……………… パーイ…ナイ～
午前中に————————ภายในก่อนเที่ยง…………… パーイ…ナイ……ゴォーン…ティアンｸﾞ
今日中に————————ภายในวันนี้………………… パーイ…ナイ…ワン…ニー
午前——————————ก่อนเที่ยง… ……………… ゴォーン…ティアンｸﾞ
今日——————————วันนี…้…………………… ワン…ニー
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ＢＴＳで————————โดยบีทีเอส………………… ドーイ…ビー…ティー…エス
タクシー————————แท็กซี…่…………………… テェックスィー
ＢＴＳ—————————บีทีเอส……………………… ビー…ティー…エス
公共バス————————รถเมล์สาธารณะ… ……… ロッ…メー…サーターラナ
地下鉄—————————รถไฟใต้ดิน… …………… ロッ…ファイ…タイ…ディン
トゥックトゥック————สามล้อ… ………………… サーム…ロォー
汽車——————————รถไฟ……………………… ロッ…ファイ
歩いて————————— เดินไป……………………… デゥーン…パイ
何分位かかりますか？——ใช้เวลาประมาณกี่นาที…… チャイ…ウェラー…プラマーン…ギー…ナーティー
すぐです———————— เดี๋ยวจะถึง… ……………… ディアオ…ジャ…トゥンｸﾞ
～分位—————————ประมาณ ～ นาท…ี ……… プラマーン…～…ナーティー
～時間位————————ประมาณ ～ ชั่วโมง… …… プラマーン…～…チュワ…モーンｸﾞ
近い——————————ใกล้………………………… グライ
遠い——————————ไกล………………………… グライ
急いで—————————รีบ… ……………………… リープ
遅刻はダメ———————สายไม่ได…้ ……………… サーイ…マイ…ダイ
ゆっくり運転——————ขับช้าๆ… ………………… カップチャーチャー
安全に—————————ขับรถดีๆ…………………… カップ…ロッ…ディー…ディー
シートベルトを締める——คาดเข็มขัดนิรภัย… ……… カーッ…ケム…カッ…ニラパイ
右に曲がる——————— เลี้ยวขวา…………………… リィアオ…クワー
左に曲がる——————— เลี้ยวซ้าย…………………… リィアオ…サーイ
まっすぐ————————ตรงไป……………………… トロンｸﾞ…パイ
右に寄って———————ซิดขวา… ………………… チッ…クワー
左に寄って———————ซิดซ้าย… ………………… チッ…サーイ
ここに停まって—————จอดรถที่นี…่ ……………… ジョーッ…ロッ…ティー…ニー
交差点—————————สี่แยก… …………………… スィー…イェーク
突き当たり———————ทางตัน… ………………… ターンｸﾞ…タン
交通渋滞————————รถติด……………………… ロッ…ティッ
事故——————————อุบัติเหต…ุ………………… ウバッティ…ヘーッ
高速に乗りますか？———ขึ้นทางด่วนไหม…………… クン…ターンｸﾞ…ドゥワン…マイ
乗ります————————ขึ้น… ……………………… クン
必要ありません—————ไม่ต้อง… ………………… マイ…トォンｸﾞ
お釣りはいりません———ไม่ต้องทอน… …………… マイ…トォンｸﾞ…トォーン

話にならない——————ไม่ได้เรื่อง………………… マイ…ダイ…ルアンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
05. 通勤・移動…—————การไปบริษัทหรือที่อื่น… …

～に行きたい——————อยากไป…………………… ヤーク…パイ～
工場に行きたい—————อยากไปโรงงาน…………… ヤーク…パイ…ローングーンガーン
工場団地に行きたい———อยากไปนิคมอุตสาหกรรม…ヤーク…パイ…ニコム…ウッサーハガム
～に行ってください———ช่วยไป ～ หน่อย… ……… チュワイ…パイ…～…ノォイ
工場に行ってください——ช่วยไปโรงงานหน่อย……… チュワイ…パイ…ローンｸﾞ…ﾝガーン…ノォイ
工場団地にいってください… ช่วยไปนิคมอุตสาหกรรมหน่อย…チュワイ……パイ……ニコム…ウッサーハガム…ノォイ
工場——————————โรงงาน… ………………… ローンｸﾞ…ﾝガーン
工場団地————————นิคมอุตสาหกรรม………… ニコム…ウッサーハガム
銀行——————————ธนาคาร…………………… タナーカーン
駅———————————สถานีรถไฟ… …………… サターニー…ロッ…ファイ
国際展示場———————ศูนย์การแสดงสินค้านานาชาติ
… ……………………………… スゥーン…ガーン…サデェーンｸﾞ…スィン…カー…ナーナー…チャーッ
郵便局—————————ที่ทำการไปรษณีย์………… ティー…タム…ガーン…プライサニー
レストラン———————ภัตตาคาร… ……………… パッターカーン
ビル——————————อาคาร… ………………… アーカーン
～通り—————————ถนน ～… ………………… タノン～
～小通り————————ซอย ～… ………………… ソォーイ～
～ショッピング・センター…ศูนย์การค้า ～… ………… スゥーン…ガーン…カー～
～ホテル————————โรงแรม ～………………… ロォーンｸﾞ…レェーム～
～支店—————————สาขา ～…………………… サーカー～
～省——————————กระทรวง ～… …………… グラスゥワンｸﾞ～
～局——————————กรม ～… ………………… グロム～
直接——————————โดยตรง…………………… ドーイ…トロンｸﾞ
～に寄って——————— เข้าแวะ ～ ที่ก่อน… ……… カオ…ウェ…ティー…～…ゴォーン
今、どこにいますか？——ตอนนี้อยู่ที่ไหน… ………… トォーン…ニー…ユゥー…ティー…ナイ
どうやって行きますか？—ไปยังไงด…ี………………… パイ…ヤンｸﾞ…ﾝガイ…ディー
～で（手段）… ——————โดย ～… ………………… ドーイ～
タクシーで———————โดยแท็กซี…่ ……………… ドーイ…テェックスィー

5．通勤・移動
タイでの移動で気をつけたいのは、殺人的交通渋滞と殺人的交通マナー。約束の時間では交通
渋滞を加味して設定する必要があるし、運転手には安全運転をするように厳しく指示を出す必要
がある。イライラせずに、自分の身は自分で守ろう。
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イースターンシーボード—อีสเทิร์นซีบอร์ด…………… イーストゥーン…スィーボーッ
サイアムイースターン——สยามอีเทร์น… …………… サヤームイーストゥーン
マプタプット——————มาบตาพุต… ……………… マープタープッ
テーパラック—————— เทพารักษ์… ……………… テーパーラック
バーンプー———————บางป…ู …………………… バーンｸﾞ…プゥー
バーンプリー——————บางพล…ี ………………… バーンｸﾞ…プリー
ラーカバン———————ลาดกระบัง………………… ラーッグラバンｸﾞ
バーングチャン—————บางชัน… ………………… バーンｸﾞ…チャン
ペップリー【バンコク中心部】… เพชรบุรี… ………………… ペッブゥリー
アソーク【バンコク中心部】… —อโศก……………………… アソーク
トーンロー【バンコク中心部】… ทองหล่อ…………………… トォーンｸﾞ…ロォー
エーカマイ【バンコク中心部】… เอกมัย……………………… エーガマイ
プルーンチット【バンコク中心部】… เพลินจิต…………………… プルーンジッ
スクムウィット【バンコク中心部】… สุขุมวิต… ………………… スゥクゥムウィッ
ラーチャダムリ【バンコク中心部】… ราชดำริ…………………… ラーッチャダムリ
パヤータイ【バンコク中心部】… พญาไท… ………………… パヤータイ
ラーマ４世【バンコク中心部】… พระรามสี…่ ……………… プララームスィー
ウィッタユ【バンコク中心部】… วิทยุย… …………………… ウィッタユゥッ
スリウォン【バンコク中心部】… สึริวงศ…์…………………… スゥリウォンｸﾞ
シーロム【バンコク中心部】… —สุลม… …………………… スィーロム
北サートーン【バンコク中心部】… สาธรเหนือ………………… サートォーンヌア
南サートーン【バンコク中心部】… สาธรใต…้ ………………… サートォーンターイ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
07. 数字・時間…—————ตัวเลข  กาลเวลา… ……… トゥア…レーク / ガーン…ウェラー

今何時ですか？—————ตอนนี้กี่โมง… …………… トォーン…ニー…ギー…モーンｸﾞ
～時・・・分です… ————～ โมง  ...นาที…………… ～モーンｸﾞ…・・・…ナーティー
～時・・・分です（２４時間制）…นาฬิกา...นาที… ………… ～ナーリガー…・・・ナーティー
何時に会う？——————พบกันกี่โมง… …………… ポップ…ガン…ギー…モーンｸﾞ
～時に迎えに来てください…ช่วยมารับ ～ โมงหน่อย…… チュワイ…マー…ラップ…～…モーンｸﾞ…ノォイ
1 時に迎えに来てください…ช่วยมารับตอนตีหนึ่งหน่อย…チュワイ…マー…ラップ…トーン…テイー…ヌング…ノォイ
3 時に迎えに来てください…ช่วยมารับตอนตีสามหน่อย…チュワイ…マー…ラップ…トーン…テイー…サーム…ノォイ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
06. 工業団地…——————นิคมอุตสาหกรรม………… ニコム…ウッサーハガム

工場はどこにありますか？…โรงงานอยู่ที่ไหน… ……… ローンｸﾞ…ﾝガーン…ユゥー…ティー…ナイ
～の工業団地にあります—อยู่ในนิคมอุตสาหกรรม ～…ユゥー…ナイ…ニコム…ウッサーハガム～
～県・・・郡にあります… —อยู่ที่อำเภอ ～ จังหวัด…… ユゥー…ティー…アンプー…～…ジャンワッ・・・
東部——————————อยู่ภาคตะวันออก… ……… ユゥー…パーク…タワン…オォーク
西部——————————อยู่ภาคตะวันตก…………… ユゥー…パーク…タワン…トック
南部——————————อยู่ภาคใต้… ……………… ユゥー…パーク…ターイ
北部——————————อยู่ภาคเหนือ… …………… ユゥー…パーク…ヌア
オフィスはどこですか？—ออฟฟิศอยู่ที่ไหน… ……… オォーフィッ…ユゥー…ティー…ナイ
～通り … 小通りです… ——อยู่ถนน ～ ซอย…………… ユゥー…タノン…～…ソォーイ …
～の隣に————————อยู่ข้างๆ ～………………… ユゥー…カーンｸﾞ…カーンｸﾞ～
～の正面に———————อยู่ตรงกันข้ามกับ ～……… ユゥー…トロンｸﾞ カン…カーム…ガップ～
～の斜め向かいに————อยู่เยื้องกับ ～……………… ユゥー…ユアンｸﾞ…ガップ～
～の後ろ側に——————อยู่ข้างหลัง ～……………… ユゥー…カーンｸﾞ…ランｸﾞ～
書いてください—————กรุณาเขียนให้หน่อย……… ガルゥナー…キィアン…ハイ…ノォーイ
スラナリー———————สุรนารี… ………………… スゥラナーリー
サハラッタナ——————สหรัตนคร… ……………… サハラッタナ…ナコォーン
ロージャナ———————โรจนะ……………………… ロージャナッ
ハイテック———————ไฮเทค……………………… ハイ…テック
パンパイン———————บางประอิน………………… バーンｸﾞ…パイン
ナワナコーン——————นวนคร… ………………… ナワナコォーン
バンガディー——————บางกระดี…่ ……………… バーンｸﾞ…グラディー
３０４—————————สามศูนย์สี…่ ……………… サーム…スゥーン…スィー
カビンブリー——————กบินทร์บุร…ี ……………… ガビンブゥリー
ウェルグロー—————— เวลโกร… ………………… ウェーンｸﾞ…ロー
ゲートウェイ—————— เกทเวย์… ………………… ゲーッ…ウェー
アマタナコーン—————อมตะนคร… ……………… アマタナコォーン
チョンブリー——————ชลบุร…ี …………………… チョンブリー
ピントーン———————ปิ่นทอง… ………………… ピントォーンｸﾞ
レームチャンバン————แหลมฉบัง… ……………… レェームチャバンｸﾞ

6．工業団地
タイの興行団地は各地に点在している。訪問する際は所在地を事前に十分確認し、余裕を持って手配す
る必要がある。うまくアレンジができなければ、移動に数時間もかかり、話し合いの時間は数分、といっ
たケースも少なくないので、要注意。移動中の居眠りにも注意。とんでもない所に行ってしまう事もある。

7．数字・時間
タイでは１２時間制と２４時間制とで言い方が異なるのでややこしい。音声を聞いて、少なくとも
２４の数字まではすらすら言えるようになっておきたい。時間の設定がスムーズになる。
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0………———————————ศูนย…์ …………………… スゥーン
1………———————————หนึ่ง………………………… ヌンｸﾞ
2………———————————สอง………………………… ソォーンｸﾞ
3………———————————สาม………………………… サーム
4………———————————สี…่………………………… スィー
5………———————————ห้า… ……………………… ハー
6………———————————หก… ……………………… ホック
7………——————————— เจ็ด………………………… ジェッ
8………———————————แปด………………………… ペェーッ
9………——————————— เก้า………………………… カオ
10… ——————————สิบ… ……………………… スィップ
11… ——————————สิบเอ็ด……………………… スィップ…エッ
12… ——————————สิบสอง… ………………… スィップ…ソォーンｸﾞ
13… ——————————สิบสาม… ………………… スィップ…サーム
14… ——————————สิบสี…่……………………… スィップ…スィー
20… ——————————ยี่สิบ………………………… イー…スィップ
30… ——————————สามสิบ… ………………… サーム…スィップ
40… ——————————สี่สิบ………………………… スィー…スィップ
50… ——————————ห้าสิบ… …………………… ハー…スィップ
60… ——————————หกสิบ……………………… ホック…スィップ
百———————————ร้อย………………………… ロォーイ
千———————————พัน………………………… パン
万———————————หมื่น… …………………… ムーン
十万——————————แสน………………………… セェーン
百万——————————ล้าน………………………… ラーン
千万——————————สิบล้าน… ………………… スィップ…ラーン
億———————————ร้อยล้าน…………………… ロォーイ…ラーン
兆———————————ล้านล้าน…………………… ラーン…ラーン
いくらですか？————— เท่าไหร่… ………………… タオ…ライ
バーツ—————————บาท………………………… バーッ
円——————————— เยน………………………… イエン
ドル——————————ดอลล่าร…์………………… ドォーンラー
ユーロ—————————ยูโร………………………… ユゥーロー

1 時…——————————ตีหนึ่ง……………………… ティー…ヌンｸﾞ
2 時…——————————ตีสอง… …………………… ティー…ソォーンｸﾞ
3 時…——————————ตีสาม……………………… ティー…サーム
4 時…——————————ตีสี…่ ……………………… ティー…シィー
5 時…——————————ตีห้า………………………… ティー…ハー
6 時…——————————หกโมงเช้า………………… ホック…モーンｸﾞ…チャーオ
7 時…—————————— เจ็ดโมงเช้า………………… ジェット…モーンｸﾞ…チャーオ
8 時…——————————แปดโมงเช้า… …………… ペェーッ…モーンｸﾞ…チャーオ
9 時…—————————— เก้าโมงเช้า………………… ガオ…モーンｸﾞ…チャーオ
10 時… —————————สิบโมงเช้า………………… スィップ…モーンｸﾞ…チャーオ
11 時… —————————สิบเอ็ดโมงเช้า… ………… スィップ…エッ…モーンｸﾞ…チャーオ
12 時… ————————— เที่ยงวัน… ………………… ティアンｸﾞ…ワン
13 時… —————————บ่ายโมง…………………… バーイ…モーンｸﾞ
14 時… —————————บ่ายสองโมง… …………… バーイ…ソォーンｸﾞ…モーンｸﾞ
15 時… —————————บ่ายสามโมง… …………… バーイ…サーム…モーンｸﾞ
16 時… —————————สี่โมงเย็น… ……………… スィー…モーンｸﾞ…イェン
17 時… —————————ห้าโมงเย็น………………… ハー…モーンｸﾞ…イェン
18 時… —————————หกโมงเย็น………………… ホック…モーンｸﾞ…イェン
19 時… —————————หนึ่งทุ่ม… ………………… ヌンｸﾞ…トゥム
20 時… —————————สองทุ่ม… ………………… ソォーンｸﾞ…トゥム
21 時… —————————สามทุ่ม… ………………… サーム…トウム
22 時… —————————สี่ทุ่ม… …………………… スィー…トゥム
23 時… —————————ห้าทุ่ม……………………… ハー…トゥム
24 時… ————————— เที่ยงคืน… ………………… ティアンｸﾞ…クーン
朝方（午前）… ——————ช่วงเช้า… ………………… チュワンｸﾞチャーオ
昼前——————————ช่วงสาย… ………………… チュワンｸﾞサーイ
午後——————————ช่วงบ่าบ… ………………… チュワンｸﾞバーイ
夕方——————————ช่วงเย็น… ………………… チュワンｸﾞイェン
～分——————————～ นาท…ี …………………（数字）ナー…ティー
5 分…——————————ห้านาที… ………………… ハー…ナー…テイー
30 分… —————————สามสิบนาท…ี …………… サーム…スィップ…ナー…テイー
～時間—————————～ ชั่วโมง… ………………（数字）チュア…モーンｸﾞ
１時間—————————หนึ่งชั่วโมง………………… ヌング…チュウ…モーンｸﾞ
3 時間…—————————สามชั่วโมง………………… サーム…チュウ…モーンｸﾞ
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猿———————————วอก………………………… ウォーク
鶏———————————ระกา ……………………… ラガー
犬———————————จอ ………………………… ジョー
豚———————————กุน… ……………………… グゥン
何曜日？————————วันอะไร…………………… ワン…アライ
何色？—————————สีอะไร……………………… スィー…アライ
月曜日（黄色）… —————วันจันทร์  (สีเหลือง)… …… ワン…ジャン（スィー…ルアンｸﾞ）
火曜日（ピンク色）… ———วันอังคาร  (สีชมพู)… …… ワン…アンｸﾞカーン（スィー…チョムプゥー）
水曜日（緑色）… —————วันพุธ  (สีเขียว)…………… ワン…プゥッ（スィー…キアオ）
木曜日（橙色）… —————วันพฤหัสฯ  (สีแสด)… …… ワン…プルッハッ（スィー…セェーッ）
金曜日（水色）… —————วันศุกร์ (สีฟ้า)……………… ワン…スゥック（スィー…ファー）
土曜日（紫色）… —————วันเสาร์  (สีม่วง)…………… ワン…サオ（スィー…ムゥワンｸﾞ）
日曜日（赤色）… —————วันอาทิตย์ (สีแดง)………… ワン…アーティッ（スィー…デェーンｸﾞ）
過去——————————อดีต… …………………… アディーッ
現在——————————ปัจจุบัน… ………………… パッジュバン
未来——————————อนาคต… ………………… アナーコッ
先日—————————— เมื่อวันก่อน………………… ムア…ワン…ゴォーン
おととい———————— เมื่อวานซืนนี…้ …………… ムア…ワーン…スーン…ニー
きのう————————— เมื่อวานนี…้ ……………… ムア…ワーン…ニー
今日——————————วันนี…้…………………… ワン…ニー
あした—————————พรุ่งนี…้…………………… プルゥンｸﾞ…ニー
あさって————————มะรืนนี…้ ………………… マルーン…ニー
しあさって———————มะเรื่องนี…้………………… マルアンｸﾞ…ニー
～日前————————— เมื่อ ～ วันก่อน… ………… ムア…～…ワン…ゴーン
～日後—————————อีก ～ วันข้างหน้า………… イーク…～…ワン…カァンｸﾞ…ナー
先週——————————อาทิตย์ที่แล้ว… …………… アーティッ…ティー…レェーオ
来週——————————อาทิตย์หน้า… …………… アーティッ…ナー
先月—————————— เดือนที่แล้ว………………… ドゥアン…ティー…レェーオ
来月—————————— เดือนหน้า… ……………… ドゥアン…ナー
去年——————————ปีที่แล้ว… ………………… ピー…ティー…レェーオ
来年——————————ปีหน้า……………………… ピー…ナー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
08. スケジュール…————กำหนดการ………………… カムノッ…ガーン

時間が空く———————จะว่าง……………………… ジャ…ワーンｸﾞ
いつ？————————— เมื่อไหร่… ………………… ムア…ライ
何日？—————————วันที่เท่าไหร่… …………… ワンティータオ…ライ
いつ頃 ?（1 日の内）… ——ช่วงไหน…………………… チュワンｸﾞ…ナイ
誕生日はいつ？————— เกิดวันที่เท่าไหร่…………… グーッ…ワン…ティータオ…ライ
～年——————————ป…ี………………………… ピー～
～月—————————— เดือน… …………………… ドゥアン～
～日——————————วัน… ……………………… ワン～
1 月…——————————มกราคม…………………… マカラーコム
2 月…——————————กุมภาพันธ์………………… グゥムパーパン
3 月…——————————มีนาคม… ………………… ミーナーコム
4 月…—————————— เมษายน…………………… メーサーヨン
5 月…——————————พฤษภาคม………………… プルッサパーコム
6 月…——————————มิถุนายน…………………… ミトゥナーヨン
7 月…——————————กรกฏาคม… ……………… ガラッガダーコム
8 月…——————————สิงหาคม…………………… スィンｸﾞハーコム
9 月…——————————กันยายน…………………… ガンヤーヨン
10 月… —————————ตุลาคม… ………………… トゥラーコム
11 月… —————————พฤศจิกายน… …………… プルッサジガーヨン
12 月… —————————ธันวาคม…………………… タンワーコム
12 支… —————————นักษัตร… ………………… ナックサッ
ねずみ—————————ชวด………………………… チュワッ
牛———————————ฉลู ………………………… チャルゥー
虎———————————ขาล………………………… カーン
うさぎ————————— เถาะ… …………………… トォッ
辰———————————มะโรง……………………… マローンｸﾞ
巳———————————มะเส็ง……………………… マセンｸﾞ
馬———————————มะเมีย……………………… マミア
羊———————————มะแม……………………… マメェー

8．スケジュール
タイではスケジュールがさまざまな要因で変更されるケースがすくなくないので、融通性のある
スケジュール作成が大事。交通渋滞で間に合わない。相手が忘れていた等。相手が忘れているケー
スはままあるので、事前の確認は忘れずに。
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日本語を入力できるパソコン…คอมพิวเตอร์ที่พิมพ์ภาษาญี่ปุ่นได้
… ……………………………… コォームピウトゥー…ティー…ピム…パーサー…イープゥン…ダイ
立ち上がらない————— เปิดไม่ขึ้น… ……………… プーッ…マイ…クン
フリーズして動かない——ฟรีซทำอะไรก็ไม่ได…้…… フリーッ…タム…アライ…ゴ…マイ…ダイ
プリントアウトできない—พริ้นต์ใม่ได…้ …………… プリン…マイ…ダイ
文字化けする——————ตัวอักษรเพี้ยน… ………… トゥア…アクソォーン…ピアン
～の画面が出る—————มีหน้าจอ ～ ออกมา… …… ミー…ナー…ジョー…～…オォーク…マー
エラーの画面がでる———มีหน้าจอเออเรอร์ออกมา… ミー…ナー…ジョー…エールー…オォーク…マー
キャンセルの画面が出る—มีหน้าจอแคนเซิลออกมา… ミー…ナー…ジョー…ケィーンスン…オォーク…マー
エラー————————— เออเรอร์…………………… エールー
キャンセル———————แคนเซิล…………………… ケェーンスン
～を使いたい——————อยากใช้ ～………………… ヤーク…チャイ～
エクセルを使いたい———อยากใช้เอ็กเซล…………… ヤーク…チャイ…エックセール
ワードを使いたい————อยากใช้เวิร์ด……………… ヤーク…チャイ…ウーッ
エクセル———————— เอ็กเซล… ………………… エックセール
ワード————————— เวิร์ด… …………………… ウーッ
E メール…————————อีเมล…์ …………………… イーメール
デジカメ————————กล้องถ่ายรูปดิจิตอล… …… グロォーンｸﾞ…ターイ…ルゥープ…ディジトォール
インターネット—————อินเตอร์เน็ต… …………… イントゥーネッ
チャット————————แชต………………………… チェッ
～を探しています————กำลังหา ～………………… ガムランｸﾞ…ハー
WEB サイトを探しています… กำลังหาเว็บไซต…์………… ガムランｸﾞ…ハー…ウェプ…サイ
URL を探しています… ——กำลังหายูอาแอล… ……… ガムランｸﾞ…ハー…ユゥー…アー…エェール
WEB サイト… —————— เว็บไซต…์ ………………… ウェプ…サイ
URL…——————————ยูอาแอล…………………… ユゥー…アー…エェール
メールアドレス—————อีเมลแอ็ดเดรส… ………… イー…メール…エェーッ…ドレーッ
アイコン————————ไอคอน… ………………… アイコォーン
アイテム————————ไอเท็ม……………………… アイテム
データ—————————ดาต้า… …………………… ダーター
画像——————————จอภาพ… ………………… ジョーパープ
ウィルス————————ไวรัส… …………………… ワイラッ
プロパティ———————พรอพเพอร์ตี…้…………… プロォープ…プー…ティー
お気に入り【Favorite】… — เฟเวอระริท………………… フェーウッリッ
インボックス——————อินบอกซ…์………………… インボォーク

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
09. パソコン…——————คอมพิวเตอร…์ …………… コォームピウトゥー

～の方法を教えてください…ช่วยบอกวิธี ～… ………… チュワイ…ボォーク…ウィティー～
修理の方法を教えてください…ช่วยบอกวิธีซ่อมหน่อย… … チュワイボォーク……ウィティーソォームノォイ
セットアップの方法を教えて下さい ช่วยบอกวิธีเซ็ตอัพหน่อย… チュワイボォーク……ウィティーセットアップノォイ
～してください—————ช่วย ～… ………………… チュワイ～
修理してください————ช่วยซ่อมหน่อย… ………… チュワイソォームノォイ
セットアップしてください…ช่วยเซ็ตอัพหน่อย… ……… チュワイセットアップノォイ
修理——————————ซ่อม… …………………… ソォーム
セットアップ—————— เซ็ตอัพ… ………………… セッアップ
入電源————————— เปิดเครื่อง… ……………… プーッ…クルアンｸﾞ
起動——————————สตาร์ท… ………………… サターッ
再起動—————————รีสตาร์ท…………………… リサターッ
シャットダウン—————ชัดดาวน…์………………… チャッ…ダーオ
インストール——————อินสตอล…์………………… インサトォー
アップグレード—————อัพเกรด…………………… アップグレーッ
ダウンロード——————ดาวน์โหลด………………… ダーオローッ
再設定【Reset】… ————รีเซ็ต… …………………… リーセッ
解凍【Unfreeze】…————อันฟรีซ… ………………… アンフリーッ
変換【Convert】… ————คอนเวิร์ด… ……………… コォーンウーッ
追加—————————— เพิ่ม………………………… プーム
削除——————————ลบ… ……………………… ロップ
コピー—————————ก็อปปี…้…………………… ゴッピー
ペースト———————— เพสต…์ …………………… ペース
カット—————————คัต… ……………………… カッ
モニタ—————————หน้าจอ… ………………… ナージョー
キーボード———————คีย์บอร์ด…………………… キーボーッ
マウス————————— เมาส…์ …………………… マウス
クリック————————คลิก… …………………… クリック
ダブルクリック—————ดับเบิ้ลคลิก………………… ダップブン…クリック
ドラッグ————————แดร็ก… …………………… ドレェック
タイ語フォント—————ฝ้อนต์ภาษาไทย … ……… フォーン…パーサー…タイ

9．パソコン
ネットカフェも徐々に普及しているが、まだまだタイ語と英語環境が中心。ビジネスで使用する場合も特に、日
本でＰＣを購入して持っていく方が便利。インターネットの速度もまだまだ遅いが、今後の成長に期待したい。
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サービスセンター————ศูนย์บริการ………………… スゥーン…ボォーリガーン
保障期間————————ระยะเวลาประกัน… ……… ラヤウェラー…プラガン
海外ローミングサービス—บริการโอนสายข้ามประเทศ…ボォーリガーン…オーン…サーイ…カーム…プラテーッ
～の方法を教えて下さい—ช่วยบอกวีธี ～… ………… チュワイ…ボォーク…ウィティー～
メール送受信の方法を教えて下さい…ช่วยบอกวิธีรับ-ส่งอีเมล…์… チャワイ…ボォーク…ウィティー…ラップ…ソンｸﾞイー…メール
暗証番号登録（PIN）の方法を教えて下さい………… ช่วยบอกวีธีบันทึกหมายเลขพิน

チャワイ…ボォーク…ウィティー…バントゥック パー…マーイ…レーク…ピン
～の設定————————การเซ็ตของ… …………… ガーン…セッ…コォーンｸﾞ～
メール送受信の設定———การเซ็ตรับ-ส่งอีเมล…์ …… ガーン…セッ…ラップ…ソンｸﾞ…イーメール
暗証番号登録（PIN）の設定…การเซ็ตหมายเลขพิน……… ガーン…セッ…マーイ…レーク…ピン
メール送受信——————รับ-ส่งอีเมล…์ …………… ラップ…ソンｸﾞ…イーメール
暗証番号登録（PIN）… ——บันทึกหมายเลขพิน… …… バントゥック…マーイ…レーク…ピン
パスワード変更————— เปลี่ยนพาสเวิร์ด…………… プリアン…パーッ…ウーッ
入力——————————ใส…่ ……………………… サイ
～キーはどこですか？——คีย์อยู่ที่ไหน… …………… ～キー…ユゥー…ティー…ナイ
メニューキーはどこですか？…คู่มือคีย์อยู่ที่ไหน… ……… クゥー…ムーキー…ユゥー…テイ…ーナイ
音量変更キーはどこですか？…ปรับระดับเสียงคีย์อยู่ที่ไหน…プラップ…ラダップ…スィアンｸﾞ…キー…ユゥー…テイー…ナイ
メニュー————————คู่มือ… …………………… クゥー…ムー
音量変更————————ปรับระดับเสียงคีย์อยู่ที่ไหน…プラップ…ラダップ…スィアンｸﾞ
メール————————— เมล…์……………………… メール
着メロ————————— เสียงเรียกเข้า……………… スィアンｸﾞ…リィアック…カオ
目覚まし————————นาฬิกาปลุก… …………… ナーリガー…プルゥック
マナーモード——————ระบบสั่น…………………… ラボップ…サン
ゲーム————————— เกม………………………… ゲーム
時間設定———————— เซ็ตเวลา…………………… セッ…ウェラー
言語変更———————— เปลี่ยนภาษา… …………… プリアン…パーサー
アドレス帳———————สมุดโทรศัพท…์…………… サムゥッ…トーラサップ
盗まれた————————โดนขโมย… ……………… ドーン…カモーイ
～が原因で故障しました— เสียเพราะ ～……………… スィア…プロ～
水にぬれたのが原因で故障しました…เสียเพราะเปียกน้ำ………… スィア…プロ…ピアック…ナーム
上から落としてしまったのが原因で故障しました… เสียเพราะตกจากที่สูง

スィア…プロ…トック…ジャーク…ティー…スゥーンｸﾞ
水にぬれた——————— เปียกน้ำ… ………………… ピアック…ナーム
上から落としてしまった—ตกจากที่สูง………………… トック…ジャーク…ティー…スゥーンｸﾞ

パスワード———————พาสเวิร์ด… ……………… パース…ウーッ
ユーザ ID… ———————หมายเลขเครื่อง…………… マーイ…レーク…クルアンｸﾞ
アプリケーション————แอพพลิเคชั่น……………… エェープリ…ケーチャン
オンラインサービス———บริการออนไลน…์………… ボォーリガーン…オォーンライ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
10. 携帯電話…——————โทรศัพท์มือถือ…………… トーラサップ…ムートゥー

～を買いたい——————อยากซื้อ…………………… ヤーク…スー～
プリペイド式（携帯）を買いたい…อยากซื้อแบบเติมเงิน……… ヤーク…スー…ベェープ…トゥーム…ﾝグン
一般加入式（携帯）を買いたい… อยากซื้อแบบเหมาจ่าย… … ヤーク…スー…ベェープ…マオ…ジャーイ
プリペイド式（携帯）… ——แบบเติมเงิน… …………… ベェープ…トゥーム…ﾝグン
一般加入式（携帯）… ———แบบเหมาจ่าย……………… ベェープ…マオ…ジャーイ
イヤホン————————หูฟัง……………………… フゥーファンｸﾞ
付属品—————————อุปกรณ์เสริม……………… ウッパゴォーン…スーム
充電器—————————ที่ชาร์ตแบต………………… ティー…チャーッ…ベェーッ
携帯カバー———————ปลอกโทรศัทพ์มือถือ…… プロォーク…トーラサップ…ムートゥー
リフィールカード————บัตรเติมเงิน… …………… バッ…トゥーム…ﾝグン
SIM カード…———————ซิมการ์ด…………………… スィムガーッ
どんなタイプが好きですか？…ชอบแบบไหน……………… チョープ…ベェープ…ナイ
折りたたみ式——————แบบพับได…้ ……………… ベェープ…パップ…ダイ
ストレート式——————แบบธรรมดา… …………… ベェープ…タマダー
～社製—————————ของ………………………… コォーンｸﾞ～
カメラ機能付——————มีกล้อง… ………………… ミー…グロォーンｸﾞ
カメラなし———————ไม่มีกล้อง… ……………… マイ…ミー…グロォーンｸﾞ
カラー画像———————จอส…ี……………………… ジョー…スィー
新モデル————————รุ่นใหม่… ………………… ルゥン…マイ
新品——————————ของใหม…่………………… コォーンｸﾞ…マイ
中古品—————————ของมือสอง………………… コォーンｸﾞ…ムー…ソーンｸﾞ
手続きには何が必要ですか？…ต้องใช้อะไรบ้างเวลายื่นเรื่อง… トォンｸﾞ…チャイ…アライ…バーンｸﾞ…ウェラー…ユーン…ルアンｸﾞ
パスポート———————หนังสือเดินทาง… ………… ナンｸﾞ…スー…ドゥーンターンｸﾞ
労働許可書———————ใบอนุญาตทำงาน… ……… バイ…アヌゥヤーッ…タム…ﾝガーンｸﾞ
身分証明書———————บัตรประชาชน… ………… バッ…プラチャーチョン

10．携帯電話
タイでも携帯電話は急激に普及しており、日本並みに老若男女誰もが持っていると感じるほど。
出張者には気軽に購入できるプリペイド式が便利。在タイビジネスマンは、一般加入式を使用し
通話料は会社負担、という場合が多い。
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アポを取りたい—————อยากนัดพบกัน… ………… ヤーク…ジャ…ナッ…ポップ…ガン
～の件で話がしたい———อยากจะคุยกันเรื่อง… …… ヤーク…ジャ…クゥイ…ガン…ルアンｸﾞ～
新製品の紹介の件で話がしたい… อยากจะคุยกันเรื่องการแนะนำผลิตภัณฑ์ใหม่
… ……………………………… ヤーク…ジャ…クゥイ…ガン…ルアング…ガーン…ネェナム…パリッタパン…マイ…
新社長との挨拶の件で話がしたい… อยากรู้จักกับท่านประธานคนใหม่
… ……………………………… ヤーク…ルゥー…ジャック…ガップ…プラターン…コン…マイ
新製品の紹介——————การแนะนำผลิตภัณฑ์ใหม่… ガーン…ネェナム…パリッタパン…マイ
新社長との挨拶—————อยากรู้จักกับท่านประธานคนใหม่…ガーン…ルゥー…ジャック…ガップ…プラターン…コン…マイ
設計変更————————การเปลี่ยนการออกแบบ…… ガーン…プリアン…ガーン…オォーク…ベェープ
納期調整————————การปรับวันที่ส่งมอบสินค้า… ガーン…プラップ…ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ…スィン…カー
見積書—————————ใบเสนอราคา……………… バイ…サヌー…ラーカー
商品価格交渉——————การเจรจาราคาสินค้า…… ガーン…ジェーラジャー…ラーカー…スィン…カー
特別何もないですが———ไม่มีอะไรเป็นพิเศษแต…่ … マイ…ミー…アライ…ピセーッ…テェー
いつが良いですか？——— เมื่อไหร่ด…ี ……………… ムア…ライ…ディー
時間をいただけますか？—ขอเวลาหน่อย……………… コォー…ウェラー ノイ
時間が空いていますか？—ว่างไหม…………………… ワーンｸﾞ…マイ
都合がいい———————สะดวก… ………………… サドゥワック
都合が悪い———————ไม่สะดวก… ……………… マイ…サドゥワック
忙しい—————————ยุ่งมาก… ………………… ユゥンｸﾞ…マーク
いつでもいい—————— เมื่อไหร่ได…้……………… ムア…ライ…ゴ…ダイ
一日中—————————ทั้งวัน… …………………… タンｸﾞ…ワン
午前中—————————ก่อนเที่ยง… ……………… ゴォーン…ティアンｸﾞ
午後以降————————หลังเที่ยง…………………… ランｸﾞ…ティアンｸﾞ
外で会う———————— เจอกันข้างนอก… ………… ジュー…ガン…カーンｸﾞ…ノォーク
後でまた会う—————— เจอกันทีหลัง… …………… ジュー…ガン…ティー…ランｸﾞ
了解しました——————ตกลง… …………………… トック…ロンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
12. ミーティング…————การประชุม………………… ガーン…プラチュム

会議を開催する—————จัดการประชุม……………… ジャッ…ガーン…プラチュム
～を開始する—————— เริ่ม ～……………………… ルーム～
朝礼を開始する————— เริ่มการประชุมตอนเช้า…… ルーム…ガーン…パラチューム…トォーン…チャーオ

早めに～したほうがいい—รีบ ～ จะดีกว่า… ………… リープ…～…ジャ…ディー…グワー
早めに修理に出したほうがいい… รีบส่งซ่อมจะดีกว่า………… リープ…ソンｸﾞ…ソォーム…ジャ…ディー…グワー
早めに警察に届け出たほうがいい…รีบแจ้งความจะดีกว่า……… リープ…ジェーンｸﾞ…クワーム…ジャ…テイー…グワー
修理に出す———————ส่งซ่อม… ………………… ソンｸﾞ…ソォーム
警察に届け出る—————แจ้งความ… ……………… ジェーンｸﾞ…クワーム
新たに購入する—————ซื้อใหม…่ ………………… スー…マイ
臨時停止措置をする———ระงับเครื่อง………………… ラガップ…クルアンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
11. 電話する…——————การโทรไป………………… ガーン…トー…パイ

もしもし————————ฮัลโหล… ………………… ハン…ロー
そちらは、～会社ですか？…ที่นั่นบริษัท ～ ใช่ไหม… … ティー…ナン…ボォーリサッ…～…チャイ…マイ
そうです————————ใช่… ……………………… チャイ
ちがう—————————ไม่ช…่……………………… マイ…チャイ
間違い電話———————โทรผิด… ………………… トー…ピッ
～さんをお願いします——ขอสายคุณ ～ หน่อย……… コォー…サーイ…クゥン…～…ノォイ
しばらくお待ちください—สักครู…่…………………… サック…クルゥー
いる——————————อยู่… ……………………… ユゥー
席にいません——————ไม่อยู่ที่โต๊ะ………………… マイ…ユゥー…ティー…トッ
外出しています—————ไปข้างนอกแล้ว…………… パイ…カーンｸﾞ…ノォーク…レェーオ
知りません———————ไม่ทราบ…………………… マイ…サープ
すぐ、帰ってきます——— เดี๋ยวจะกลับมา… ………… ディアオ…ジャ…グラップ…マー
社内にいます——————อยู่ในบริษัท………………… ユゥー…ナイ…ボォーリサッ
他の電話に出ています——ติดสายอยู…่ ……………… ティッ…サーイ…ユゥー
来客中です———————รับแขกอยู่… ……………… ラップ…ケェーク…ユゥー
病欠です————————ลาป่วย……………………… ラー…プゥワイ
退職しました——————ลาออกแล้ว………………… ラー…オォーク…レェーオ
ミーティング中です———ติดประชุม… ……………… ティッ…プラチュム…
担当が代わりました——— เจ้าหน้าที่เปลี่ยนแล้ว… …… ジャオ…ナー…ティー…プリアン…レェーオ
メッセージはありますか？…มีอะไรสั่งไหม……………… ミー…アライ…サンｸﾞ…マイ
折り返し電話させる———ให้โทรกลับ………………… ハイ…トー…グラップ
私は … 社の～です… ———ผมชื่อ ～ โทรจากบริษัท… ポム…チュー…～…トー…ジャーク…ボォーリサッ …

11．電話する
いきなり相手に対して“そちらは何処ですか”と聞いても失礼ではない。アポを取る場合も、相
手に合わせるよりはこちらの都合をある程度主張しても失礼にならない。それと、一般的にタイ
人は電話が長い。私用電話と仕事の区別がないので要注意。

12．ミーティング
タイ人のミーティングは本来の議題からそれて話が終始し、長いわりに結果が出ないケースが少なくな
い。時間を明確にし、できれば自ら参加して、話題がそれそうになったら強制的に話を戻す必要がある。
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販売戦略————————ยุทธศาสตร์การขาย… …… ユッタサーッ…ガーン…カーイ
市場ニーズ———————ความต้องการในตลาด…… クワーム…トォンｸﾞ…ガーン…ナイ…タラーッ
生産性—————————ประสิทธิผล………………… プラスィ…ッティポン
どう考える？——————คิดยังไง… ………………… キッ…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
賛成する———————— เห็นด้วย… ………………… ヘン…ドゥワイ
言う通り————————พูดถูก……………………… プゥーッ…トゥーク
疑問に思う———————สงสัยว่า… ………………… ソンｸﾞサイ…ワー
質問がある———————มีคำถาม…………………… ミー…カム…ターム
答える—————————ตอบว่า… ………………… トォープ…ワー
必要である———————จำเป็น……………………… ジャムペン
重要である———————สำคัญ……………………… サムカン
休憩を取る———————พักผ่อน… ………………… パック…ポォーン
君は？【英語の How about you】… คุณล่ะ……………………… クゥン…ラッ
異なる—————————แตกต่างกัน………………… テェーク…ターンｸﾞ…ガン
反対する————————คัดค้าน… ………………… カッ…カーン
素直に言う———————พูดตรง… ………………… プゥーッ…トロンｸﾞ
そうではない——————ไม่ใช่อย่างนั้น……………… マイ…チャイ…ヤーンｸﾞ…ナン
話題を変える—————— เปลี่ยนเรื่อง………………… プリアン…ルアンｸﾞ
決議を取る———————ลงมต…ิ…………………… ロンｸﾞ…マティッ
結論つける———————สรุปว่า……………………… サルゥップ…ワー
終了する———————— เลิก………………………… ルーク
次回は—————————คราวหน้า… ……………… クラーオ…ナー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
13. 職場研修

～を受ける———————รับ ～……………………… ラップ～
年次研修カリキュラムを受ける…รับหลักสูตรการอบรมประจำปี
… ……………………………… ラップ…ラックスゥー…ガーン…オップ…ロム…プラジャム…ピー
ＯＪＴ研修を受ける——— เข้ารับการอบรมแบบปฏิบัตงานจริง
… ……………………………… カオ…ラップ…ガーン…オップ…ロム…ベェープ…パティバッ…ﾝガーン…ジンｸﾞ
年次研修カリキュラム——หลักสูตรการอบรมประจำปี
… ……………………………… ラック…スゥーッ…ガーン…オップ…ロム…プラジャム…ピー

週例会議を開始する——— เริ่มการประชุมประจำสัปดาห์…ルーム…ガーン…パラチューム…プラジャム…サッパダー
朝礼——————————การประชุมตอนเช้า… …… ガーン…プラチュム…トォーン…チャーオ
週例会議————————การประชุมประจำสัปดาห์… ガーン…プラチュム…プラジャム…サッパダー
月例会議————————การประชุมประจำเดือน…… ガーン…プラチュム…プラジャム…ドゥアン
特別会議————————การประชุมพิเศษ… ……… ガーン…プラチュム…ピセーッ
議長——————————ประธานที่ประชุม… ……… プラターン…ティー…プラチュム
参加者—————————ผู้เข้าร่วม…………………… プゥー…カオ…ルゥワム
記録係————————— เจ้าหน้าที่บันทึก…………… ジャオ…ナー…ティー…バン…トゥック
議事録—————————ผลการประชุม… ………… ポン…ガーン…プラチュム
会議場所————————สถานที่ประชุม… ………… サターン…ティー…プラチュム
会議日時————————วันเวลาที่ประชุม…………… ワン…ウェラー…プラチュム
全員揃いましたか？———ครบแล้วหรือยัง… ………… クロップ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
揃う——————————ครบแล้ว…………………… クロップ…レェーオ
まだ——————————ยัง… ……………………… ヤンｸﾞ
呼んで来る———————ตามมา… ………………… ターム…マー
遅れる—————————มาสาย… ………………… マー…サーイ
忘れる—————————ลืม… ……………………… ルーム
話し合う————————คุยกัน……………………… クゥイ…ガン
検討する————————พิจารณา………………… ピジャーラナー
相談する————————ปรึกษา… ………………… プルックサー
～について——————— เกียวกับเรื่อง… …………… ギアオ…ガップ…ルアンｸﾞ
生産計画について———— เกียวกับเรื่องการวางแผนการผลิต
… ……———————————ギアオ…ガップ…ルアンｸﾞ…ガーン…ワーング…ペェーン…ガーン…パリッ
ビジネス方針について—— เกี่ยวกับเรื่องนโยบายธุรกิจ…ギャオ…ガップ…ルアンｸﾞ…ナヨーバーイ…トゥラギッ
生産計画————————การวางแผนการผลิต……… ガーン…ワーンｸﾞ…ペェーン…ガーン…パリッ
ビジネス方針——————นโยบายธุรกิจ……………… ナヨーバーイ…トゥラギッ
顧客苦情（クレーム）… ——ข้อร้องเรียนจากลูกค้า… … コォー…ロォーンｸﾞ…リイアン…ジャーク…ルゥーク…カー
業績——————————ผลประกอบการ…………… ポン…プラゴープ…ガーン
四半期—————————ไตรมาส…………………… トライマーッ
上半期—————————ครึ่งปีแรก… ……………… クルンｸﾞ…ピー…レェーク
下半期—————————ครึ่งปีหลัง… ……………… クルンｸﾞ…ピー…ランｸﾞ
品質——————————คุณภาพ…………………… クゥンナパープ
顧客拡大————————การขยายฐานลูกค้า… …… ガーン…カヤーイ…ターン…ルゥーク…カー
マーケティング—————การตลาด… ……………… ガーン…タラーッ

13．職場研修
現場研修では、日本的精神論や抽象的な話は効果的ではない。より現実的で、具体的な話をし
た方が理解されやすい。数字、表を使ったり、実演したり、分かりやすい表現をする事を勧める。
さらに何かを指示する場合は、必ず期日を設定する事が大事。
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もう一度説明してください…กรุณาอธิบายอีกครั้งหนึ่ง… ガルゥナー…アティバーイ…イーク…クランｸﾞ…ヌンｸﾞ
例を挙げる———————ยกตัวอย่าง………………… ヨック…トゥア…ヤーンｸﾞ
やってみる———————ลองทำด…ู………………… ロォーンｸﾞ…タム…ドゥー
こうですか？——————ทำอย่างนี้หรือ… ………… タム…ヤーンｸﾞ…ニー…ルー
そうです————————ทำอย่างนั้น………………… タム…ヤーンｸﾞ…ナン
そうではありません———อย่ไม่ใช่อย่างนั้น… ……… マイ…チャイ…ヤーンｸﾞ…ナン
～に従って作業する———ปฏิบัติงานตาม ～… ……… パティバッ…ﾝガーン…ターム～
マニュアルに従って作業する…ปฏิบัติงานตามคู่มือ… …… パティバッ…ﾝガーン…ターム…クゥー…ムー
規定に従って作業する——ปฏิบัติงานตามข้อบังคับ…… パティバッ…ﾝガーン…ターム…コォー…バンｸﾞカップ
マニュアル———————คู่มือ… …………………… クゥー…ムー
規定——————————ข้อบังคับ…………………… コォー…バンｸﾞカップ
先輩の指示———————คำสั่งของรุ่นพี…่ ………… カム…サンｸﾞ…コォーンｸﾞ…ルゥン…ピー
どうでしたか？————— เป็นยังไง…………………… ペン…ヤンｸﾞﾝガイ
興味深い————————น่าสนใจ…………………… ナー…ソン…ジャイ
面白い—————————สนุก… …………………… サヌゥック
難しい—————————ยาก………………………… ヤーク
役に立つ————————มีประโยชน…์……………… ミー…プラヨーッ
活用する————————นำมาใช้…………………… ナム…マー…チャイ
報告書を書く—————— เขียนรายงาน……………… キアン…ラーイ…ﾝガーン
上司に提出する—————ยื่นต่อหัวหน้า……………… ユーン…トォー…フゥア…ナー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
14. 工場訪問…——————การไปเยี่ยนโรงงาน… …… ガーン…パイ…イアム…ローンｸﾞ…ﾝガーン

何かご用ですか？————มีอะไรให้ช่วยไหม………… ミー…アライ　ハイチュワイ…マイ
～さんはいますか？———คุณ ～ อยู่ไหม… ………… クゥン…～…ユゥー…マイ
アポはありますか？———มีการนัด้ไวหม… ………… ミー…ガーン…ナッ…ワイ…マイ
あります————————มีแล้ว… …………………… ミー…レェーオ
少々お待ちください———รอสักครู…่………………… ロォー…サック…クルゥー
こちらへどうぞ————— เชิญทางนี…้ ……………… チューン…ターンｸﾞ…ニー
説明してください————ช่วยอธิบายหน่อย… ……… チュワイ…アティバーイ…ノォイ
製造設備————————อุปกรณ์สำหรับการผลิต… ウッパゴーン…サムラップ…ガーン…パリッ
シフト作業———————งานกะ……………………… ﾝガーン…ガッ

ＯＪＴ研修———————การอบรมแบบฏิบัตงานจริง…ガーン…オップ…ロム…ベェープ…パティバッ…ﾝガーン…ジンｸﾞ
オリエンテーション———ปฐมนิเทศ… ……………… パトム…ニテーッ
講義——————————บรรยาย… ………………… バンヤーイ
消防訓練————————การซ้อมดับเพลิง… ……… ガーン…ソォーム…ダップ…プルーンｸﾞ
セミナー————————สัมมนา… ………………… サムマナー
トレーナー———————ผู้สอนงาน… ……………… プゥー…ソォーン…ﾝガーン
参加者—————————ผู้เข้าร่วม…………………… プゥー…カオ…ルゥワム
目的は？————————วัตถุประสงค…์ …………… ワッ…トゥプラソン
学ぶ—————————— เรียนรู้……………………… リィアン…ルゥー
認識する————————ตระหนักถึง………………… トラナック…トゥンｸﾞ
向上させる———————พัฒนาให้ดีขึ้น… ………… パッタナー…ハイ…ディー…クン
安全——————————ความปลอดภัย… ………… クワーム…プロォーッ…パイ
重要性—————————ความสำคัญ… …………… クワーム…サムカン
影響——————————ผลกระทบ… ……………… ポン…グラトップ
必要性—————————ความจำเป็น… …………… クワーム…ジャムペン
責務——————————หน้าที่……………………… ナー…ティー
責任——————————ความรับผิดชอบ…………… クワーム…ラップ…ピッ…チョープ
知識——————————ความรู้… ………………… クワーム…ルゥー
能力——————————ความสามารถ… ………… クワーム…サーマーッ
技量——————————ทักษะ……………………… タックサッ
プロダクティビティー——การเพิ่มผลผลิต…………… ガーン…パウーム…ポン…パリッ
品質システム…… —————ระบบบริหารคุณภาพ……… ラボップ…ボォーリハーン…クゥンナパープ
人間関係————————มนุษยสัมพันธ…์…………… マヌッサヤ…サムパン
エチケット———————มารยาท…………………… マーラヤーッ
モラル—————————ศิ่ลธรรม…………………… スィーンタム
行動倫理————————จรรยาบรรณ……………… ジャンヤーバン
作業方法————————วิธีการปฏิบัติงาน… ……… ウィティー…ガーン…パティバッ…ﾝガーン
作業効率————————ประสิทธิภาพในการทำงาน…プラスィティパープ…ナイ…ガーン…タム…ﾝガーン
真面目に———————— เอาจริงเอาจัง……………… アオ…ジンｸﾞ…アオ…ジャンｸﾞ
静かに————————— เงียบ… …………………… ﾝギアップ
メモを取る———————จดบันทึก…………………… ジョッ…バンツック
理解できましたか？——— เข้าใจได้แล้วหรือยัง… …… カオ…ジャイ…ダイ…レェーオ…ル…ヤンｸﾞ
～がよくわかりません——ไม่ค่อยเข้าใจตรงที…่…… マイ…コォイ…カオ…ジャイ…トロンｸﾞ…ティー～
全くわかりません————ไม่เข้าใจเลย… …………… マイ…カオ…ジャイ…ルーイ

14．工場訪問
アポの時間は若干早めに設定する事。たとえば、１０時のアポであれば、１０時数十分前を集合時間
にすることを勧める。タイ人は１０時と言えば、１０時ちょうどの意識が強く、そのため早めに着くと
いう発想がまずない。また、社内の禁止事項については、より具体的かつ詳細に設定することが大事。



�� ��

不具合の原因を追究する—ค้นหาสาเหตุของความไม่ถูกต้อง
… ……………………………… コン…ハー…サーヘーッ…コォーンｸﾞ…クワーム…マイ…ソォーッ…クロォーンｸﾞ
製品を保管する————— เก็บผลิตภัณฑ…์…………… ゲップ…パリッタパン
製品を梱包する—————บรรจุผลิตภัณฑ…์………… バンジュッ…パリッタパン
製品在庫を管理する———ควบคุมสต็อกผลิตภัณฑ…์… クゥワップクゥム…サトック…パリッタパン
製品を納品する—————ส่งมอบผลิตภัณฑ์ให้กับลูกค้า… ソンｸﾞ…モォープ…パリッタパン…ハイ…カップ…ルゥーク…カー
製品を検査する—————ตรวจสอบผลิตภัณฑ…์ …… トルゥワッ…ソォープ…パリッタパン
安全第一————————ปลอดภัยไว้ก่อน…………… プロォーッ…パイ…ワイ…ゴォーン
ヘルメット着用—————ใส่หมวกนิรภัย… ………… サイ…ムゥワック…ニラパイ
危険——————————อันตราย…………………… アンタラーイ
緊急停止ボタン—————ปุ่มหยุดฉุกเฉิน… ………… プゥム…ユッ…チュック…チューン
避難口—————————ทางหนีไป… ……………… ターンｸﾞ…ニー…パイ
注意——————————ระมัดระวัง………………… ラマッ…ラワンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
15. 品質管理（ISO 活動）

何ですか？———————คืออะไร…………………… クー…アライ
品質方針は？——————นโยบายคุณภาพ… ……… ナヨーバーイ…クゥンナパープ
品質目標は？——————วัตถุประสงค์คุณภาพ……… ワットゥプラソンｸﾞ…クゥンナパープ
納期厳守————————ส่งมอบตามเวลาที่กำหนดไว…้ ソンｸﾞ…モォープ…ターム…ウェラー…ティー…ガムノッ…ワイ
品質管理システム構築——สร้างระบบการบริหารคุณภาพ… サーンｸﾞ…ラボップ…ガンボォーリハーン…クゥンナパープ
不具合—————————ความไม่สอดคล้อง………… クワーム…マイ…ソォーッ…クロォーンｸﾞ
品質改善————————พัฒนาคุณภาพ…………… パッタナー…クゥンナパープ
顧客苦情（クレーム）… ——ข้อร้องเรียนจากลูกค้า… … コォー…ロォーンｸﾞ…リイアン…ジャーク…ルゥーク…カー
顧客満足————————ความพึงพอใจลูกค้า… …… クワームプンｸﾞ…ポォー…ジャイ…ルゥーク…カー
顧客の信頼———————ความไว้วางใจลูกค้า… …… クワーム ワイ ワン…ジャイ…ルゥーク…カー
製造原価————————ต้นทุนการผลิต… ………… トン…トゥン…ガーン…パリッ
削減努力をする—————พยายามลดลง… ………… パヤーヤーム…ロッ…ロンｸﾞ
作成する————————จัดทำ… …………………… ジャッ…タム
作業標準書———————มาตรฐานการปฏิบัติงาน… マートラターン…ガーン…パティバッﾝガーン
品質マニュアル—————คู่มือคุณภาพ……………… クゥー…ムー…クゥンナパープ
品質記録————————บันทึกคุณภาพ… ………… バントゥック…クゥンナパープ

製造工程————————กระบวนการผลิต… ……… グラブゥワン…ガーン…パリッ
製品を組み立てる————ประกอบการผลิตภัณฑ…์… プラゴォープ ガン…パリッタパン
加工する————————แปรรูป……………………… プレェー…ルゥープ
販売高—————————ยอดจำหน่าย… …………… ヨーッ…ジャムナーイ
従業員数————————จำนวนพนักงาน…………… ジャムヌゥワン…パナック…ﾝガーン
在庫率—————————อัตราเก็บสต็อก…………… アッタラー…ゲップ…サトック
不良率—————————อัตราการเกิดผลิตภัณฑ์เอ็นซี…アッタラー…ガーン…グーッ…パリッタパン…エーンシー
生産計画表———————ตารางการผลิต… ………… ターラーンｸﾞ…パリッ
ISO 活動実施計画…————แผนปฏิบัติกิจกรรมไอเอสโอ…
… ……………………………… ペェーン…ガーン…パティバッ…ギッジャカム…アイ…エース…オー
作業マニュアル—————คู่มือการทำงาน…………… クゥー…ムーガーン…タムﾝガーン
～を禁止する——————ห้าม ～… ………………… ハーム～
立ち入りを禁止する———ห้ามเข้า… ………………… ハーム…カオ
室内飲食を禁止する———ห้ามดื่มและกินในห้อง… … ハーム…ドゥーム…レェ…ギン…ナイ…ホォンｸﾞ
立ち入り———————— เข้าไป……………………… カオ…パイ
室内飲食————————กินและดื่มในห้อง… ……… ギン…レェ…ドゥーム…ナイ…ホォンｸﾞ
物を乱雑に置く—————วางของเกะกะ…………… ワーンｸﾞ…コォーンｸﾞ…ゲッガッ
触る——————————แตะต้อง…………………… テェトォンｸﾞ
写真撮影————————ถ่ายรูป…………………… ターイ…ルゥープ
何？——————————อะไร… …………………… アライ
何をする？———————ทำอะไร…………………… タム…アライ
これ——————————นี…่………………………… ニー
それ——————————นั่น… ……………………… ナン
あれ——————————โน่น… …………………… ノーン
ここ——————————ที่นี…่ ……………………… ティー…ニー
そこ——————————ที่นั่น… …………………… ティー…ナン
あそこ—————————ที่โน่น……………………… ティー…ノーン
完成品—————————ผลิตภัณฑ์สำเร็จรูป… …… パリッタパン…サムレッ…ルゥープ
半完成品————————ผลิตภัณฑ์กึ่งสำเร็จรูป… … パリッタパン…グンｸﾞ…サムレッ…ルゥープ
不良製品————————ผลิตภัณฑ์เอ็นซ…ี………… パリッタパン…エンシー
生産計画を立てる————วางแผนการผลิต… ……… ワーンｸﾞ…ペェーン…ガーン…パリッ
生産調整をする—————ปรับปรุงแผนการผลิต……… プラップ…プルゥンｸﾞ…ペェーン…ガーン…パリッ
機械のメンテをする———ซ่อมบำรุงเครื่องจักร……… ソォーム…バムルゥンｸﾞ…クルアンｸﾞ…ジャック
原材料を検査する————ตรวจสอบวัตถุดิบ… ……… トルゥワッ…ソォープ…ワットゥディップ

15．品質管理（ISO活動）
品質管理は不良製品の流出を防ぐ大事な部門。だがタイ人にはまだまだなじみが薄い。そのため、
品質管理への参加意識を高めるために、表、グラフ、サンプル等の目に見える掲示物等による表
示が効果的。ひとつの部門だけでなく会社全体的な取り組みとして理解させる必要がある。
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
16. 見積書…———————ใบเสนอราคา……………… バイ…サヌー…ラーカー

見積もりをお願いする——ขอใบเสนอราคาหน่อย… … コォー…バイ…サヌー…ラーカー…ノォイ
原材料—————————วัตถุดิบ… ………………… ワッ…トゥディップ
部品——————————ชิ้นส่วน… ………………… チン…スゥワン
建設費—————————ค่าก่อสร้าง………………… カー…ゴォー…サーンｸﾞ
機械—————————— เครื่องจักร… ……………… クルアンｸﾞ…ジャック
設置費用————————ค่าติดตั้ง…………………… カー…ティッ…タンｸﾞ
修理費—————————ค่าซ่อม… ………………… カー…ソォーム
運送費—————————ค่าขนส่ง…………………… カー…コン…ソンｸ
～を添付する——————แนบ ～ ด้วย… …………… ネープ…～…ドゥワイ
図面を添付する—————แนบแบบด้วย… …………… ネープ…ベェープ…ドゥワイ
仕様書を添付する————แนบสเปคด้วย……………… ネープ…サペェック…ドゥワイ
図面——————————แบบ………………………… ベェープ
仕様書—————————สเปค… …………………… サペック
資料——————————ข้อมูล……………………… コォー…ムゥーン
必要数—————————จำนวนที่ต้องการ… ……… ジャムヌゥワン…ティー…トォンｸﾞ…ガーン
納品日—————————วันที่ส่งมอบ………………… ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ
サンプル————————ตัวอย่าง… ………………… トゥア…ヤーンｸﾞ
手付金—————————มัดจำ… …………………… マッ…ジャム
サンプルを数個お願いする…ขอตัวอย่างสักตัวหน่อย…… コォー…トゥア…ヤーンｸﾞ…サック…トゥア…ノォイ
検査する————————ตรวจสอบ… ……………… トルゥワッ…ソォープ
長さ——————————ความยาว… ……………… クワーム…ヤーオ
幅———————————ความกว้าง………………… クワーム…グワーンｸﾞ
厚さ——————————ความหนา… ……………… クワーム…ナー
重量——————————น้ำหนัก… ………………… ナム…ナック
色———————————ส…ี………………………… スィー
硬さ——————————ความแข็ง… ……………… クワーム…ケェンｸﾞ
比較する———————— เปรียบเทียบ………………… プリアップ…ティアップ
価格——————————ราคา… …………………… ラーカー
納期——————————การกำหนดส่งมอบสินค้า… ガーン…カムノッ…ソンｸﾞ…モォープ…スィン…カー
最低発注数量——————จำนวนขั้นต่ำการสั่งซื้อ…… ジャムヌゥワン…カン…タム…ガーン…サンｸﾞ…スー

5 Ｓ…——————————ห้าเอส……………………… ハー…エース
整理——————————สะสาง……………………… ササーンｸﾞ
整頓——————————สะดวก… ………………… サドゥワック
清掃——————————สะอาด… ………………… サアーッ
清潔——————————สุขลักษณะ………………… スゥック…ラックサナ
しつけ—————————สร้างนิสัย… ……………… サーンｸﾞ…ニッサイ
～を実施する——————ดำเนินการ………………… ダムヌーン…ガーン～
品質計画を実施する———ดำเนินการวางแผนคุณภาพ…ダムヌーン…ガーン…ワーンｸﾞ…ペェーン…クゥンナパープ
データ分析を実施する——ดำเนินการวิเคราะห์ข้อมูล… ダムンーン…ガーン…ウィクロッ…コォー…ムゥーン
品質計画————————วางแผนคุณภาพ… ……… ワーンｸﾞ…ペェーン…クゥンナパープ
データ分析———————วิเคราะห์ข้อมูล… ………… ウィクロッ…コォー…ムゥーン
社員研修————————อบรมพนักงาน… ………… オップ…ロム…パナック…ﾝガーン
内部監査————————ตรวจประเมินภายใน……… トルゥワッ…プラムーン…パーイ…ナイ
マネージメント・リビュー…ทบทวนฝ่ายบริหาร………… トップ…トゥワン…ファーイ…ボォーリハーン
工程モニタリング———— เฝ้าติดตามกระบวนการ…… ファオ…ティッ…ターム…グラブゥワン…ガーン
是正措置————————ปฏิบัติการแก้ไข…………… パティバッ…ガーン…ゲェー…カイ
予防措置————————ปฏิบัติการป้องกัน… ……… パティバッ…ガーン…ポォンｸﾞ…ガン
～を管理する——————ควบคุม… ………………… クゥワップ…クゥム～
検査器具を管理する———ควบคุมเครื่องตรวจวัด… … クゥワップ…クゥム…クルアンｸﾞ…トルゥワッ
製造工程を管理する———ควบคุมการผลิต…………… クゥワップ…クゥム…ガーン…パリッ
検査器具———————— เครื่องตรวจวัด… ………… クルアンｸﾞ…トルゥワッ
製造工程————————กระบวนการผลิต… ……… グラブゥワン…ガーン…パリッ
設計開発————————ออกแบบและพัฒนา… …… オォープ…ベェープ…レェ…パッタナー
文書及び記録—————— เอกสารและบันทึก………… エーカサーン…レェ…バントゥック
品質管理システムの認証—การรับรองระบบบริหารคุณภาพ
… ……………………………… ガーン…ラップ…ロォーンｸﾞ…ラボップ…ボォーリハーン…クゥンナパープ
受けている———————รับแล้ว……………………… ラップ…レェーオ
丁度今やっている————กำลังจัดอยู…่……………… ガムランｸﾞ…ジャッ…ユゥー
どこまで進んだ？————ถึงไหนแล้ว………………… トゥンｸﾞ…ナイ…レェーオ
書類監査————————ตรวจเอกสาร……………… トルゥワッ…エーカサーン
プレ・オーディト————ตรวจประเมินก่อนตรวจจริง… トルゥワッ…プラムーン…ゴォーン…トルゥワッ…ジンｸﾞ
本監査—————————ตรวจประเมินจริง… ……… トルゥワッ…プラムーン…ジンｸﾞ
システム・フォローアップ…ตรวจติดตามระบบ………… トルゥワッ…ティッ…ターム…ラボップ

16．見積書
タイ人はチェックが嫌いである。チェックするように言うと、一応することはするが、漏れが多い。大事な見積書、
とくに自分が確証サインをする場合は自身でのチェックを勧める。場合によっては、自分で作成することが大事。
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契約書を発行する————ออกใบสัญญา… ………… オォーク…バイ…サンヤー
発注書—————————ใบออเดอร…์……………… バイ…オォードゥー
契約書—————————ใบสัญญา… ……………… バイ…サンヤー
～の恩典がある（BOI 企業のみ）…มีสิทธิประโยชน…์………… ミー…スィッティプラヨーッ
輸入関税免除の恩典がある…มีสิทธิประโยชน์การยกเว้นอากรขาเข้า
… ……………………………… ミー…スィッティプラヨーッ…ガーン…ヨック…ウェン…アーゴォーン…カー…カオ
法人税免税の恩典がある—มีสิทธิประโยชน์การยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล
… ……………………………… ミー…スィッティプラヨーッ…ガーン…ヨック…ウェン…パースィー…ﾝグン…ダイ…ニティ…ブッコン
輸入関税免除（原材料及び機械）… การยกเว้นอากรขาเข้า  (วัตถุดิบและเครื่องจักร)
… ……………………………… ガーン…ヨック…ウェン…アーゴォーン…カー…カオ（ワッ…トゥディップ…ルァ…クルアンｸﾞ…ジャック）
法人税免税———————การยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคล
… ……………………………… ガーン…ヨック…ウェン…パースィー…ﾝグン…ダイ…ニティ…ブッコン
iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
17. 納期・設計変更の依頼…การขอเปลี่ยนวันที่ส่งมอบ…

～の変更をお願いする——ขอเปลี่ยน ～ หน่อย… …… コォー…プリアン…～…ノォイ
納品日の変更をお願いする…ขอเปลี่ยนวันที่ส่งมอบหน่อย…コォー…プリアン…ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ…ノォイ
設計の変更をお願いする—ขอเปลี่ยนการออกแบบหน่อย… コォー…プリアン…ガーン…オォーク…ベェープ…ノォイ
納品日—————————วันที่ส้งมอบ………………… ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ
設計——————————การออกแบบ… …………… ガーン…オォーク…ベェープ
納品数量————————จำนวนที่ส่งมอบ…………… ジャムヌゥワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ
納品場所————————สถานที่ส่งมอบ… ………… サターン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ
売値——————————ราคาขาย… ……………… ラーカー…カーイ
どうして？——————— เพราะอะไร… …………… プロ…アライ
原材料のショート————การขาดแคลนวัตถุดิบ… … ガーン…カーッ…クレェーン…ワットゥディップ
不可抗力———————— เหตุสุดวิสัย………………… ヘーッ…スッ…ウィサイ
生産の遅延———————ความล่าช้าในการผลิต… … クワーム…ラー…チャー…ナイ…ガーン…パリッ
機械の故障———————การชำรุดของครื่องจักร…… ガーン…チャムルッ…コォーンｸﾞ…クルアンｸﾞ…ジャック
書類作成ミス——————การจัดทำเอกสารผิด……… ガーン…ジャッ…タム…エーカサーン…ピッ
製造ミス————————การผลิตผิด……………… ガーン…パリッ…ピッ
設計ミス————————การออกแบบผิด…………… ガーン…オォーク…ベェープ…ピッ
図面の誤使用——————การใช้แบบบผิด…………… ガーン…チャイ…ベェープ…ピッ
数え間違い———————การนับผิด… ……………… ガーン…ナップ…ピッ

支払条件———————— เงื่อนไขการชำระเงิน……… ﾝグアン…カイ…ガーン…チャムラ…ﾝグン
有効期限————————กำหนดยื่นราคา…………… ガムノッ…ユーン…ラーカー
品質——————————คุณภาพ…………………… クゥンナパープ
サービス————————บริการ……………………… ボォーリガーン
保障期間————————ระยะเวลาประกัน… ……… ラヤ…ウェラー…プラガン
～はいくらですか？———～ เท่าไหร่………………… ～タオ…ライ
製造原価はいくらですか？…ต้นทุนการผลิตเท่าไหร…่… トーン…トゥン…ガーン…パリッ…タオ…ライ
材料費はいくらですか？—ต้นทุนค่าวัตถุดิบเท่าไหร…่ トーン…トゥン…カー…ワットゥデイップ……タオ…ライ
製造原価————————ต้นทุนการผลิต… ………… トン…トゥン…ガーン…パリッ
材料費—————————ค่าวัตถุดิบ… ……………… カー…ワットゥディップ
労賃——————————ค่าแรง……………………… カー…レェーンｸﾞ
経費——————————ค่าใช้จ่าย… ……………… カー…チャイ…ジャイ
利益——————————กำไร… …………………… ガムライ
その他—————————ที่อื่น… …………………… ティー…ウーン
高すぎる————————แพงเกินไป………………… ペェーンｸﾞ…グーン…パイ
他社のほうが安い———— เจ้าอื่นถูกกว่า……………… ジャオ…ウーン…トゥーク…グワー
再考する————————คิดใหม…่ ………………… キッ…マイ
値引きする———————ลดราคา…………………… ロッ…ラーカー
金額を合わせる—————ให้ราคาเท่ากัน… ………… ハイ…ラーカー…タオ…ガン
～は出来ますか？————～ ได้ไหม… ……………… ダイ…マイ
現金支払はできますか？—จ่ายเงินสดได้ไหม………… ジャーイ…ンｸﾞン…ソッ…ダイ…マイ
現金支払————————จ่ายเงินสด… ……………… ジャーイ…ンｸﾞン…ソッ
チェック払い——————จ่ายเช็ค… ………………… ジャーイ…チェック
納期を早める——————ส่งมอบให้เร็วกว่าอีก……… ソンｸﾞ…モォープ…ハイ…レオ…グワー…イーク
最低発注数量が多い———จำนวนขั้นต่ำมากเกินไป… ジャムヌゥワン…カン…タム…マーク…グーン…パイ
少なくする———————ให้น้อยลง… ……………… ハイ…ノォーイ…ロンｸﾞ
ＯＫです————————ได…้ ……………………… ダイ
駄目です————————ไม่ได…้…………………… マイ…ダイ
訂正する————————แก้ไข… …………………… ゲェー…カイ
再送付する———————ส่งใหม…่………………… ソンｸﾞ…マイ
他社と連絡する—————ติดต่อเจ้าอื่น… …………… ティッ…トォー…ジャオ…ウーン
署名をお願いします———ข่วยเซ็นชื่อหน่อย… ……… チュワイ…セン…チュー…ノォイ
～を発行する——————ออก ～… ………………… オォーク～
発注書を発行する————ออกใบออเดอร…์………… オォーク…バイ…オォードゥー

17．納期・設計変更の依頼
タイでは、従業員の欠勤、機械類の故障、突然の停電、交通事情等々の不可抗力が多い。そのため、
納期の変更依頼は比較的多い。設計は製造業にとって基本中の基本。チェックは慎重に。
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取引を停止する—————หยุดการค้าขาย…………… ユッ…ガーン…カー…カーイ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
18. 在庫管理…——————การควบคุมสต็อก… ……… ガーン…クﾜワップ…クゥム…ストック

受領する————————ได้รับ… …………………… ダイ…ラップ
原材料—————————วัตถุดิบ… ………………… ワッ…トゥディップ
部品——————————ชิ้นส่วน… ………………… チン…スゥワン
半完成品————————ผลิตภัณฑ์กึ่งสำเร็จรูป… … パリッタパン…グンｸﾞ…サムレッ…ルゥープ
段ボール————————กล่อง… …………………… グロォーンｸﾞ
パレット————————แพลเล็ท…………………… ペェールレッ
機械—————————— เครื่องจักร… ……………… クルアンｸﾞ…ジャック
合っていますか？（規格等）… ถูกต้องไหม… …………… トゥーク…トォンｸﾞ…マイ
合っている（規格等）… ———ถูกต้องแล้ว………………… トゥーク…トォンｸﾞ…レェーオ
合っていない（規格等）… ——ไม่ถูกต้อง… ……………… マイ…トゥーク…トォング
合っていますか？（数量）…— เท่ากันไหม………………… タオ…ガン…マイ
合っている（数量）…———— เท่าแล้ว… ………………… タオ…レェーオ
合っていない（数量）…———ไม่เท่า……………………… マイ…タオ
～過ぎる————————～ เกินไป… ……………… グーン…パイ
大き過ぎる———————ใหญ่เกินไป………………… ヤイ…グーン…パイ
小さ過ぎる——————— เล็กเกินไป… ……………… レック…グーン…パイ
大きい—————————ใหญ่… …………………… ヤイ
小さい————————— เล็ก………………………… レック
多い——————————มาก………………………… マーク
少ない—————————น้อย… …………………… ノォーイ
商品コード———————รหัสสินค้า… ……………… ラハッ…スィン…カー
数量——————————จำนวน… ………………… ジャムヌゥワン
重量——————————น้ำหนัก… ………………… ナム…ナック
メーカー名———————ผู้ผลิต……………………… プゥー…パリッ
サイズ—————————ขนาด……………………… カナーッ
形状——————————รูปแบบ… ………………… ルゥープ…ベェープ
サプライアーに連絡する—ติดต่อกับผู้จัดการ… ……… ティッ…トォー…ガッププゥー…ジャッ…ガーン
コード番号が違う————คนละรหัส… ……………… コン…ラ…ラハッ

いかがしますか？————ทำยังไงด…ี ……………… タム…ヤンｸﾞ…ﾝガイ…ディー
納期を～に延長する——— เลื่อนวันที่ส่งมอบเป็น……… ルアン…ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ…ペン～
分納する————————ทยอยส่ง…………………… タヨーイ…ソンｸﾞ
今日は～個納品する———วันนี้ส่ง ～ ชิ้น……………… ワン…ニー…ソンｸﾞ…～…チン
残りは～に納品する———ที่เหลือจะส่งวันที่ ～… …… ティー…ルア…ジャ…ソンｸﾞ…ワン…ティー～
不足分をすぐ補充する——ส่งส่วนที่ขาดอยู่ทันท…ี…… ソンｸﾞ…スゥワン…ティー…カーッ…ユゥー…タン…ティー
新しいものと交換する——แลกกับสินค้าใหม…่ ……… レェーク…ガップ…スィンカー…マイ
形状を改良する—————ปรับปรุงรูปแบบ… ………… プラップ…プルゥンｸﾞ…ルゥープ…ベェープ
大きく—————————ให้ใหญ่กว่า………………… ハイ…ヤイ…グワー
小さく—————————ให้เล็กกว่า… ……………… ハイ…レック…グワー
長く——————————ให้ยาวกว่า………………… ハイ…ヤーオ…グワー
短く——————————ให้สั้นกว่า… ……………… ハイ…サン…グワー
部品——————————อะไหล…่ ………………… アライ
材質——————————ประเภทวัตุถดิบ… ………… プラペーッ…ワッ…トゥディップ
部品点数————————จำนวนอะไหล…่………… ジャムヌゥワン…アライ
穴の位置————————ตำแหน่งเจาะรู… ………… タムネェンｸﾞ…ジョ…ルゥー
寸法——————————ขนาด……………………… カナーッ
上に—————————— เขยิบขึ้นอีก………………… カユープ…クン…イーク
下に—————————— เขยิบลงอีก………………… カユープ…ロンｸﾞ…イーク
右に—————————— เขยิบขวาอีก… …………… カユープ…クワー…イーク
左に—————————— เขยิบซ้ายอีก… …………… カユープ…サーイ…イーク
製品の形状を変更する—— เปลี่ยนรูปแบบผลิตภัณฑ…์ プリアン…ルゥープ…ベェープ…パリッタパン
最終図面を確認する———ยืนยันแบบฉบับล่าสุด……… ユーン…ヤン…ベェープ…チャバップ…ラー…スゥッ
事前に連絡する—————แจ้งล่วงหน้า… …………… ジェーンｸﾞ…ルゥワンｸﾞ…ナー
連絡を密に取る—————ติดต่อกันอย่างใกล้ชิด… … ティッ…トォー…ガン…ヤーンｸﾞ…グライ…チッ
責任を取る———————ขอรับผิดชอบ……………… コォー…ラップ…ピッ…チョープ
生産ラインのストップ——การหยุดสายการผลิต……… ガーン…ユゥッ…サーイ…ガーン…パリッ
顧客のクレーム—————การรับข้อร้องเรียนจากลูกค้า
… ……………………………… ガーン…ラップ…コォー…ロォーンｸﾞ…リィアン…ジャーク…ルゥーク…カー
損害賠償————————การชดเชยค่าเสียหาย… … ガーン…チョッ…チューイ…カー…スィア…ハーイ
契約違反————————การผิดสัญญา… ………… ガーン…ピッ…サンヤー
オーダーキャンセル———การยกเลิกออเดอร์… …… ガーン…ヨック…ルーク…オォードゥー
申し訳ございません———ขอโทษ… ………………… コォー…トーッ
同じ問題は起こさないようにする…ต้องไม่ให้เกิดปัญหาเดิมอีก… トォンｸﾞ…マイ…ハイ…グーッ…パンハー…ドゥーム…イーク

18．在庫管理
在庫管理は製造業で必要とされる原価計算（コスティング）と密接に関連する重要な仕事。定期
的な棚卸しを含めた管理で、原材料及び製品の実数がデータ上の数値とあっているか確認してお
く必要がある。その影響は、会計業務全般に及ぶ。
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どんな問題が発生しましたか？…เกิดปัญกาอะไรขึ้น………… グーッ…パンハー…アライ…クン
規格違い————————ไม่ตรงตามมาตรฐาน… … マイ…トロンｸﾞ…ターム…マートラターン
サンプルと違う—————ไม่ตรงกับของตัวอย่าง… … マイ…トロンｸﾞ…ガップコォーンｸﾞ…トゥア…ヤーンｸﾞ
品質が悪い———————คุณภาพไม่ด…ี…………… クゥンナパープ…マイ…ディー
サイズ—————————ขนาด……………………… カナーッ
色———————————ส…ี………………………… スィー
重量——————————น้ำหนัก… ………………… ナム…ナック
材質——————————ประเภทวัตถุดิบ… ………… プラペーッ…ワットゥディップ
形状——————————รูปแบบ… ………………… ルゥープ…ベェープ
在庫と書類の不一致（棚卸）… เอกสารกับสต็อกไม่ตรงกัน…エーカサーン…ガップ…サトォック…マイ…トロンｸﾞ…ガン
納品遅れ（貨物）…—————สินค้าส่งมอบช้า…………… スィンカー…ソンｸﾞ…モォープチャー
納品先間違い——————ส่งมอบไปผิดที…่ ………… ソンｸﾞ…モォープ…パイ…ピッ…ティー
納品数量間違い（貨物）…——จำนวนสินค้าที่ส่งมอบผิด… ジャムヌゥワン…スィンカーティー…ソンｸﾞモォープ…ピッ
納品アイテム間違い（貨物）… รายการสินค้าที่ส่งมอบผิด… ラーイガーン…スィンカー…ティー…ソンｸﾞモォープ…ピッ
貨物のダメージ—————ความชำรุดเสียหายของสินค้า…クワーム…チャム…ルゥッ…スィア…ハーイ…コォーンｸﾞ…スィンカー
貨物のサビ———————มีสนิม……………………… ミー…サニム
貨物にカビ発生—————มีเชื้อราที่สินค้า…………… ミーチュア…ラー…ティー…スィンカー
水漏れ————————— เปียกน้ำ… ………………… ピアック…ナーム
油の染み————————คราบน้ำมัน……………… タラープ…ナム…マン
不良商品————————สินค้าเอ็นช…ี……………… スィンカー…エンシー
紛失——————————สูญหาย… ………………… スゥーン…ハーイ
いつ問題が発生しましたか？… เกิดปัญหาขึ้นเมื่อไหร่… … グーッ…パンハー…クン…ムアライ
生産前—————————ก่อนการผลิต……………… ゴォーン…ガーン…パリッ
生産途中————————ระหว่างการผลิต…………… ラワーンｸﾞ…ガーン…パリッ
生産後—————————หลังการผลิต… …………… ランｸﾞ…ガーン…パリッ
配送途中————————ระหว่างการขนส่ง… ……… ラワーンｸﾞ…ガーンｸﾞ…コン…ソンｸﾞ
倉庫作業中———————ระหว่างการเก็บสินค้า… … ラワーンｸﾞ…ガーン…ゲップ…スィンカー
貨物引取り時—————— เวลารับสินค้า……………… ウェラー…ラップ…スィンカー
誰が最初に発見しましたか？…ใครเป็นคนพบตอนแรก…… クライ…ペン…コン…ポップ…トォーン…レェーク
客先、～担当—————— เจ้าหน้าที่ของ ～ ลูกค้า…… ジャオ…ナー…ティー、…～…コォーンｸﾞ…ルゥーク…カー
運転手—————————คนขับรถ…………………… コン…カップ…ロッ
サプライヤー——————ผู้จัดหา… ………………… プゥー…ジャッハー
弊社、～担当—————— เจ้าหน้าที่ ～ ของบริษัทเรา…ジャオ…ナー…ティー、…～…コォーンｸﾞ…ボォーリサッ…ラオ
貨物の状況はいかがですか？…สภาพสินค้าเป็นยังไงบ้าง… サパープ…スィンカー…ペン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ…バーンｸﾞ

返品する————————ส่งคืนสินค้า………………… ソンｸﾞ…クーン…スィン…カー
正しい商品を持って来させる…ให้เอาสินค้าที่ถูกต้องมา… ハイ…アオ…スィン…カー…ティー…トゥーク…トォンｸﾞ…マー
原材料の払い出しができない…จ่ายวัตถุดิบไม่ได…้ ……… ジャーイ…ワッ…トゥディップ…マイ…ダイ
不足分を持ってこさせる—ให้เอาส่วนที่ขาดอยู่มา… … ハイ…アオ…スゥワン…ティー…カーッ…ユゥー…マー
指定場所に保管する——— เก็บในที่กำหนดไว้………… ゲップ…ナイ…ティー…ガムノッ…ワイ
他に保管する—————— เก็บที่อื่น…………………… ゲップ…ティー…ウーン
不良品【ＮＣ】として廃棄する…ทิ้งเป็นเอ็นช…ี …………… ティン…ペン…エンシー
棚卸しする——————— เช็คสต็อกที่เก็บไว…้……… チェック…サトック…ティー…ゲップ…ワイ
いくつ残っている？———มีเหลือเท่าไหร่… ………… ミー…ルア…タオ…ライ
いくつ必要？—————— เอาเท่าไหร่………………… アオ…タオ…ライ
いくつ返品する？————ส่งคืนเท่าไหร…่…………… ソンｸﾞ…クーン…タオ…ライ
いくつ納品する？————ส่งมอบเท่าไหร…่ ………… ソンｸﾞ…モォープ…タオ…ライ
いくつ払い出す？————จ่ายเท่าไหร่… …………… ジャーイ…タオ…ライ
在庫表【Bin…Card】…———บินการ์ด…………………… ビン…ガーッ
在庫表と合っているか？—จำนวนเท่ากันไหม………… ジャムヌゥワン…タオ…ガン…マイ
実数量—————————จำนวนจริงที่เช็กแล้ว……… ジャムヌゥワン…ジンｸﾞ…ティー…チェック…レェーオ
受領数量————————จำนวนที่รับ………………… ジャムヌゥワン…ティー…ラップ
払い出し数量——————จำนวนที่จ่าย… …………… ジャムヌゥワン…ティー…ジャーイ
納品数量————————จำนวนที่ส่งมอบ…………… ジャムヌゥワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ
数え間違い———————นับผิด……………………… ナップ…ピッ
勘違い————————— เข้าใจผิด…………………… カオ…ジャイ…ピッ
数えなおす———————นับใหม…่ ………………… ナップ…マイ
原材料は十分ですか？——มีวัตถุดิบพอไหม… ……… ミー…ワッ…トゥディップ…ポォー…マイ
十分です————————พอแล้ว… ………………… ポォー…レェーオ
十分ではありません———ไม่พอ……………………… マイ…ポォー
製造ラインは空いていますか？…สายการผลิตว่างไหม……… サーイ…ガーン…パリッ…ワーンｸﾞ…マイ
ラインの変更は間にあいますか？…เปลี่ยนสายการผลิตทันไหม…プリアン…サーンｸﾞ…ガーン…パリッ…タン…マイ
今日から何日かかる？——ตั้งแต่วันนี้จะใช้เวลากี่วัน… タンｸﾞテェーワン…ニー…ジャ…チャイ…ウェラー…ギーワン
納期変更を交渉する——— เจรจาการเลื่อนวันที่ส่งมอบ…ジェーラジャーガーン…ルアン…ワン…ティー…ソンｸﾞ…モォープ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
19. クレーム処理…————การจัดการเคลม…………… ガーン…ジャッ…ガーン…クレーム

クレームを受けないようにするには、まずは「確認」すること。タイ人スタッフにまかせるだけでなく、自ら作
業チェックをすれば、ダメージや問題の発生を未然に防ぐ効果がある。タイ人とのコミュニケーションも大切。

19．クレーム処理
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何と言いましたか？———พูดว่าอะไรนะ……………… プゥーッ…ワー…アライ…ナ
誤解です———————— เข้าใจผิด…………………… カオ…ジャイ…ピッ
言い間違いです—————พูดผิด……………………… プゥーッ…ピッ
聞き違いです——————ฟังผิด……………………… ファンｸﾞ…ピッ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
20. 輸出入・物流…————การนำเข้า-ส่งออก  โละจิซทิคซ… ——————————————

～は完了しましたか？——～ เสร็จแล้วหรือยัง………… ～セッ…レェーオ…ル…ヤンｸﾞ
生産は完了しましたか？—การผลิตเสร็จแล้วหรือยัง… ガーン…パリッ…セッ…レェーオ…ル…ヤンｸﾞ
書類の準備は完了しましたか？…การจัดเตรียมเอกสารเสร็จแล้วหรือยัง
… ……………………………… ガーン…ジャッ…トリアム…エーカサーン…セッ…レェーオ…ル…ヤンｸﾞ
生産——————————การผลิต…………………… ガーン…パリッ
書類の準備———————การจัดเตรียมเอกสาร… ………ガーン…ジャッ…トリアム…エーカサーン
梱包【Packing】…——————แพคกิงค…์………………… ペェック…ギンｸﾞ
完了しました—————— เสร็จแล้ว…………………… セッ…レェーオ
まだ完了していません——ยังไม่เสร็จ… ……………… ヤンｸﾞ…マイ…セッ
ブッキング———————บุคกิ้งค…์ ………………… ブゥック…ギンｸﾞ
どうしてブッキングできないのですか？…ทำไมบุคกิ้งค์ไม่ได…้……… タムマイ…ブウッギンｸﾞ…マイ…ダイ
コンテナがない—————ไม่มีตู้คอนทนเนอร…์ …… マイ…ミー…トゥーコォーンテーヌー
空きスペースがない———ไม่มีสเปสว่าง……………… マイ…ミー…サペーッ…ワーンｸﾞ
緊急品—————————ของเร่งด่วน… …………… コォーンｸﾞ…レンｸﾞ…ドゥワン
いつ貨物を引き取ってもらえますか？…จะไปรับสินค้าได้เมื่อไหร…่ ジャ…パイ…ラップ…スィンカー…ダイ…ムアライ
いつ～に着きますか？——จะถึงเมื่อไหร่……………… ジャ…トゥンｸﾞ…～…ムアライ
～に間に合わせてください…ช่วยจัดการให้ทันกับ… …… チュワイ…ジャッ…ガーン…ハイ…タン…ガップ～
倉庫【Warehouse】…—————โกดังสินค้า………………… ゴーダンｸﾞ…スィンカー
保税倉庫【Bonded Warehouse】… โกดังสินค้าทัณฑ์บน……… ゴーダンｸﾞ…スィンカー…タンボン
一般貨物【General cargo】…——สินค้าทั่วไป………………… スィンカー…トゥアパイ
危険品【Dangerous cargo】…——สินค้าอันตราย… ………… スィンカー…アンタラーイ
コンテナ輸送【Haulage】…——ลากตู…้…………………… ラーク…トゥー
バン詰め【Stuffing】…————การบรรจุสินค้าขึ้นตู้… …… ガーン…バンジュッ…スィンカー…クン…トゥー
バン出し【Unstuffing】… ———การขนสินค้าลงจากตู…้… ガーン…コン…スィンカー…ロンｸﾞ…ジャーク…トゥー
オーバーブッキング【Over Booking】…การจองเกินจำนวน… …… ガーン…ジォーンｸﾞ…グーン…ジャム…ヌゥワン

要求にあわない—————ไม่ตรงตามที่ร้องขอ… …… マイ…トロンｸﾞ…ターム…ティー…ロォーンｸﾞ…コォー
使用可能————————ใช้ได…้ …………………… チャイ…ダイ
使用不可能———————ใช้ไม่ด…้ ………………… チャイ…マイ…ダイ
修理可能————————ซ่อมได…้ ………………… ソォーム…ダイ
修理不可能———————ซ่อมไม่ได…้ ……………… ソォーム…マイ…ダイ
規格外—————————ไม่ได้มาตรฐาน…………… マイ…ダイ…マートラターン
被害拡大————————ขยายความเสียหาย… …… カヤーイ…クワーム…スィア…ハーイ
現在確認中———————กำลังเช็คอยู…่ …………… ガムランｸﾞ…チェック…ユゥー
クレームを出す—————ออกเคลม… ……………… オォーク…クレーム
貨物交換———————— เปลี่ยนสินค้า… …………… プリアン…スィンカー
保険処理————————จัดการประกัน……………… ジャッ…ガーン…プラガン
貨物返品————————คืนสินค้า…………………… クーン…スィンカー
取引停止————————ระงับการซื้อขาย…………… ラガップ…ガーン…スー…カーイ
損害賠償請求—————— เรียกเก็บค่าชดเชยความเสียหาย
… ……………………………… リィアック…ゲップ…カーチョッ…チューイ…クワーム…スィア…ハーイ
原因は何ですか？————สาเหตุคืออะไร… ………… サー…ヘーッ…クー…アライ
確認ミス————————ยืนยันผิดพลาด… ………… ユーンヤン…ピッ…パラーッ
アクシデント—————— เหตุการณ์ไม่คาดคิด……… ヘーッ…ガーン…マイ…カーッ…キッ
不手際—————————ขาดทักษะ… ……………… カーッ…タックサッ
～の提出————————ยื่น ～……………………… ユーン～
報告書の提出——————ยื่นหนังสือรายงาน………… ユーン…ナンｸﾞ…スー…ラーイ…ﾝガーン
対策書の提出——————ยื่นหนังสือมาตรการรองรับ…ユーン…ナンｸﾞ…スー…マー…トンガーン…ロォーンｸﾞ…ラップ
報告書—————————หนังสือรายงาน… ………… ナンｸﾞ…スー…ラーイ…ﾝガーン
対策書—————————หนังสือมาตรการรองรับ… ナンｸﾞ…スー…マー…トンガーン…ロォーンｸﾞ…ラップ
作業マニュアル—————คู่มือการทำงาน…………… クゥー…ムー…ガーン…タム…ﾝガーン
今回の問題についてどうお考えですか？…………… คิดยังไงเกี่ยวกับปัญหาในครั้งนี้
… … キッ…ヤンｸﾞ…ﾝガイ…ギアオ…ガップ…パンハー…ナイ…クランｸﾞ…ニー
原因追求する——————ค้นหาสาเหต…ุ …………… コン…ハー…サーヘーッ
再発防止を行なう————จัดการป้องกันไม่ให้เกิดขึ้นอีก…ジャッ…ガーン…ポォンｸﾞ…ガン…マイ…ハイ…グーッ…クン…イーク
事情説明する——————อธิบายเหตุการณ์… ……… アティバーイ…ヘーッ…ガーン
誤りを認める——————ยอมรับผิด… ……………… ヨォーム…ラップ…ピッ
あなたの言う通りです——ตามที่คุณพูด……………… ターム…ティー…クゥン…プゥーッ
誠に申し訳ありません——ต้องขอโทษเป็นอย่างยิ่ง…… トォンｸﾞ…コォー…トーッ…ペン…ヤーンｸﾞ…インｸﾞ
気を悪くなさらないでください…อย่าเพิ่งอารมณ์เสีย… …… ヤー…プンｸﾞ…アーロム…スィア

20．輸出入・物流
日系企業のさらなる進出に伴い、タイを拠点とした輸出入および、物流はますます重要な業務と
なってきている。書類関係や予想されるトラブルなどちょっとした知識を持つことで、社内担当
者への指示にも業者選びにも役立つはずである。
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
21. 社内ルール・給与・査定

就業規則————————กฏบริษัท…………………… ゴッ…ボォーリサッ
勤務時間———————— เวลาทำงาน………………… ウェラー…タムﾝガーン
残業時間————————โอท…ี……………………… オーティー
休日——————————วันหยุด… ………………… ワン…ユゥッ
給与条件———————— เงื่อนไขเงินเดือน… ……… ﾝグアン…カイﾝグン…ドゥアン
手当—————————— เงินพิเศษ…………………… ﾝグン…ピセーッ
福利厚生————————สวัสดิการ… ……………… サワッディガーン
試用期間————————ช่วงทดลองงาน… ………… チュワンｸﾞ…トッ…ロォーンｸﾞ…ﾝガーン
労働組合————————สมาพันธ์แรงงาน… ……… サマーパン…レェーンｸﾞ…ﾝガーン
研修制度————————ระบบการฝึกอบรม………… ラボップ…ガーン…フック…オップロム
医療保険————————ประกันรักษาพยาบาล… … プラガン…ラックサー…パヤーバーン
～が対象————————ผู้มีสิทธิคือ ～……………… プゥーミースィッ…クー～
本人が対象———————ผู้มีสิทธิคือเจ้าตัว… ……… プゥーミースィッ…クー…ジャオトゥア
配偶者が対象—————— เจ้าตัวคู่สมรส……………… ジャオ…トゥア…クゥー…ソムロッ
本人—————————— เจ้าตัว……………………… ジャオ…トゥア
配偶者—————————คู่สมรส… ………………… クゥー…ソムロッ
子供——————————บุตร………………………… ブゥッ
海外旅行保険——————ประกันการท่องเที่ยงต่างประเทศ…プラガン…ガーン…トォーンｸﾞ…ティアオ…ターンｸﾞ…プラテーッ
ユニホーム支給—————การจ่ายเครื่องแบบ………… ガーン…ジャーイ…クルアンｸﾞ…ベェープ
～はいくらですか？———～ เท่าไหร่………………… ～タオ…ライ
基本給はいくらですか？— เงินตั้งต้นเท่าไหร…่ ……… ﾝグン…タンｸﾞ…トム…タオ…ライ
手当はいくらですか？—— เงินพิเศษเท่าไหร…่ ……… ﾝグン…ピセーッ…タオ…ライ
基本給————————— เงินตั้งต้น… ……………… ﾝグン…タンｸﾞ…トム
手当—————————— เงินพิเศษ…………………… ﾝグン…ピセーッ
最低賃金————————ค่าจ้างขั้นต่ำ… …………… カー…ジャーンｸﾞ…カン…タム
ボーナス————————โบนัส……………………… ボーナス
退職金————————— เงินตอบแทนลาออก… …… ﾝグン…トォープ…テェーン…ウェラー…ラー…オォーク
～手当はありますか？——มีเงินพิเศษ ～ ไหม……… ミーﾝグン…ピセーッ…～…マイ
残業手当はありますか？—มีเงินพิเศษค่าโอทีไหม…… ミーﾝグン…ピセーッ…カー…オーティー…マイ

海上運賃【Ocean Freight】…——ค่าระวางขนส่งทางเรือ… … カー…ラワーンｸﾞ…コン…ソンｸﾞ…ターンｸﾞ…ルア
航空運賃【Air Freight】… ———ค่าระวางขนส่งทางอากาศ… カー…ラワーンｸﾞ…コン…ソンｸﾞ…スィンカー…ターンｸﾞ…アーガーッ
貿易【Trade】…———————การค้าขายกับประเทศ… … ガーン…カー…カーイ…ガップ…ターンｸﾞ…プラテーッ
通関業者【Forwarder】… ———ชิปปิ้งค…์ ………………… シッピング
税関【Custom House】…————กรมศุลการกร… ………… グロム…スゥンラガー…ゴォーン
輸出者【Shipper】…—————ผู้ส่งออก…………………… プゥー…ソンｸﾞ…オォーク
輸入者【Consignee】…————ผู้นำเข้า… ………………… プゥー…ナムカオ
為替手形【Bill of exchange】… —ตั๋วแลกเงิน………………… トゥア…レェークﾝグン
インボイス【Invoice】… ———อินวอยซ…์………………… インウォイ
パッキングリスト【Packing List】…แพคกิ้งลิสต…์ …………… ペェッ…ギンｸﾞ…リス
依頼書【Application】…————ใบยื่นคำร้อง… …………… バイ…ユーン…カム…ロォーンｸﾞ
契約書【Contract】…—————ใบสัญญา… ……………… バイ…サンヤー
請求書【Bill】…——————ใบเก็บเงิน… ……………… バイ…ゲップ…ﾝグン
注文書【Purchase Order】… ——ใบออเดอร…์……………… バイ…オードゥー
船荷証券【Ｂ / Ｌ】… ————บิล ออฟ แลดดิง…………… ビル…オーフ…レーディンｸﾞ
原本【Original】…——————ตัวจริง……………………… トゥア…ジンｸﾞ
コピー【Copy】…——————สำเนา……………………… サム…ナオ
輸出承認書【Export License】…—ใบอนุญาติส่งออก………… バイ…アヌゥヤーッ…ソンｸﾞ…オォーク
輸出申告書【Export Declaration】…ใบสำแดงการส่งออก……… バイ…サム…デェーンｸﾞ…ガーン…ソンｸﾞ…オォーク
原産地証明書【Certificate of Origin】…ใบรับรองแหล่งกำเนิด… … バイ…ラップ…ロォーンｸﾞ…レェンｸﾞ…ガムヌーッ
サイン【Sign】…—————— เซ็นต…์ …………………… セン
税関検査【Customs Inspection】… การตรวจของโดยเจ้าหน้าที่ศุลกากร
… ……………………………… ガーン…トルゥワッ…コォーンｸﾞ…ドーイ…ジャオ…ナーティー…スゥンラガーゴォーン
通関に問題はありますか？…มีปัญหาเรื่องเดินพิธีการไหม…ミー…パンハー…ルアンｸﾞ…ドゥーン…ピティーガーン…マイ
あります————————ม…ี………………………… ミー
ありません———————ไม่ม…ี …………………… マイ…ミー
保険【Insurance】… —————ประกันภัย… ……………… プラガンパイ
輸入【import】… ——————นำเข้า……………………… ナムカオ
消費税【VAT】…——————ภาษีมูลค่าเพิ่ม… ………… パー…スィー…ムゥーラカー…プーム
関税【Customs Duty】…————ภาษีศุลกากร… …………… パー…スィー…スゥンラガー…ゴォーン
関税率【Rate of Duty】… ———อัตราภาษี… ……………… アッタラー…パースィー
輸入承認証【Import License】…—ใบอนุญาตินำเข้า… ……… バイ…アヌゥヤーッ…ナムカオ
輸入申告書【Import Declaration】…ใบสำแดงรายการสินค้านำเข้า…バイ…サムデェーンｸﾞ…ラーイ…ガーン…スィンカー…ナムカオ
裏金【Tea Money】————— เงินใต้โต๊ะ… ……………… ﾝグン…タイ…トッ

21．社内ルール・給与・査定
突然会社を辞める。会社のモノを平気で盗んで売る。ケンカして同僚にケガを負わせる。こんな
ことが日常的に起こるタイでは、ルールは絶対必要。工場内や社内に掲示して、常にルールを守
るように監視することも大切である。
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管理会計————————สมุดบัญชีการจัดการ……… サムゥッ…バンチー…ガーン…ジャッ…ガーン
監査——————————การตรวจสอบ……………… ガーン…トルゥワッ…ソォープ
財務分析————————วิเคราะห์การเงิน… ……… ウィクロッ…ガーンﾝグン
原価計算————————คำนวณต้นทุน… ………… カムヌゥワン…トン…トゥン
給与計算————————คำนวณเงินเดือน… ……… カムヌゥワングン…ドゥアン
納税手続き———————ขั้นตอนการยื่นเรื่องการจ่ายภาษี
… ……………………………… カン…トォーン…ガーン…ユーン…ルアンｸﾞ…ガーン…ジャーイ…パースィー
簿記——————————วิธีการทำบัญชี… ………… ウィティー…ガーン…タム…バンチー
キャッシュフロー————การหมุนเวียนเงิน… ……… ガーン…ムン…ウィアンﾝグン
当座預金———————— เงินฝากกระแสรายวัน… … ﾝグン…ファーク…グラセェー…ラーイ…ワン
定期預金———————— เงินฝากประจำ… ………… ﾝグン…ファーク…プラジャム

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
22. 備品支給…——————การแจกสินค้าที่บริษัทให้ยืม… ————————————————

～はまだありますか？——ยังมี ～ อยู่ไหม… ………… ヤンｸﾞ…ミー…～…ユゥー…マイ
鉛筆はまだありますか？—ยังมีดินสออยู่ไหม… ……… ヤング…ミー…ディンォー…ユゥー…マイ
消しゴムはまだありますか？…ยังมียางลบอยู่ไหม………… ヤング…ミー…ヤーング…ロップ…ユゥー…マイ
鉛筆——————————ดินสอ……………………… ディンソォー
消しゴム————————ยางลบ……………………… ヤーンｸﾞ…ロップ
ボールペン———————ปากกาลูกลื่น……………… パーク…ガー…ルゥーク…ルーン
コピー用紙———————กระดาษถ่ายเอกสาร……… グラダーッ…ターイ…エーカサーン
定規——————————ไม้บรรทัด… ……………… マイ…バンタッ
ホッチキス——————— เครื่องเย็บกระดาษ………… クルアンｸﾞ…イェップ…グラダーッ
ホッチキス針——————ลวดเย็บกระดาษ…………… ルゥワッ…イェップ…グラダーッ
ゴム印—————————ตรายาง… ………………… タラー…ヤーンｸﾞ
封筒——————————ซองจดหมาย… …………… ソォーンｸﾞ…ジョッ…マーイ
ペンシル芯———————ไส้ดินสอ…………………… サイ…ディン…ソォー
のり——————————กาว………………………… ガーオ
クリップ————————คลิปหนีบ…………………… クリップ…ニープ
テープ————————— เทปกาว… ………………… テープ…ガーオ
はさみ—————————กรรไกร…………………… ガングライ
フロッピーディスク———แผ่นบันทึกข้อมูล… ……… ペン…バントゥック…コォー…ムゥーン

役職手当はありますか？—มีเงินพิเศษค่าตำแหน่งไหม…ミーﾝグン……ピセーッ…カー…タム…ネェーンｸﾞ…マイ
残業（手当）… ——————ค่าโอท…ี ………………… カー…オーティー
役職（手当）… ——————ค่าตำแหน่ง………………… カー…タム…ネェーンｸﾞ
通勤（手当）… —————— เงินช่วยค่าเดินทาง………… ﾝグン…チュワイ…カー…ドゥーン…ターンｸﾞ
住宅（手当）… —————— เงินช่วยค่าที่พักอาศัย……… ﾝグン…チュワイ…カー…ティー…パック…アーサイ
食事（手当）… —————— เงินช่วยค่าอาหาร… ……… ﾝグン…チュワイ…カー…アーハーン
家族（手当）… —————— เงินช่วยครอบครัว… ……… ﾝグン…チュワイ…クロォープ…クルゥワ
語学（手当）… —————— เงินช่วยค่าเรียนภาษา……… ﾝグン…チュワイ…カー…リィアン…パーサー
～に関する慶弔金———— เงินช่วยสำหรับ ～… ……… ﾝグン…チュワイ…サムラップ～
結婚に関する慶弔金——— เงินช่วยสำหรับการแต่งงาน…ﾝグン…チュワイ…サムラップ…ガーン…テェカーン
出産に関する慶弔金——— เงินช่วยสำหรับการคลอดบุตร…ﾝグン…チュワイ…サムラップ…ガーン…クロォー…ブッ
結婚——————————สมรส……………………… ソムロッ
出産——————————คลอดบุตร… ……………… クロォーッ…ブッ
死亡—————————— เสียชีวิต… ………………… スィア…チーウィッ
社員旅行————————กิจกรรมการท่องเที่ยวของบริษัท…ギッ…ジャガム…トォーンｸﾞ…ティアオ…コォーンｸﾞ…ボォーリサッ
スポーツ活動——————กิจกรรมกีฬา……………… ギッ…ジャガム…ギーラー
査定——————————การประเมิน… …………… ガーン…プラムーン
～はどうですか？————～ เป็นยังไง… …………… ～ペン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
勤務態度はどうですか？—ท่าทางการทำงานเป็นยังไง…ター…ターンｸﾞ…ガーンｸﾞ…タムﾝガーン…ペン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
仕事内容はどうですか？— เนื้อหางานเป็นยังไง… …… ヌア…ハーﾝガーン…ペン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
勤務態度————————ท่าทางการทำงาน………… ター…ターンｸﾞ…ガーンｸﾞ…タムﾝガーン
仕事内容———————— เนื้อหางาน………………… ヌア…ハーﾝガーン
営業成績————————ผลการบริหาร……………… ポンﾝガーン…ガーン…ボォーリハーン
個人成績————————ผลงานส่วนบุคคล… ……… ポンﾝガーン…スゥワン…ブッコン
いいです————————ด…ี………………………… ディー
普通です————————ธรรมดา…………………… タマダー
悪い——————————ไม่ด…ี……………………… マイ…ディー
ひどい—————————แย่… ……………………… イェー
～の役職に昇格します—— เลื่อนตำแหน่งเป็น… ……… ルアン…タム…ネェーンｸﾞ…ペン～
昇格しません——————ไม่เลื่อนตำแหน่ง… ……… マイ…ルアン…タム…ネェーンｸﾞ
～バーツ昇給します———ขึ้นเงินเดือน ～ บาท… …… クンﾝグン…ドゥアン…～…バーッ
～バーツ給料をカットします…ลดเงินเดือน ～ บาท… …… ロッﾝグン…ドゥアン…～…バーッ
経理——————————บัญช…ี …………………… バンチー
財務会計————————สมุดบัญชีการเงิน… ……… サムゥッ…バンチー…ガーン…ﾝグン

22．備品支給
会社からの支給品はよく紛失する。タイ人にとっては支給品というより、会社からもらったもの
という意識の方が強い。会社の方針にもよるが、無償支給ではなく何らかのデポジットを課す等、
意識を高める措置が場合によっては必要。
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修理する————————ซ่อม… …………………… ソォーム
修理できない——————ซ่อมไม่ได…้ ……………… ソォーム…マイ…ダイ
新たに買う———————ซื้อใหม…่ ………………… スー…マイ
ブランド————————ยี่ห้อ………………………… イー…ホォー
モデル—————————รุ่น… ……………………… ルゥン
同じ—————————— เดียวกัน… ………………… ディアオ…ガン
他の——————————อื่น… ……………………… ウーン
いくついりますか？——— เอาเท่าไหร่………………… アオ…タオ…ライ
何個入り？———————บรรจุกี่ ～… ……………… バンジュ…ギー（類別詞）
新しい—————————ใหม่………………………… マイ
古い—————————— เก่า………………………… ガオ
使いやすい———————ใช้ง่าย……………………… チャイ…ﾝガーイ
使いにくい———————ใช้ยาก……………………… チャイ…ヤーク
私物——————————ของส่วนตัว………………… コォーンｸﾞ…スゥワン…トゥワ
会社の資産———————ทรัพย์สินบริษัท… ………… サップ…スィン…ボォーリサッ
持ち出し禁止——————ห้ามเอาออกข้างนอก……… ハーム…アオ…オォーク…カーンｸﾞ…ノォーク

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
23. 採用・面接…—————การรับเข้าทำงาน  การสัมภาษณ์

・・・を～人採用したい…——อยากรับ....ตำแหน่ง ～ คน…ヤーク…ラップ…・・・…タムネェーンｸﾞ…～…コン
通訳を～人採用したい——อยากรับตำแหน่งล่าม ～ คน…ヤーク…ラップ…タムネェーンｸﾞ…ラーム…コン
現地採用日本人を～人採用したい…อยากรับคนญี่ปุ่นที่รับเข้าทำงานจากในพื้นที่ ～ คน
… ……………………………… ヤーク…ラップ…コン…イープゥン…ティーラップ…カオ…タムﾝガーン…ジャーク…ナイ…ブーン…ティー…コン
通訳——————————ล่าม………………………… ラーム
現地採用日本人—————คนญี่ปุ่นที่รับเข้าทำงานจากในพื้นที่
… ……………………………… コン…イープゥン…ティーラップ…カオ…タムﾝガーン…ジャーク…ナイ…ブーン…ティー
ゼネラルマネージャー【GM】…ผู้จัดการทั่วไป……………… プゥー…ジャッ…ガーン…トゥア…パイ
マネージャー【Mgr】… ——ผู้จัดการ…………………… プゥー…ジャッ…ガーン
スーパーバイザー【S/V】… ซุปเปอร์ไวเซอร…์………… スゥップー…ワイスー
秘書—————————— เลขานุการ………………… レーカー…ヌゥガーン
エンジニア———————วิศวกร…………………… ウィサワガム
営業担当（者）… ————— (ผู้)รับผิดชอบการขาย… … プゥー…ラップ…ピッ…チョープ…ガーン…カーイ

ファイル————————แฟ้ม… …………………… フェーム
ノート—————————สมุด… …………………… サムゥッ
修正液—————————น้ำยาลบคำผิด… ………… ナム…ヤーロップ…カム…ピッ
インクカートリッジ———ตลับหมึก…………………… タラップ…ムック
カッター————————มีดคัตเตอร…์……………… ミーッ…カッター
電卓—————————— เครื่องคิดเลข……………… クルアンｸﾞ…キッ…レーク
パンチ————————— เครื่องเจาะ………………… クルアンｸﾞ…ジョ
スパナ—————————กุญแจปากตาย… ………… グンジェー…パーク…ターイ
金槌——————————ค้อน… …………………… コォーン
ドリル—————————สว่าน… …………………… サワーン
ドライバー———————ไขควง……………………… カイ…クゥワンｸﾞ
ペンチ—————————คีม… ……………………… キーム
メジャー————————ตลับเมตร… ……………… タラップ…メーッ
作業靴—————————รองเท้าทำงาน… ………… ロォーンｸﾞ…ターオ…タム…ﾝガーン
釘———————————ตะป…ู……………………… タプゥー
手袋——————————ถุงมือ……………………… トゥンｸﾞ…ムー
机———————————โต๊ะ………………………… トッ
イス—————————— เก้าอี้… …………………… ガオ…イー
ロッカー————————ตู้เก็บ… …………………… トゥー…ゲップ
制服—————————— เครื่องแบบ………………… クルアンｸﾞ…ベェープ
作業着————————— เสื่อทำงาน………………… スア…タム…ガーン
従業員証————————บัตรพนักงาน……………… バッ…パナック…ﾝガーン
乾電池—————————ถ่านไฟฉาย… …………… ターン…ファイ…チャーイ
電気プラグ———————ปลั๊กไฟ… ………………… プラック…ファイ
タイムカード——————บัตรตอก…………………… バッ…トォーク
まだあります——————ยังมีอยู…่ ………………… ヤンｸﾞ…ミー…ユゥー
もうすぐなくなります——กำลังจะหมด… …………… ガムランｸﾞ…ジャ…モッ
なくなりました—————หมดแล้ว…………………… モッ…レェーオ
十分ですか？——————พอไหม… ………………… ポォー…マイ
十分です————————พอแล้ว… ………………… ポォー…レェーオ
十分ではありません———ไม่พอ……………………… マイ…ポォー
まだ使える———————ยังใช้ได…้ ………………… ヤンｸﾞ…チャイ…ダイ
もう使えない——————ใช้ไม่ได้แล้ว… …………… チャイ…マイ…ダイ…レェーオ
壊れる————————— เสียแล้ว… ………………… スィア…レェーオ

23．採用・面接
将来の自分の業務スキルよりも、目先のお金（給料）を優先して会社選びをする人が、タイ人に
は多いと感じる。「転職はよくないこと」という世間のイメージもないので、よい人材を引き抜か
れないように対策も必要。
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面接結果の決裁—————การจ่ายชำระของผลการสัมภาษณ์
… ……………………………… ガーン…ジャーイ…チャムラッ…コォーング…ポン…ガーン…サムパーッ
採用の決裁———————การจ่ายชำระของการรับเข้าทำงาน
… ……………………………… ガーン…ジャーイ…チャムラッ…コォーン…ガーン…ラップ…カオ…タムﾝガーン
面接結果————————ผลการสัมภาษณ…์ ……… ポン…ガーン…サムパーッ
採用——————————การรับเข้าทำงาน  ………… ガーン…ラップ…カオ…タムﾝガーン
不採用—————————การไม่รับเข้าทำงาน……… ガーン…マイ…ラップ…カオ…タムﾝガーン
採用時期———————— เวลาในการรับเข้าทำงาน… ウェラー…ナイ…ガーン…ラップ…カオ…タムﾝガーン
勤務地—————————สถานที่ทำงาน… ………… サターン…ティー…タムﾝガーン
役職——————————ตำแหน่ง…………………… タム…ネェーンｸﾞ
給与条件———————— เงื่อนไขเงินเดือน… ……… ﾝグアン…カイﾝグン…ドゥアン
福利厚生————————สวัสดิการ… ……………… サワッディガーン
担当——————————หน้าที่……………………… ナーティー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
24. 銀行・郵便…—————ธนาคาร  ที่ทำการไปรษณีย์

銀行——————————ธนาคาร…………………… タナーカーン
～したいのですが————อยาก ～…………………… ヤーク～
口座振込みをしたいのですが…อยากโอนเงิน……………… ヤーク…オーンﾝグン
普通預金口座開設をしたいのですが…อยากเปิดบัญชีออมทรัพย…์ ヤーク…プーッ…バンチー…オォーム…サップ
口座振込み———————โอนเงิน… ………………… オーンﾝグン
普通預金口座開設———— เปิดบัญชีออมทรัพย…์ …… プーッ…バンチー…オォーム…サップ
キャッシュカード作成——ทำบัตรเอทีเอ็ม… ………… タム…バッ…エーティーエム
海外送金————————ส่งเงินระหว่างประเทศ… … ソンｸﾞ…ﾝグン…ラワーンｸﾞ…プラテーッ
公共料金の支払い————จ่ายค่าสาธารณูปโภค… … ジャーイ…カー…サーターラヌゥーパポーク
現金引き出し—————— เบิกเงินสด… ……………… ブーク…ﾝグン…ソッ
現金預金———————— เงินฝาก… ………………… ﾝグン…ファーク
通帳記入————————กรอกสมุดบัญช…ี………… グロォーク…サムゥッ…バンチー
ローンを組む——————กู้เงิน… …………………… グゥー…ﾝグン
銀行窓口での預金引き出し…ถอนเงินฝากที่ธนาคาร… … トォーンﾝグン…ファーク…ティー…タナーカーン
資産手続き———————ดำเนินการยื่นเรื่องสินทรัพย…์ ダム…ヌーン…ガーン…ユーン…ルアンｸﾞ…スィン…サップ
外貨からバーツに両替——แลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศป็นเงินบาท

経理担当（者）… ————— (ผู้)รับผิดชอบบัญช…ี……… プゥー…ラップ…ピッ…チョープ…バンチー
フォアマン———————ผู้คุมงาน…………………… プゥー…クゥムﾝガーン
チェッカー———————ผู้ตรวจสอบ………………… プゥー…トルゥワッ…ソォープ
ワーカー————————คนงาน… ………………… コン…ﾝガーン
ドライバー———————พนักงานขับรถ… ………… パナック…ﾝガーン…カップ…ロッ
募集告知はどのようにしますか？…จะประกาศรับสมัครแบบไหน…ジャ…プラガーッ…ラップ…サマック…ベェープ…ナイ
募集広告————————ประกาศสมัครงาน………… プラガーッ…サマック…ﾝガーン
人材紹介会社——————บริษัทจัดหางาน…………… ボォーリサッ…ジャッ…ハーﾝガーン
新聞の求人欄——————คอลัมน์หางานในหนังสือพิมพ…์コォーラム…ハーﾝガーン…ナイ…ナンｸﾞ…スーピム
社内掲示板———————ป้ายประกาศในบริษัท……… パーイ…プラガーッ…ナイ…ボォーリサッ
工業団地内掲示板————ป้ายประกาศในนิคมอุตสหกรรม…パーイ…プラガーッ…ナイ…ニコム…ウッサーハガム
引き抜き———————— เฮดฮันติ้งค…์……………… ヘーッ…ハンティンｸﾞ
コネ（縁故）… ——————คนที่สนิทชิดเชื้อ…………… コン…ティー…サニッ…チッ…チュア
選考方法はどのように行いますか？…วิธีการคัดเลือกจะทำแบบไหน…
… ……………………………… ウィティー…ガーン…カッ…ルアック…ジャ…タム…ベェープ…ナイ
書類選考————————การคัดเลือกเอกสาร……… ガーン…カッ…ルアック…エーカサーン
面接——————————สัมภาษณ…์ ……………… サムパーッ
どういう人材が必要ですか？…ต้องเป็นคนแบบไหน… …… トォンｸﾞ…ペン…コン…ベェープ…ナイ
男性——————————ผู้ชาย… …………………… プゥー…チャーイ
女性——————————ผู้หญิง……………………… プゥー…インｸﾞ
大卒者—————————คนที่จบมหาวิทยาลัย……… コン…ティー…ジョップ…マハーウィ…ッタヤーライ
高卒者—————————คนที่จบมัธยมปลาย… …… コン…ティー…ジョップ…マッタヨム…プラーイ
中卒者—————————คนที่จบมัธยมต้น… ……… コン…ティー…ジョップ…マッタヨム…トン
学歴は問わない—————ไม่จำกัดวุฒิการศึกษา… … マイ…ジャムガッ…ウッティ…ガーン…スックサー
～歳以上————————อายุตั้งแต่ ～ ปีขึ้นไป……… アーユゥ…タンｸﾞ…テェー…～…ピー…クン…パイ
～歳以下————————อายุไม่เกิน ～ ป…ี………… アーユゥ…マイ…グーン…～…ピー
まじめな人———————คนที่จริงจังเอาการเอางาน…コン…ティー…ジンｸﾞ…ジャンｸﾞ…アオ…ガーン…アオﾝガーン
リーダーシップのある人—คนที่มีภาวะความเป็นผู้นำ… コン…ティー…ミー…パーワッ…クワーム…ペン…プゥーナム
経験者—————————ผู้มีประสบการณ…์……… プゥー…ミー…プラソップ…ガーン
責任感のある人—————คนที่มีความรับผิดชอบ… … コン…ティー…ミー…クワーム…ラップ…ピッ…チョープ
TOEIC ～点以上… ————คะแนนโทอิคตั้งแต่ ～ ขึ้นไป…カネェーン…トーイック…タンｸﾞ…テェー…～…クン…パイ
日本語検定～級以上———ความสามารถทางภาษาญปุ่นตั้งแต่ระดับ ～ ขึ้นไป
… ……………………………… クワーム…サーマーッ…ターンｸﾞ…パーサー…イープゥン…タンｸﾞテェー…ラダップ…～…クン…パイ
～の決裁————————การจ่ายชำระของ… ……… ガーン…ジャーイ…チャムラッ…コォーンｸﾞ～

24．銀行・郵便
ＢＴＳ乗り場やデパートや街のあらゆるところにＡＴＭがあって非常に便利だが、銀行口座を開設
するとなると必要書類も多くて少し面倒。また郵便については、大きい荷物や不在の場合にはわ
ざわざ局まで出向く必要があるのでこれも面倒。在タイ外国人にはやや不便である。
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切手を買う———————ซื้อแสตมป…์ ……………… スー…サテェーム
国際レタックスを送る——ส่งแฟกซ์ระหว่างประเทศ… ソンｸﾞ…フェーク…ラワーンｸﾞ…プラテーッ
何を送りますか？————จะส่งอะไร… ……………… ジャ…ソンｸﾞ…アライ
手紙——————————จดหมาย…………………… ジョッ…マーイ
郵便ハガキ———————ไปรษณียบัตร……………… プライサニー…ヤバッ
小包郵便物———————พัสดุไปรษณีย…์………… パッサドゥ…プライサニー
印刷物—————————สิ่งพิมพ…์ ………………… スィンｸﾞ…ピム
どの方法で送りますか？—จะส่งวิธีไหน… …………… ジャ…ソンｸﾞ…ウィティーナイ
EMS（国際スピード郵便）… ——อีเอ็มเอส…………………… イー…エム…エース
航空便—————————ทางอากาศ………………… ターンｸﾞ…アーガーッ
船便——————————ทางเรือ… ………………… ターンｸﾞ…ルア
SAL 便（エコノミー航空便）… —บริการพัสดุSAL…………… ボォーリガーン…パッサドゥ…サル
重さは？————————น้ำหนักเท่าไหร่…………… ナム…ナック…タオ…ライ
～ kg… —————————～ กิโล… ………………… ～ギロー
サイズは？———————ขนาดเท่าไหร่……………… カナーッ…タオ…ライ
縦～ cm…×…横～ cm…×…高さ～ cm…กว้าง ～ ซ็น คูณ ยาว ～ เซ็น คูณ สูง ～ เซ็น
… ……………………………… グワーンｸﾞ…～…セン……クゥーン……ヤーオ…～…セン……クゥーン……スゥーンｸﾞ…～…セン
いくらですか？————— เท่าไหร่… ………………… タオ…ライ
・・・g 未満～バーツ…———ไม่ถึง...กรัม ～ บาท……… マイ…トゥンｸﾞ…・・・…グラム…～…バーッ
手数料～バーツ—————ค่าธรรมเนียม ～ บาท… … カー…タムニアム…～…バーッ
郵便を受け取る—————รับพัสด…ุ ………………… ラップ…パッサ…ドゥ
小包を取りに行く————ไปรับพัสด…ุ ……………… パイ…ラップ…パッサ…ドゥ
未配郵便を受け取る———รับพัสดุที่ยังไม่ได้จัดแบ่ง… ラップ…パッサ…ドゥ…ティー…ヤンｸﾞ…マイ…ダイ…ジャッ…ベンｸﾞ
郵便番号————————รหัสไปรษณีย์……………… ラハッ…プライサニー
住所——————————ที่อยู…่…………………… ティー…ユゥー
差出人—————————ผู้ส่ง………………………… プゥー…ソンｸﾞ
受取人—————————ผู้รับ………………………… プゥー…ラップ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
25. ビザ・役所…—————วีซ่า  สถานที่ราชการ………

～ビザを取る必要がある—จำเป็นต้องขอวีซ่า… ……… ジャム…ペン…トォンｸﾞ…コォー…ウィーサー～
ビジネスビザ（NON-B）を取る必要がある… ……… จำเป็นต้องขอวีซ่าประเภทธุรกิจ

… ……………………………… レェーク…プリアンﾝグン…タラー…ターンｸﾞ…プラテーッ…ペンﾝグン…バーッ
インターネットバンキング…ธนาคารออนไลน…์ ……… タナーカーン…オォーン…ライ
バーツから外貨に両替——แลกเปลี่ยนเงินบาทเป็นเงินตราต่างประเทศ
… ……………………………… レェーク…プリアンﾝグン…バーッ…ペンﾝグン…タラー…ターンｸﾞ…プラテーッ
小銭に両替———————แลกเป็นเงินย่อย…………… レェーク…ペンﾝグン…ヨォイ
外貨預金———————— เงินฝากต่างประเทศ… …… ﾝグン…ファーク…ターンｸﾞ…プラテーッ
日本円引き出し—————ถอนเงินเยน… …………… トォーンﾝグン…イェン
～はいくらですか？——— เท่าไหร่… ………………… ～タオ…ライ
口座開設費用はいくらですか？…ค่าเปิดบัญชีเท่าไหร…่ …… カー…プーッ…バンチー…タオ…ライ
口座維持手数料はいくらですか？…ค่าธรรมเนียมรักษาบัญชีเท่าไหร่
… ……………………………… カー…タムニアム…ラックサー…バンチー…タオ…ライ
口座開設費用——————ค่าเปิดบัญช…ี…………… カー…プーッ…バンチー
口座維持手数料—————ค่าธรรมเนียมรักษาบัญชี… カー…タムニアム…ラックサー…バンチー
お釣り————————— เงินทอน…………………… ﾝグン…トォーン
ATM 利用手数料… ————ค่าธรรมเนียมการใช้เอทีเอ็ม…カー…タムニアム…ガーン…チャイ…エーティーエム
カード作成手数料————ค่าธรรมเนียมการทำบัตร… カー…タムニアム…ガーン…タム…バッ
振込み手数料——————ค่าโอน… ………………… カー…オーン
～は使えますか？————ใช้ได้ไหม… ……………… ～チャイ…ダイ…マイ
国際キャッシュカードは使えますか？……………… บัตรเอทีเอ็มระหว่างประเทศใข้ไช้ไหม

パッエーテイーエムラワーングプラテーッ…チャイ…ダイ…マイ
小切手は使えますか？—— เช็คใช้ได้ไหม……………… チェック…チャイ…ダイ…マイ
国際キャッシュカード——บัตรเอทีเอ็มระหว่างประเทศ… パッエーテイーエムラワーングプラテーッ…
小切手————————— เช็ค………………………… チェック
ATM… —————————ตู้เอทีเอ็ม… ……………… トゥーエーティーエム
トラベラーズチェック—— เช็คการเดินทาง…………… チェック…ドゥーン…ターンｸﾞ
盗難にあってしまった！—โดนขโมย… ……………… ドォーン…カモーイ
警察に通報———————แจ้งความ… ……………… ジェーン…クワーム
カード使用停止手続き——ยื่นเรื่องอายัดบัตร………… ユーン…ルアンｸﾞ…アーヤッ…バッ
郵便局—————————ที่ทำการไปรษณีย์………… ティー…タムガーン…プライサニー
～したいのですが————อยาก… …………………… ヤーク～
郵便を送りたいのですが—อยากส่งพัสดุภัณฑ…์……… ヤーク…ソンｸﾞ…パッサ…ドゥパン
電報を利用したいのですが…อยากใช้โทรเลข…………… ヤーク…チャイ…トーラレーク
郵便を送る———————ส่งพัสดุภัณฑ…์…………… ソンｸﾞ…パッサ…ドゥパン
電報を利用する—————ใช้โทรเลข………………… チャイ…トーラレーク

25．ビザ・役所
外国人にとって欠くことのできないのがビザだが、特にここ数年、タイのビザ取得は厳しくなっ
ているのが現状。労働許可証もしかりだ。会社で申請手続きをしてもらえる人も、有効期限や入
出国スタンプのチェックを忘れずに行うことをオススメしたい。
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どこでビザ取得申請したらいいですか？…………… จะยื่นคำขอวีซ่าได้ที่ไหน
ジャ…ユーン…カム…コォー…ウィーサー…ディーティーナイ

入国管理局（イミグレ）… —สำนักงานตรวจคนเข้าเมือง…サムナックﾝガーン…トルゥワッ…コン…カオ…ムアンｸﾞ
～国のタイ大使館————สถานเอกอัครราชฑูตในประเทศไทย
… ……………………………… サターン…エーカ…アッカラーチャトゥーッ…ナイ…プラテーッ…タイ～
申請時間は何時？———— เวลายื่นขอวีซ่ากี่โมง……… ウェラー…ユーン…コォー…ウィーサーギーモーンｸﾞ
受領時間は何時？———— เวลาขอรับวีซ่ากี่โมง……… ウェラー…コォー…ラップ…ウィーサーギーモーンｸﾞ
～時から～時まで————ตั้งแต่ ～ โมงถึง ～ โมง…… タンｸﾞ…テェー…～…モーンｸﾞ…トゥンｸﾞ…～…モーンｸﾞ
土日、祝祭日を除く———ยกเว้นเสาร์อาทิตย์ วันหยุดราชการ
… ……………………………… ヨック…ウェン…サオ…アーティッ…ワンユゥッ…ラーチャガーン
受領まで～日かかります—ใช้เวลา ～ วันถึงจะได้รับ… チャイ…ウェラー…～…ワン…ジュンｸﾞ…ジャ…ダイ…ラップ
休館日はいつ？—————วันหยุดทำการเมื่อไหร่… … ワン…ユゥッ…タムガーン…ムアライ
誰が申請手続きを行いますか？…ใครจะดำเนินการยื่นคำขอ…クライ…ジャ…ダムヌーン…ガーン…ユーン…カム…コォー
～はどこにお願いしますか？…จะร้องขอ ～ ไปที่ไหน… … ジャ…ロォーンｸﾞ…コォー…～…パイ…ティー…ナイ
ビザの延長手続きはどこにお願いしますか？……… จะร้องขอยืดเวลาวีซ่าไปที่ไหน

ジャ…ロォーン…コォー…ユーッ…ウェラー…ウィサー…パイ…テー…ナイ
ビザの更新手続きはどこにお願いしますか？……… จะร้องขอต่อวีซ่าไปที่ไหน

ジャ…ロォーン…コォートー…ウィサー…パイ…ティー…ナイ
ビザの延長手続き————ดำเนินการยืดเวลาวีซ่า…… ダムヌーン…ガーン…ユーッ…ウェラー…ウィーサー
ビザの更新手続き————ดำเนินการต่อวีซ่า………… ダムヌーン…ガーン…トォー…ウィーサー
ビザの失効手続き————ดำเนินการระงับวีซ่า… …… ダムヌーン…ガーン…ラガップ…ウィーサー
自分で行う———————ยื่นด้วยตนเอง……………… ユーン…ドゥワイ…トン…エーンｸﾞ
社内総務部スタッフ———พนักงานฝ่ายธุรการของบริษัท
… ……………………………… パナック…ﾝガーン…ファーイ…トゥラガーン…コォーンｸﾞ…ボォーリサッ
～がアテンドします———～ ดูแล… ………………… ～ドゥーレェー
ビザ手配業者がアテンドします…บริษัทจัดการวีซ่าดูแล……… ボォーリサッ…ジャッ…ガーン…ウィーサー…ドゥーレェー
経営コンサルタントがアテンドします……………… ที่ปรึกษาการบริหารดูแล
… … テイー…プルックサー…ガーン…ボォーリハーン…ドゥーレェー
ビザ手配業者——————บริษัทจัดการวีซ่า… ……… ボォーリサッ…ジャッ…ガーン…ウィーサー
経営コンサルタント———ที่ปรึกษาการบริหาร… …… ティー…プルックサー…ガーン…ボォーリハーン……
オーバーステイ—————อยู่นานเกินอนุญาต… …… ユゥーナーン…グーン…アヌゥヤーッ
罰金の支払い——————การจ่ายค่าปรับ… ………… ガーン…ジャーイ…カー…プラップ
１日～バーツ——————1วัน ～ บาท… …………… ヌンｸﾞ…ワン…～…バーッ
入国拒否————————ปฏิเสธการเข้าประเทศ… … パティセーッ…ガーン…カオ…プラテーッ

ジャム…ペン…トォンｸﾞ…コォー…ウィーサー…プラペーッ…トゥラギッ
配偶者ビザ（NON-O）を取る必要がある…………… จำเป็นต้องขอวีซ่าคู่สมรส
… ジャム…ペン…トォンｸﾞ…コォー…ウィーサー…クゥー…ソムロッ
ビジネスビザ（NON-B）…—วีซาประเภทธุรกิจ… ……… ウィーサー…プラペーッ…トゥラギッ
配偶者ビザ（NON-O）… —วีซ่าคู่สมรส………………… ウィーサー…クゥー…ソムロッ
観光ビザ————————วีซ่านักท่องเที่ยว…………… ウィーサー…ナック…トォーンｸﾞティアオ
ノービザ————————ไม่มีวีซ่า…………………… マイ…ミー…ウィーサー

（NON-B）ビザ取得にどんな書類が必要ですか？…… ต้องใช้เอกสารอะไรบ้างในการขอรับวีซ่า
トォンｸﾞ…チャイ…エーカサーン…アライ…バーンｸﾞ…ナイ…ガーン…コォー…ラップ…ウィーサー

英文履歴書———————แบบประวัติบุคคลภาษาอังกฤษ…ベェープ…プラワッ…ブゥッコン…パーサー…アングリッ
英文の身元保証書————แบบแสดงตัวภาษาอังกฤษ… ベェープ…サデェーンｸﾞ…トゥア…パーサー…アングリッ
英文招聘状———————หนังสือเชิญภาษาอังกฤษ… ナンｸﾞ…スー…チューン…パーサー…アングリッ
英文推薦状———————หนังสือรับรองการทำงานภาษาอังกฤษ
… ……………………………… ナンｸﾞ…スー…ラップロォーンｸﾞガーン…タムﾝガーン…パーサーアングリッ
写真——————————รูปถ่าย…………………… ルゥープ…ターイ
ビザ申請書———————แบบยื่นคำขอวีซ่า… ……… ベェープ…ユーン…カム…コォーウィーサー
パスポート———————หนังสือเดินทาง… ………… ナンｸﾞ…スー…ドゥーン…ターンｸﾞ
申請料—————————ค่าธรรมเนียมการยื่นคำขอ…カー…タムニィアム…ユーン…カム…コォー
航空券—————————ตั๋วเครื่องบิน… …………… トゥア…クルアンｸﾞ…ビン
その他必要書類————— เอกสารจำเป็นอื่นๆ………… エーカサーン…ジャム…ペン…ウーン…ウーン
保証人のパスポート———หนังสือเดินทางของผู้รับรอง
… ……………………………… ナンｸﾞ…スー…ドゥーン…ターンｸﾞ…コォーンｸﾞ…プゥー…ラップ…ロォーンｸﾞ
～もあわせて必要です——～ ก็จำเป็นด้วย… ………… ～ゴ…ジャム…ペン…ドゥワイ
労働許可書もあわせて必要です…ใบอนุญาตทำงานก็จำเป็นด้วย…バイ…アヌゥヤーッ…タム…ﾝガーン…ゴ…ジャム…ペン…ドゥワイ
労働許可書———————ใบอนุญาตทำงาน… ……… バイ…アヌゥヤーッ…タム…ﾝガーン
再入国許可書（リエントリー）… หนังสือยื่นคำขอการสงสวนสิทธิ์การตรวจตรา
… ……………………………… ナンｸﾞ…スー…ユーン…カム…コォー…ガーン…サグゥワン…スィッ…ガーン…トルゥワッ…トラー
シングルビザ——————ซิงเกิ้ลวีซ่า… ……………… スィンｸﾞ…グール…ウィーサー
マルチプルビザ—————มัลติเพิลวีซ่า… …………… マルティプール…ウィーサー
ビザ有効期限の確認———ยืนยันระยะเวลาอนุญาติให้พำนักในอาราชณาจักร
… ……———————————ユーンヤン…ラヤウェラー…アヌゥヤーッ…ハイ…パムナック…ナイ…ラーチャ…アーナージャック
入国スタンプ確認————ยืนยันการประทับตราเข้าประเทศ
… ……………………………… ユーンヤン…ガーン…プラタップ…トラー…カオ…プラテーッ
在留届—————————หนังสือแจ้งการพำนักอาศัย…ナンｸﾞ…スー…ジェーンｸﾞ…ガーン…パムナック…アーサイ
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～人減ります——————ลดลง ～ คน… …………… ロッ…ロンｸﾞ…～…コン
どうぞお掛けください—— เชิญนั้ง… ………………… チューン…ナンｸﾞ
こちらに————————ทางนี…้ …………………… ターンｸﾞ…ニー
そちらに————————ทางนั้น… ………………… ターンｸﾞ…ナン
あちらに————————ทางโน้น…………………… ターンｸﾞ…ノン
こちらで結構です————ทางนี้ก็ได…้ ……………… ターンｸﾞ…ニー…ゴダイ
オーダーは何になさいますか？…สั่งอะไรด…ี ……………… サンｸﾞ…アライ…ディー
オーダー済みです————สั่งอาหารแล้ว……………… サンｸﾞ…アーハーン…レェーオ
追加でオーダーできますか？…สั่งอาหารเพิ่มได้ไหม……… サンｸﾞ…アーハーン…プーム…ダイ…マイ
メニューを見せてもらえますか？…ขอดูเมนูหน่อย… ………… コォー…ドゥー…メーヌゥー…ノォイ
料理を持ってきてください…ยกอาหารมา… …………… ヨック…アーハーン…マー
先に——————————ก่อน… …………………… ゴォーン
後で——————————ทีหลัง……………………… ティー…ランｸﾞ
そろそろ————————ค่อย ค่อย… ……………… コォイ…コォイ
早く—————————— เร็ว เร็ว… ………………… レオ…レオ
お勘定をお願いします—— เช็คบิลด้วย………………… チェック…ビン…ドゥワイ
いくらですか？————— เท่าไหร่… ………………… タオ…ライ
領収証をください————ขอใบเสร็จด้วย… ………… コォー…バイ…セッ…ドゥワイ
金額が違いますよ————คิดเงินผิดหรือดเปล่า……… キッ…ﾝ…グン…ピッ…ルー…プラーオ
日付と金額を入れないでください…กรุณาอย่าใส่วันที่และจำนวนเงิน… ガルゥナー…ヤー…サイ…ワン…ティー…レ…ジャムヌゥワンﾝグン
今回は私のおごりで———คราวนี้ผมเลี้ยงเอง………… クラーオ…ニー…ポム…リアンｸﾞ…エーンｸﾞ
次回はあなたのおごりで—คราวหน้าคุณเลี้ยง………… クラーオ…ナー…クゥン…リアンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
27. 宴会…————————งานเลี้ยง…………………… ﾝガーン…リアンｸﾞ

～を開始します—————จะเริ่ม ～…………………… ジャ…ルーム～
懇親会を開始します———จะเริ่มงานเลี้ยงสัมพันธ…์… ジャ…ルーム…ﾝガーンリアンサムパン
新年会を開始します———จะเริ่มงานเลี้ยงต้อนรับปีใหม่…ジャ…ルーム…ﾝガーンリアントォンラップピーマイ
懇親会—————————งานเลี้ยงสัมพันธ…์ ……… ﾝガーン…リアンｸﾞ…サムパン
新年会—————————งานเลี้ยงต้อนรับปีใหม…่ … ﾝガーン…リアンｸﾞ…トォン…ラップ…ピー…マイ
歓迎会—————————งานเลี้ยงต้อนรับ…………… ﾝガーン…リアンｸﾞ…トォン…ラップ
送別会—————————งานเลี้ยงอำลา… ………… ﾝガーン…リアンｸﾞ…アムラー

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
26. 接待…————————การเลี้ยงรับรองลูกค้า

～食事にお誘いしたいのですが… ～ ขอเชิญไปทานข้าวด้วยกัน… ～コォーチューン…パイ…ターン…カーオ…ドゥワイ…ガン
今晩食事にお誘いしたいのですが…………………… คืนนี้ขอเชิญไปทานข้าวด้วยกัน

クーン…ニー…コォーチューン…パイ…ターン…カーオ…ドゥワイ…ガン
明晩食事にお誘いしたいのですが…………………… คืนพรุ่งนี้ขอเชิญไปทานข้าวด้วยกัน

クーン…プルゥンｸﾞ…ニー…コォーチューン…パイ…ターン…カーオ…ドゥワイ…ガン
今晩——————————คืนนี…้ …………………… クーン…ニー
明晩——————————คืนพร่งนี…้………………… クーン…プルゥンｸﾞ…ニー
今日の昼———————— เที่ยงนี…้…………………… ティアンｸﾞ…ニー
明日の昼———————— เที่ยงพรุ่งนี…้……………… ティアンｸﾞ…プルゥンｸﾞ…ニー
後日——————————วันหลัง… ………………… ワン…ランｸﾞ
喜んで—————————ยินดีครับ /ค่ะ……………… インディ…クラップ / カァ
都合が悪いのですが———พอดีว่าไม่ค่อยสะดวก… … ポォ…ディ…ワー…マイ…コォイ…サドゥワック
何か食べたい物はありますか？…อยากทานอะไรบ้าง… …… ヤーク…ターン…アライ…バーンｸﾞ
何でも構いません————อะไรก็ได…้ ……………… アライ…ゴダイ
レストラン———————ภัตราคาร… ……………… パッターカーン
部屋——————————ห้อง………………………… ホォンｸﾞ
席———————————ที่นุ่ง………………………… ティー…ナンｸﾞ
一番良い————————ดีที่สุด……………………… ディーティースゥッ
雰囲気が良い——————บรรยากาศดี… …………… バンヤーガーッ…ディー
サービスの良い—————บริการดี…………………… ボーリガーン…ディー
個室はありますか？———มีห้องไหม… ……………… ミー…ホォンｸﾞ…ワン…マイ
確認します（お待ちください）… เช็คก่อนรอสักครู…่ ……… チェック…ゴォーン…ロォーサックルゥー
満室です———————— เต็มแล้ว… ………………… テム…レェーオ
ありません———————ไม่ม…ี …………………… マイ…ミー
～人用です———————สำหรับ ～ คน……………… サムラップ…～…コン
人数は揃いましたか？——ครบแล้วหรือยัง… ………… クロップ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
まだ揃ってません————ยังไม่ครบ… ……………… ヤンｸﾞ…マイ…クロップ
揃いました———————ครบแล้ว…………………… クロップ…レェーオ
～人増えます—————— เพิ่มอีก ～ คน……………… プーム…イーク…～…コン

26．接待
日本のほうが立場的にはタイ人より上の会社が大半だが、接待する相手にタイ人がいる場合、日本人同様に
気づかうことも大切。会社にもよるが、タイ人が現場を仕切っている上に日本人よりも決定権を持っている
ことも多い。ただし、タイ人の接待はタイ人に担当させた方が、顧客サイドが気兼ねしなくて良い場合が多い。

27．宴会
お酒が入ってくるとついつい失礼なタイ語を使ってしまう場合があると思う。タイ人担当はあきら
れないように、酒の席で使うタイ語を覚えておくと便利。まずは気配りから。自分が楽しむより、
顧客に楽しんでもらう事を忘れずに。
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ワイン—————————ไวน…์……………………… ワイ
日本酒————————— เหล้าญี่ปุ่น… ……………… ラオ…イープゥン
焼酎—————————— เหล้าโชวฉิว… …………… ラオ…チョーウチウ
水で割る————————ผสมน้ำ… ………………… パソム…ナーム
お湯で割る———————ผสมน้ำร้อน… …………… パソム…ナム…ロォーン
ソーダで割る——————ผสมโซดา… ……………… パソム…ソーダー
氷を入れる———————ใส่น้ำแข็ง… ……………… サイ…ナム…ケンｸﾞ
まだ飲みたりない————ยังไม่พอ / เอาอีก………… ヤンｸﾞ…マイ…ポォー / アオ…イーク
酔っ払い———————— เมา………………………… マオ
飲みすぎ————————ดื่มมากไป… ……………… ドゥーム…マーク…パイ
ちょっと具合が悪い———อาการไม่ค่อยด…ี………… アーガーン…マイ…コイ ディー
家では飲みますか？———ดื่มที่บ้านไหม……………… ドゥーム…ティー…バーン…マイ
毎日飲みます——————ดื่มทุกวัน…………………… ドゥーム…トゥック…ワン
たまに飲みます—————ดื่มบ้าง… ………………… ドゥーム…バーンｸﾞ
全く飲みません—————ไม่ดื่มเลย… ……………… マイ…ドゥーム…ルーイ
もう一杯ちょうだい！——ขออีกแก้ว… ……………… コォー ドゥーム…イーク…
一気！—————————หมดแก้ว…………………… モッ…ゲェーオ
ゆっくり飲んでください！…ค่อย ค่อยดื่ม… …………… コォイコォイ…ドゥーム
まだ終わってないので片付けないで！…ยังไม่เลิกอย่าเพิ่งเก็บนะ…… ヤンｸﾞ…マイ…ルーク…ヤー…プンｸﾞゲップ…ナ
飲み会の締めの挨拶を～にお願いします…………… ขอเชิญ ～ กล่าวปิดงานเลี้ยง

コォー…チューン…～…グラーオ…ピッ…ガーン…リアンｸﾞ
残った料理を持ち帰り用に包んでください………… ช่วยห่ออาหารที่เหลือด้วย (จะเอากลับบ้าน)
… … チュワイ…ホォー…アーハーン…ティー…ルア…ドゥワイ（ジャ…アオ…グラップ…バーン）

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
28. 二次会…———————การไปสังสรรค์ต่อ………… ガーン…パイ…サンｸﾞ…サム…トォー

まだ時間はありますか？—ยังพอมีเวลาไหม… ……… ヤンｸﾞポォー…ミー…ウェラー…マイ
充分にあります—————พอม…ี …………………… ポォー…ミー
少しなら————————มีนิดหน่อย………………… ミーニッ…ノォイ
ありません———————ไม่ม…ี …………………… マイ…ミー
次はどうしますか？———จะเอายังไงต่อด…ี………… ジャ…アオ…ヤンｸﾞ…ﾝガイ…トォーディー
もう一軒————————ไปต่อ （อีกที）่……………… パイ…トォー（イーク…ティー）

忘年会—————————งานเลี้ยงส่งท้ายปีเก่า……… ﾝガーン…リアンｸﾞ…ソンｸﾞ…ターイ…ピーガオ
乾杯の挨拶を～にお願いします…ขอเชิญ ～ กล่าวชนแก้ว… コォーチューン…～…グラーオ…チョン…ゲェーオ
～に乾杯————————ชนแก้วเพื่อ ～… ………… チョン…ゲェーオ…プア～
会社の発展に乾杯————ชนแก้วเพื่อความเจริญรุ่งเรืองของบริษัท
… ……———————————チョン…ゲェーオ…プア…クワーム…ジャルーンルゥングルアングコォーングボォーリサッ
皆さんの健康に乾杯———ชนแก้วเพื่อสุขภาพลานามัยของทุกคน
… ……———————————チョン…ゲェーオ…プア…スゥカパープラーナーマイコォーグトゥックコン
会社の発展———————ความเจริญรุ่งเรืองของบริษัท
… ……———————————クワーム…ジャルーン…ルゥンｸﾞ…ルアンｸﾞ…コォーンｸﾞ…ボォーリサッ
皆さんの健康——————สุขภาพพลานามยของทุกคน…スゥカパープ…パラーナーマイ…コォーンｸﾞ…トゥック…コン
何を食べますか？————จะทานอะไร… …………… ジャ…ターン…アライ
タイ料理————————อาหารไทย………………… アーハーン…タイ
日本料理————————อาหารญี่ปุ่น… …………… アーハーン…イープゥン
中華料理————————อาหารจีน… ……………… アーハーン…ジーン
海鮮料理————————อาหารทะเล… …………… アーハーン…タレー
イタリアン———————อาหารอิตะเลี่ยน…………… アーハーン…イターリィアン
ブッフェ————————บุตเฟ่ท…์ ………………… ブゥフェー
みなさんゆっくり召し上がってください！………… เชิญทุกคนตามสบาย

チューン…トゥック…コン…ターン…ガン…ターム…サバーイ
どうぞご遠慮なく！——— เชิญเลยไม่ต้องเกรงใจ… … チューン…ルーイ…マイ…トォンｸﾞ…グレーンｸﾞ…ジャイ
お腹がすきました————หิว… ……………………… ヒウ
お腹いっぱい——————อิ่ม… ……………………… イム
この店はタバコ吸っても大丈夫？…ร้านนี้สูบบุหรี่ได้ไหม……… ラーン…ニー…スゥープ…ブゥリー…ダイ…マイ
お酒は飲めますか？———ดื่มเหล้าได้ไหม…………… ドゥーム…ラオ…ダイ…マイ
普通に飲めます—————ดื่มได้ปกต…ิ ……………… ドゥーム…ダイ…パカティ
そこそこ飲めます————พอดื่มได…้ ……………… ポォー…ドゥーム…ダイ
ほとんど飲めません———ดื่มไม่ค่อยได…้…………… ドゥーム…マイ…コォイ…ダイ
手酌はだめですよ————ไม่ต้องรินเหล้าดื่มเองนะ… マイ…トォンｸﾞ…リン…ラオ…ドゥーム…エーンｸﾞ…ナ
私がおつぎします————ผมรินเอง… ……………… ポム…リン…エーンｸﾞ
～を飲みましょう————ดื่ม ～ กันเถอะ… ………… ドゥーム…～…ガン…トゥ
ビールを飲みましょう——ดื่มเบียร์กันเถอะ…………… ドゥーム…ビア…ガン…トゥ
ウィスキーを飲みましょう…ดื่มวิสกี้กันเถอะ…………… ドゥー…ウィサギー…ガン…トゥ
ビール————————— เบียร์… …………………… ビア
ウィスキー———————วิสกี…้……………………… ウィサギー

28．二次会
タイの二次会といえばやはり「カラオケ」。女性を選んで隣に座ってもらって会話をする店のこと
をいう。タイ語学習も兼ねてカラオケに行く人も多く、日本人向けカラオケの多いタニヤ通りは 

「タニヤ大学」と呼ばれるほど。カラオケの楽しみ方はひとそれぞれである。
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うまい！———————— เก่ง（จัง）… ……………… ゲンｸﾞ（ジャンｸﾞ）
すご～い！———————สุดยอด… ………………… スゥッ…ヨォーッ
声がきれい！—————— เสียงเพราะจัง……………… スィアンｸﾞ…プロッ ジャンｸﾞ
～してもいい？—————～ ได้ไหม… ……………… ～ダイ…マイ
一緒に歌ってもいい？——ร้องเพลงด้วยกันได้ไหม… ロォーンｸﾞ…プレーンｸﾞ…ドゥワイ…ガン…ダイ…マイ
一緒に踊ってもいい？—— เต้นรำด้วยกันได้ไหม……… テン…ラム…ドゥワイ…ガン…ダイ…マイ
一緒に歌う———————ร้องเพลงด้วยกัน…………… ロォーンｸﾞ…プレーンｸﾞ…ドゥワイ…ガン
一緒に踊る——————— เต้นรำด้วยกัน……………… テン…ラム…ドゥワイ…ガン
一緒に盛り上がる————สนุกด้วยกัน… …………… サヌゥック…ドゥワイ…ガン
一緒に食事する—————ทานข้าวด้วยกัน…………… ターン…カーオ…ドゥワイ…ガン
連れ出し（OFF）… ————ออฟ… …………………… オォーフ
同伴出社————————โดฮัง… …………………… ドーハンｸﾞ
外で待つ————————รอข้างนอก………………… ロォー…カーンｸﾞ…ノォーク
口移しで食べさせてもらう…ขอป้อนด้วยปาก…………… コォー…ポォン…ドゥワイ…パーク
ちょっとさわる—————แตะหน่อย… ……………… テェッ…ノォイ
チップは普通いくらですか？…ปกติทิปเท่าไหร…่………… パカティ…ティップ…タオ…ライ
～を教えてちょうだい——ช่วยบอก ～ หน่อย………… チュワイ…ボォーク…～…ノォイ
携帯電話番号を教えてちょうだい…ช่วยบอกเบอร์มือถือหน่อย… チャワイ…ボォーク…プー……ムートゥー……ノォイ
携帯電話番号—————— เบอร（์โทรศัพท）์มือถือ… ブー（トーラサップ）ムートゥー
いつお休みなの？————หยุดเมื่อไหร่… …………… ユゥッ…ムア…ライ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
29. ゴルフ…———————กอลฟ…์…………………… ゴォーフ

予約をお願いできる？——จองได้ไหม………………… ジョーンｸﾞ…ダイ…マイ
平日——————————วันธรรมดา………………… ワンタマダー
土日——————————วันเสาร์อาทิตย…์ ………… ワン…サオ…アーティッ
会員——————————สมาชิก… ………………… サマーチック
～会社の・・・と申します… ชื่อ...จากบริษัท ～………… チュー…・・・…ジャーク…ボォーリサッ～
全部で～人です—————ทั้งหมด ～ คน… ………… タンｸﾞ…モッ…～…コン
１人いくらですか？———หัวละเท่าไหร่……………… ホゥア…ラ…タオ…ライ
受付にて————————ที่ประชาสัมพันธ…์………… ティー…プラチャー…サムパン
～を貸してもらえますか？…ขอยืม ～ หน่อย…………… コォー…ユーム…～…ノォイ

帰ります————————กลับ………………………… グラップ
どこかいいお店を知っていますか？…รู้จักร้านดีๆที่ไหนบ้าง……… ルゥー…ジャック…ラーン…ディディーティーナイ…バーンｸﾞ…
～をオススメします———ขอแนะนำ ～……………… コォー…ネェナム～
特にありません—————ไม่มีเป็นพิเศษ……………… マイ…ミー…ペン…ピセーッ
カラオケにて——————ที่คาราโอเกะ……………… ティー…カーラーオーゲー
今日は～さんはいる？——วันนี้คุณอยู่ไหม…………… ワン…ニー…クゥン…～…ユゥー…マイ
いますよ————————อยู่… ……………………… ユゥー
接客中—————————มีแขกอยู่…………………… ミー…ケェーク…ユゥー
休み——————————หยุด………………………… ユゥッ
～番の女の子——————ผู้หญิงเบอร…์……………… プゥー…インｸﾞ…ブー～
～という名前の女性———ผู้หญิงที่ชื่อ ～……………… プゥー…インｸﾞ…ティー…チュー～
～な女性がいい————— เอาผู้หญิงที่ ～… ………… アオ…プゥー…インｸﾞ…ティー～
日本語を話せる女性がいい…เอาผู้หญิงที่พูดภาษาญี่ปุ่นได้
… ……………………………… アオ…プゥー…インｸﾞ…ティー…プゥーッ…パーサー…イープゥン…ダイ
英語を話せる女性がいい— เอาผู้หญิงที่พูดภาษาอังกฤษได้
… ……………………………… アオ…プゥー…インｸﾞ…ティー…プゥーッ…パーサー…アングリッ……ダイ
日本語を話せる—————พูดภาษาญี่ปุ่นได…้ ……… プゥーッ…パーサー…イープゥン…ダイ
英語を話せる——————พูดภาษาญี่ปุ่นได…้ ……… プゥーッ…パーサー…アングリッ…ダイ
新人—————————— เด็กใหม่…………………… デック…マイ
ベテラン————————คนมีอาย…ุ………………… コン…ミー…アーユゥ
学生——————————นักศึกษา…………………… ナック…スックサー
細身な人————————คนที่ผอม… ……………… コン…ティー…ポォーム
ぽっちゃりしている人——คนที่เจ้าเนื้อ… …………… コン…ティー…ジャオ…ヌア
おっぱいの大きい人———คนที่นมใหญ…่ …………… コン…ティー…ノム…ヤイ
スタイルのいい人————คนที่รูปร่างด…ี …………… コン…ティー…ルゥープ…ラーンｸﾞ…ディー
エッチな人———————คนที่ทะลึ่ง… ……………… コン…ティー…タルンｸﾞ
性格のいい人——————คนที่นิสัยด…ี……………… コン…ティー…ニサイ…ディー
話し上手な人——————คนที่พูดเก่ง………………… コン…ティー…プゥーッ…ゲンｸﾞ
この曲を入れてください—ช่วยใส่เพลงนี่หน่อย… …… チュワイ…サイ…プレーンｸﾞ…ニー…ノォイ
タイの曲はある？————มีเพลงไทยไหม…………… ミー…プレーンｸﾞ…タイ…マイ
日本の曲はある？————มีเพลงญี่ปุ่นไหม………… ミー…プレーンｸﾞ…イープゥン…マイ
あります————————มี…่………………………… ミー
ありません———————ไม่ม…ี …………………… マイ…ミー
著作権がないので唄えません…ไม่มีสิทธิ์เลยร้องไม่ได…้ … マイ…ミー…リックスィッ…ルーイ…ロォーンｸﾞ…マイ…ダイ

29．ゴルフ
タイの接待でもう一つ欠かせないのが「ゴルフ」。日本人に比べて値段も手頃なため、タイでゴル
フデビューする人も多いし、毎週末コースに出ている人も少なくない。趣味と仕事と手頃な運動
を兼ねた、タイの人気スポーツのひとつ。
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フォロー————————ตามลม… ………………… ターム…ロム
アゲインスト——————ทวนลม… ………………… トゥワン…ロム
～まであとどのくらいですか？…ถึง ～ อีกนานเท่าไหร่… … ツゥーン…～…イーク…ナーン…タオ…ライ
ピン（旗）まであとどのくらいですか？…ถึงธงอีกนานเท่าไหร……… ツゥーン…トンｸﾞ…イーク…ナーン…タオ…ライ
グリーンまであとどのくらいですか？…ถึงกรีนอีกนานเท่าไหร่… … ツゥーン…グリーン…イーク…ナーン…タオ…ライ
ピン（旗）…————————ธง… ……………………… トンｸﾞ
グリーン————————กรีน………………………… グリーン
林に入る———————— เข้าป่า……………………… カオ…パー
バンカーに落ちる————ตกทราย…………………… トック…サーイ
池に落ちる———————ตกน้ำ……………………… トック…ナーム
早い（グリーンの芝）…————กรีนเร็ว… ………………… グリーン…レオ
遅い（グリーンの芝）…————กรีนช้า… ………………… グリーン…チャー
のぼり—————————ทางขึ้น… ………………… ターンｸﾞ…クン
くだり—————————ทางลง……………………… ターンｸﾞ…ロンｸﾞ
平ら——————————ทางเรียบ…………………… ターンｸﾞ…リィアップ
まっすぐ————————ตรง………………………… トロンｸﾞ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
30. 社内イベント…————งานรื่นเริงในบริษัท…………

～を開催します—————จะจัด ～…………………… ジャ…ジャッ～
歓迎会を開催します———จะจัดงานเลี้ยงต้อนรับ… … ジャ…ジャッ…ﾝガーンリアンｸﾞ…トォン…ラップ
送別会を開催します———จะจัดงานเลี้ยงส่ง… ……… ジャジャッ…ンガーンリアング…ソング
歓迎会—————————งานเลี้นงต้อนรับ………… ﾝガーンリアンｸﾞ…トォン…ラップ
送別会—————————งานเลี้ยงส่ง………………… ﾝガーンリアンｸﾞ…ソンｸﾞ
激励会—————————งานเลี้ยงสร้างขวัญกำลังใจ…ﾝガーンリアンｸﾞ…サーンｸﾞ…クゥワン…ガムランｸﾞジャイ
創立記念パーティー———งานเลี้ยงครบรอบวันก่อตั้ง… ﾝガーンリアンｸﾞ…クロップロォープ…ワン…ゴォータンｸﾞ
工場竣工式典——————พิธีเปิดโรงงาน… ………… ピティ…プーッ…ローンｸﾞ…ﾝガーン
社員旅行————————กิจกรรมท่องเที่ยวของบริษัท
… ……………………………… ギッジャガム…トォーンｸﾞ…ティアオ…コォーンｸﾞ…ボォーリサッ
NEW…YEAR…PARTY… ———งานลี้ยงปีใหม…่…………… ﾝガーンリアンｸﾞ…ピーマイ
～を招待しますか？———จะเชิญ ～ ไหม… ………… ジャ…チューン…～…マイ
社員全員を招待しますか？…จะเชิญพนักงานทุกคนไหม…ジャ…チューン…パナックﾝガーン…トゥック…コン…マイ

ゴルフシューズを貸してもらえますか？…ขอยืมรองเท้ากอล์ฟหน่อย… コォー…ユーム…ロォーンｸﾞ…ターオ…ゴォーフ…ノォイ
傘（日よけ）を貸してもらえますか？… ขอยืมร่มกันแดดหน่อย…… コォー…ユーム…ロム…ガン…デェーッ…ノォイ
ゴルフシューズ—————รองเท้ากอล์ฟ……………… ロォーンｸﾞ…ターオ…ゴォーフ
傘（日よけ）… ——————ร่มกันเดด… ……………… ロム…ガン…デェーッ
カート—————————รถกอล์ฟ…………………… ロッ…ゴォーフ
ゴルフクラブ——————ไม้ตีกอล์ฟ………………… マイ…ティー…ゴォーフ
～はどこにありますか？—～ อยู่ที่ไหน… …………… ～ユゥー…ティー…ナイ
ロッカーはどこにありますか？…ตู้ล็อกเกอร์อยู่ที่ไหน……… トゥー…ロック…グー…ユゥー…テイー…ナイ
トイレはどこにありますか？…ห้องน้ำอยู่ที่ไหน…………… ホォンｸﾞ…ナーム…ユゥー…テイー…ナイ
ロッカー————————ตู้ล็อกเกอร์อย่ที่ไหน……… トゥー…ロック…グー
トイレ—————————ห้องน้ำอยู่ที่ไหน…………… ホォンｸﾞ…ナーム
シャワー室———————ห้องอาบน้ำฝักบัว… ……… ホォンｸﾞ…アープ…ナーム…ファック…ブゥワ
コース—————————สนามกอล์ฟ… …………… サナーム…ゴォーフ
ショップ————————ร้านขายของกอล์ฟ………… ラーンｸﾞ…カーイ…コォーンｸﾞ…ゴォーフ
クラブハウス——————คลับเฮ้าส…์ ……………… クラップ…ハオ
～を取ってください———ขอ ～ หน่อย… …………… コォー…～…ノォイ
～番ドライバーを取ってください…ขอหัวไม้ ～ หน่อย………… コォーホゥア…マーイ～…ノォイ
～番アイアンを取ってください…ขอหัวเหล็ก ～ หน้อย……… コォーホゥア…レック～…ノォイ
～番ドライバー—————หัวไม้… …………………… ホゥア…マーイ～
～番アイアン——————หัวเหล็ก… ………………… ホゥア…レック～
P/W（ピッチング・ウェッジ）…—พิชชิ่งเวดจ…์……………… ピッチンｸﾞウェッ
S/W（サンド・ウェッジ）… ——แซนด์เวดจ…์……………… セェーンウェッ
パター—————————พัตเตอร…์………………… パッ…トゥー
ボール—————————ลูก… ……………………… ルゥーク
ティー—————————ท…ี………………………… ティー
タオル—————————ผ้าเช็ดหน้า………………… パー…チェッ…ナー
水———————————น้ำเปล่า… ………………… ナム…プラオ
虫さされローション———โลชั่นกันแมลง… ………… ローチャン…ガン…マレェーンｸﾞ
日焼け止めクリーム———ครีมกันแดด… …………… クリーム…ガン…デェーッ
このホールは約何ヤード？…ประมาณกี่หลา… ………… プラマーン…ギー…ラー
どこを狙って打ったらいいですか？…ตีไปทางไหนด…ี ………… ティーパイ…ターンｸﾞ…ナイ…ディー
風はどんな感じですか？—ลมพัดเป็นยังไง… ………… ロム…パッ…ペン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
右から—————————จากข้าขวา………………… ジャーク…カーンｸﾞ…クワー
左から—————————จากข้างซ้าย… …………… ジャーク…カーンｸﾞ…サーイ

30．社内イベント
部署ごとの歓迎会＆送別会から会社全体のイベントまで種類はいろいろ。とくに、ＮＥＷ ＹＥＡ
Ｒ ＰＡＲＴＹを盛大にやる工場も多く、ハメを外すタイ人を取り仕切るために、警察の取り締ま
りが入るのも普通である。時には、その警察官が“ミイラ取りがミイラ”状態になることも。
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案内状を作成する————ทำบัตรเชิญ………………… タム…バッ…チューン
社内への案内をする———พานำเข้าในบริษัท………… パーナム…カオ…ナイ…ボォーリサッ
出欠の確認をする————ยืนยันการเข้าร่วมงาน… … ユーンヤンガーン…カオ…ルゥワムﾝガーン
会場を設置する—————จัดสถานที…่ ……………… ジャッ…サターンティー
食べ物を手配する————จัดเตรียมอาหาร…………… ジャッ…トリィアム…アーハーン
飲み物を手配する————จัดเตรียมเครื่องดื่ม… …… ジャッ…トリィアム…クルアンｸﾞ…ドゥーム
食器——————————ภาชนะใส่อาหาร… ……… パーッカナッ…サイ…アーハーン
航空券の予約をする———จองตั๋วเตรื่องบิน…………… ジョーン…トゥア…クルアンｸﾞビン
ホテルの予約をする———จองโรงแรม… …………… ジョーン…ローンｸﾞ…レェーム
旅行会社との打ち合わせをする… พูดคุยกับบริษัทท่องเที่ยว… プゥーッ…クゥイ…ガップ…ボォーリサッ…トォーンｸﾞ…ティアオ
準備は完了しましたか？— เตรียมเสร็จแล้วหรือยัง… … トリィアム…セッ…レェーオ…ルー…ヤンｸﾞ
完了しました—————— เสร็จแล้ว…………………… セッ…レェーオ
まだ完了していません——ยังไม่เสร็จ… ……………… ヤンｸﾞ…マイ…セッ
式典内容————————รายละเอียดพิธีการ… …… ラーイラッイアッ…ピティガーン
～を祝福する——————～ ขออวยพร……………… ～コォーウワイポォーン
安全を祝福する—————ความปลอดภัยขออวยพร… クワーム…プロォーッ…パイ…コォー…ウワイポォーン
工場の成功と発展を祝福する…ความสำเร็จเจริญรุ่งเรืองของโรงงานขออวยพร
… ……………………………… クワームサムレッ…ジャルーンルゥングルアング…コォーンｸﾞローﾝガーン…コォーウワイポォーン
安全——————————ความปลอดภัย… ………… クワーム…プロォーッ…パイ
工場の成功と発展————ความสำเร็จเจริญรุ่งเรืองของโรงงาน
… ……………………………… クワーム…サムレッ…ジャルーン…ルゥンｸﾞ…ルアンｸﾞ…コォーンｸﾞ…ローンﾝガーン
司会進行————————ฝ่ายพิธีการดำเนิน………… ファーイ…ピティガーン…ダムヌーン…ピティ
社長挨拶————————ประธานกล่าวปราศรัย… … プラターン（ナイピティ）グラーオプラーサイ
来賓挨拶————————แขกผู้มีเกียรติกล่าวปราศรัย…ケェーク…プゥー…ミーギィアン…ティ…グラーオプラーサイ
記念碑設置———————ก่อสรางอนุสรณ์รำลึก… … ゴォー…サーンｸﾞ…アヌゥソォーン…ラムルック
記念品贈呈———————การมอบของที่ระลึก… …… ガーンモォープ…コォーンｸﾞ…ティーラルック

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
31. 年間行事…—————— เทศกาลประจำป…ี………… テーサガーンプラジャムピー

1 月…——————————มกราคม…………………… マカラーコム
2 月…——————————กุมภาพันธ์………………… グゥムパーパン
3 月…——————————มีนาคม… ………………… ミーナーコム

バンドを招待しますか？—จะเชิญวงดนตรีไหม… …… ジャチャーン…ウォング……ドントリー…マイ
～が出席しますか？———～ จะเข้าร่วมไหม… ……… ～ジャ…カオ…ルゥワム…マイ
社員全員が出席しますか？…พนักงานทุกคนจะเข้าร่วมไหม…パナックﾝガーン…トゥック…コン…ジャ…カオ…ルゥワム…マイ
バンドが出席しますか？—วงดนตรีจะเข้าร่วมไหม…… ウォンｸﾞ…ドントリージャ…カオ…ルゥワム…マイ
社員全員————————พนักงานทุกคน… ………… パナックﾝガーン…トゥック…コン
バンド—————————วงดนตร…ี………………… ウォンｸﾞ…ドントリー
ダンサー————————แดนเซอร…์ ……………… ダェンスゥー
～以上の役職の人————ผู้บริหารตั้งแต่ระดับ ～ ขึ้นไป…プゥーボリハーン…タンｸﾞ…テェーラダップ～クンパイ
～以下の社員——————พนักงานตั้งแต่ระดับ ～ ลงมา…パナックﾝガーン…タンｸﾞ…テェー…ラダップ～ロンｸﾞマー
本社の～————————～ จากสำนักงานใหญ่… … ジャーク…サムナックﾝガーンヤイ
友人—————————— เพื่อน… …………………… プアン
家族——————————ครอบครัว… ……………… クロォップ…クルゥア
お客様—————————ลูกค้า……………………… ルゥーク…カー
納品業者————————บริษัทจัดหา………………… ボォーリサッ…ジャッハー
僧侶——————————พระ………………………… プラッ
～が準備をします————～ จะเตรียม… …………… ～ジャ…トリィアム
総務課が準備をします——แผนกธุรการจะเตียม……… パネェーク…トゥラガーンｸﾞ…ジャ…トリィアム
経理課が準備をします——แผนกบัญชีจะเตรียม……… パネェーク…バンチー…ジャ…トリィアム
総務課—————————แผนกธุรการ… …………… パネェーク…トゥラガーンｸﾞ
経理課—————————แผนกบัญช…ี……………… パネェーク…バンチー
実行委員会———————คณะกรรมการ… ………… カナッ…ガンマガーン
担当者—————————ผู้รับผิดชอบ… …………… プゥーラップ…ピッ…チョープ
予算はいくらですか？——มีงบประมาณเท่าไหร…่…… ミー…ﾝゴップ…プラマーン…タオ…ライ
会社負担額———————จำนวนเงินที่บริษัทรับผิดชอบ
… ……………………………… ジャム…ヌゥアン…ﾝグン…ティーボォーリサッ…ラップ…ピッ…チョープ
個人一部負担額—————จำนวนเงินที่รับผิดชอบส่วนบุคคล
… ……………………………… ジャム…ヌゥアン…ﾝグン…ティーラップ…ピッ…チョープ…スゥワン…ブッコン
総額～バーツ——————จำนวนเงินทั้งหมด ～ บาท… ジャム…ヌゥアン…ﾝグン…タンｸﾞモッ…～…バーッ
１人～バーツ——————～ บาทต่อหัว……………… ～バーッ…トォーホゥア
～バーツ以内で—————ไม่เกิน ～ บาท… ………… マイ…グーン…～…バーッ
準備するもの——————ของที่ต้องเตรียม… ……… コォーンｸﾞ…ティー…トォンｸﾞ…トリィアム
店の予約をする—————จองร้าน…………………… ジョーンｸﾞ…ラーン
会場の下見をする————ตรวจสอบสถานที่จัดงานล่วงหน้า
… ……………………………… トルゥワッ…ソォープ…サターン…ティー…ジャッﾝガーン…ルワンｸﾞ…ナー

31．年間行事
タイ人はイベントやパーティーが大好きだ。集まるメンバーはラフな場合が多く、会社の同僚、友
人、恋人など親しい者同士はもちろん、直接知らない友人がなぜか参加してたりもする。でも、「い
ちばん大切なのは家族行事」という人が多い。



�� ��

大晦日—————————วันสิ้นป…ี ………………… ワン…スィンピー
新年おめでとう！————สวัสดีปีใหม…่……………… サワッ…ディーピーマイ
NEW…YEAR…PARTY… ———งานเลี้ยงปีใหม…่ ………… ﾝガーン…リアンｸﾞ…ピーマイ
結婚おめでとう！————สุขสันต์วันแต่งงาน………… スゥック…サン…ワン…テェンｸﾞ…ﾝガーン
結婚記念日———————วันครบครอบแต่งงาน……… ワン…クロッブ…ロォープ…テェンｸﾞ…ﾝガーン
入社式—————————พิธีต้อนรับพนักงานใหม…่ ピティー…トォーン…ラップ…パナックﾝガーン…マイ
お誕生日おめでとう！——สุขสันต์วันเกิด… ………… スゥック…サン…ワン…グーッ
ボーナス————————โบนัส……………………… ボーナッ
産休——————————ลาคลอด…………………… ラーク…ロォーッ
転職—————————— เปลี่ยนงาน………………… プリアン…ﾝガーン
退職——————————ลาออก… ………………… ラーオォーク
タンブン（徳を積む）… ———ทำบุญ……………………… タムブゥン

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
32. タイの宗教…—————ศาสนาในประเทศไทย… … サーサナー…ナイ…プラテーッ…タイ

宗教は何を信仰している？…นับถือศาสนาอะไร………… ナップ…トゥー…サーサナー…アライ
仏教——————————พุทธศาสนา… …………… プッタ…サーサナー
仏教徒—————————พุทธศาสนิกชน… ………… プッタ…サーサニッカチョン
キリスト教———————คริสต์ศาสนา……………… クリッ…サーサナー
キリスト教徒——————คริสต์ศาสนิกชน…………… クリッ…サーサニッカチョン
イスラム教———————ศาสนาอิสลาม… ………… サーサナー…イサラーム
イスラム教徒——————มุสลิม……………………… ムスリム
ヒンズー教———————ศาสนาฮินด…ู …………… サーサナー…ヒンドゥー
ヒンズー教徒——————ฮินด…ู …………………… ヒンドゥー
祖先——————————บรรพษุรุษ… ……………… バンパブルッ
霊魂——————————วิญญาณ…………………… ウィンヤーン
托鉢——————————บิณฑบาตร………………… ビンタ…バーッ
功徳する————————ทำบุญ……………………… タンブン
呼び寄せる（托鉢中の僧を）…—นิมนต…์…………………… ニモン
読経する————————สวดมนต…์………………… スゥワッ…モン
出家する————————บวช………………………… ブゥワッ
坊主——————————พระ………………………… プラ

4 月…—————————— เมษายน…………………… メーサーヨン
5 月…——————————พฤษพาคม………………… プルッサパーコム
6 月…——————————มิถุนายน…………………… ミトゥナーヨン
7 月…——————————กรกฏาคม… ……………… ガラッガダーコム
8 月…——————————สิงหาคม…………………… スィンｸﾞハーコム
9 月…——————————กันยายน…………………… ガンヤーヨン
10 月… —————————ตุลาคม… ………………… トゥラーコム
11 月… —————————พฤศจิกายน… …………… プルッサジガーヨン
12 月… —————————ธันวาคม…………………… タンワーコム
新年——————————วันขึ้นปีใหม…่ …………… ワン…クン…ピーマイ
中国正月（旧暦 1 月）… ———วันตรุษจีน… ……………… ワン…トルゥッ…ジーン
バレンタインデー（2 月 14 日）…ว้นวาเลนไทน…์…………… ワン…ワーレンタイ
万仏節（2 月の満月の日）… ——วันมาฆบูชา… …………… ワン…マーカ…ブゥーチャー
暑季（2 月中旬～ 5 月）… ———ฤดูร้อน… ………………… ルドゥーロォーン
チャックリー王朝記念日（4 月 6 日）… วันจักรี… ………………… ワン…ジャックリー
ソンクラーン（4 月 13 ～ 15 日）… วันสงกรานต…์ …………… ワン…ソンｸﾞ…グラーン
メーデー（5 月 1 月）… ———วันแรงงานแห่งชาต…ิ …… ワン…レェンｸﾞ…ﾝガーン…ヘェンｸﾞ…チャーッ
国王即位記念日（5 月 5 日）… วันฉัตรมงคล……………… ワン…チャッ…モンｸﾞ…コン
種耕節—————————วันพืชมงคล… …………… ワンプーッ…モンｸﾞ…コン
仏誕節（5 月の満月の日）… ——วันวิสาขบูชา… …………… ワンウィサーカブゥーチャー
端午の節句（旧暦 5 月 5 日）…—วันเด็ก……………………… ワンデック
雨季（5 月中旬～ 10 月）…———ฤดูฝน……………………… ルドゥー…フォン
三宝節（7 月の満月の日）… ——วันอาสาฬหบูชา…………… ワン…アーサーラハブゥチャー
入安節（三宝節の翌日）…———วันเข้าพรรษา……………… ワン…カオパンサー
王妃誕生日（8 月 12 日）…——วันแม…่…………………… ワンメー
中秋節（旧暦 8 月 15 日）… ——ฤดูเก็บเกี่ยว… …………… ルドゥーゲップギィアオ
出安節（10 月の満月の日）…——วันออกพรรษา… ………… ワン…オォーク…パンサー
チュラロンコーン大王記念日（10 月 23 日）…วันปิยมหาราช… ………… ワン…ピヤマハーラーッ
乾季（10 月～ 2 月）… ————ฤดูหนาว…………………… ルドゥーナーオ
灯篭流し（11 月の満月の日）…—วันลอยกระทง……………… ワン…ロォーイグラトンｸﾞ
スリンの象祭り————— เทศกาลช้างจังหวัดสุรินทร…์テーッサガーン…チャーンｸﾞ…ジャンｸﾞ…ワッ…スゥリン
国王誕生日（12 月 5 日）…——วันพ่อ……………………… ワンポォー
憲法記念日（12 月 10 日）… —วันรัฐธรรมนูญ… ………… ワンラッタタナヌゥーン
クリスマス———————วันคริสต์มาส……………… ワン…クリッ…マーッ

32．タイの宗教
タイは敬虔な仏教の国。日常生活の至るところに宗教色がにじみ出ている。同じ仏教の国とはい
え、事実上無宗教者が多い日本とは趣が異なるが、もし「宗教は何？」と尋ねられたら、素直に「仏
教」と答えるのが無難。そうでないと、不思議な顔をされ話が長くなる恐れがある。
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花輪——————————พวงหรีด…………………… プワンｸﾞ…リーッ
死体に芳香水をかける——รดน้ำศพ…………………… ロッ…ナム…ソップ
喪に服す————————ไว้ทุกข…์ ………………… ワイ…トゥック
追悼する————————ไว้อาลัย…………………… ワイ…アーライ
葬儀人—————————สัปเหร่อ… ………………… サッパラー
聖糸——————————สายสิญจน…์……………… サーイ…スィン
お経をあげる——————สวดศพ… ………………… スワッ…ソップ
喪主—————————— เจ้าภาพงาน… …………… チャオ…パープ…ﾝガーン
墓———————————สุสาน……………………… スゥサーン
棺———————————โลงศพ… ………………… ローンｸﾞ…ソップ
遺骨——————————อัฐิ… ……………………… アッティッ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
33. タイの政治…—————การเมืองในประเทศไทย… ガーン…ムアンｸﾞ…ナイ…プラテーッ…タイ

国会——————————รัฐสภา……………………… ラッタ…サパー
上院——————————วุฒิสภา… ………………… ウッティッ…サパー
上院議員————————สมาชิกวุฒิสภา… ………… サマーチック…ウッティッ…サパー
衆議院—————————สภาผู้แทนราษฏร… ……… サパー…プゥー…テェーン…ラーッサドォーン
衆議院議員———————สมาชิกสภาผู้แทนราษฏร… サマーチック…サパー…プゥー…テェーン…ラーッサドォーン
首相——————————นายกรัฐมนตรี… ………… ナーヨック…ラッタモントリー
内閣——————————คณะรัฐมนตร…ี…………… カナッ…ラッタモントリー
大臣——————————รัฐมนตรี…………………… ラッタモントリー
立法——————————อำนาจนิติบัญญัต…ิ ……… アムナーッ…ニティ…バニャッ
行政——————————อำนาจบริหาร……………… アムナーッ…ボォーリハーン
司法——————————อำนาจตุลาการ…………… アムナーッ…トウラーガーン
政府——————————รัฐบาล……………………… ラッタバーン
連立政府————————รัฐบาลผสม………………… ラッタバーン…パソム
単独政府————————รัฐบาลพรรคเดียว… ……… ラッタバーン…パック…ディアオ
通常国会————————ประชุมสามัญทั่วไป… …… プラチュム…サーマン…トゥア…パイ
不信任決議———————มติอภิปรายไม่ไว้วางใจ…… マティ…アピプラーイ…マイ…ワイ…ワーンｸﾞ…ジャイ
政党——————————พรรคการเมือง… ………… パック…ガーン…ムアンｸﾞ
与党——————————ฝ่ายรัฐบาล………………… ファーイ…ラッタバーン

寺の祭り————————งานวัด……………………… ﾝガーン…ワッ
還俗する————————สึก… ……………………… スック
俗人——————————ฆราวาส…………………… カラーラーッ
何をしていますか？———กำลังทำอะไรอยู…่……… ガムランｸﾞ…タム…アライ…ユゥー
お布施をする——————ทำสังฆทาน……………… タム…サンｸﾞ…カターン
鉢にお布施の物を入れる—ตักบาตร…………………… タック…バーッ
おみくじで運試し———— เสี่ยงเซียมช…ี……………… スィアンｸﾞ…スィアム…シー
水をたらして供養する——กรวดน้ำ…………………… クルワッ…ナーム
金箔を貼る———————ปิดทอง… ………………… ピッ…トォーンｸﾞ
お願い！（祈りの言葉）…———สาธ…ุ……………………… サートゥ
人前でわかるように善行をなす…ปิดทองหน้าพระ…………… ピッ…トォーンｸﾞ…ナー…プラ
人知れず善行をなす———ปิอทองหลังพระ…………… ピッ…トォーンｸﾞ…ランｸﾞ…プラ
敬う物に対して右回りに 3 回廻る…เวียนเทียน… ……………… ウィアン…ティアン
結婚式—————————พิธีแต่งงาน………………… ピティー……テェンｸﾞﾝガーン
祝辞を述べる——————อวยพร… ………………… ウワイ…ポーン
おめでとう———————ขอแสดงความยินด…ี……… コォー…サデェーンｸﾞ…クワーム…インディー
祝儀袋—————————ซองช่วยงานแต่งงาน……… ソォーンｸﾞ…チュワイ…ﾝガーン…テェンｸﾞﾝガーン
いつまでもお幸せに———ถึอไม้เท้ายอดทองกระบองยอดเพชร
… ……………………………… トゥー…マーイ…ターオ…ヨォーッ…トォーンｸﾞ…クラボォーンｸﾞ…ヨォーッ…ペッ
新郎—————————— เจ้วบ่าว… ………………… ジャオ…バーオ
新婦—————————— เจ้าสาว… ………………… ジャオ…サーオ
結婚を申し込む—————สู่ขอ………………………… スー…コー
日取りを決める—————หาฤกษ์… ………………… ハー…ルーク
婚約する————————หมั้น… …………………… マン
求婚の行列———————แห่ขันหมาก… …………… ヘー…カン…マーク
金の重量単位（15 ｇ）… —บาท………………………… バーッ
結納金—————————สินสอด… ………………… スィン…ソォーッ
花束——————————ช่อดอกไม…้……………… チョー…ドォーク…マーイ
引き出物————————ของชำร่วย………………… コォーンｸﾞ…チャムルゥワイ
聖水をかける——————รดน้ำสังข…์ ……………… ロッ…ナム…サンｸﾞ
葬式——————————พิธีงานศพ… ……………… ピティー…ンガーン…ソップ
お悔やみを申し上げる——ขอแสดงความเสียใจ……… コー…サデーンｸﾞ…クァーム…シア…ジャイ
香典——————————ซองช่วยงานศพ…………… ソーンｸﾞ…チュワイ…ンガーン…ソップ
火葬場————————— เมรุ………………………… メーン

33．タイの政治
タイの政治家は日本の政治家とある意味似ている。政治理念はなく、お互いの利害関係で合従連
衡を繰り返す。タイの政治は議院内閣制の立憲君主制を基本としているが、たびたび軍事クーデ
ターがおき、軍事政権が樹立されるなど軍政と民政の間を行きつ戻りつしている。
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津波——————————คลื่นยักษ์สึนาสม…ิ………… クルーン…ヤック…ツナミ
環境——————————สิ่งแวดล้อม………………… スィンｸﾞ…ウェーッ…ロォーム

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
34. タイ語学習…—————การเรียนภาษาไทย… …… ガーンｸﾞ…リィアン…パーサー…タイ

～を教えてください———ข่วยสอน ～……………… チュワイ…ソォーン～
タイ語を教えてください—ข่วยสอนภาษาไทย………… チュワイ…ソォーン…パーサー…タイ
日本語を教えてください—ช่วยสอนภาษาญี่ปุ่น… …… チャワン…ソォン…パーサ－…イ－プゥン
～は話せますか？————พูด ～ ได้ไหม… ………… プゥート…～…ダイ…マイ
タイ語は話せますか？——พูดภาษาไทยได้ไหม……… プゥート…パーサー…タイ…ダイ…マイ
日本語は話せますか？——พูดภาษาญี่ปุ่นได้ไหม… … プゥート…パーサ－…イ－プゥン…ダイ…マイ
タイ語—————————ภาษาไทย… ……………… パーサー…タイ
日本語—————————ภาษาญี่ปุ่น………………… パーサー…イープゥン
英語——————————ภาษาอังกฤษ… …………… パーサー…アングリッ
話せます————————พูดได…้…………………… プゥーッ…ダイ
少し話せます——————พูดได้นิดหน่อย…………… プゥーッ…ダイ…ニッ…ノォイ
全く話せません—————พูดไม่ได้เลย… …………… プゥーッ…マイ…ダイ…ルーイ
互いに教えあいましょう—ต่างคนต่างช่วยกันสอน…… ターンｸﾞ…コン…ターンｸﾞ…チュワイ…ガン…ソーン
いいですよ———————ได้(ครับ/ค่ะ)… …………… ダイ（クラップ / カァ）
これはどういう意味ですか？… อันนี้หมายความว่ายังไง… アン…ニー…マーイ…クワーム…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
これはどう読みますか？—อันนี้อ่านว่ายังไง… ……… アン…ニー…アーン…ワー…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
これはどのように書きますか？…อันนี้เขียนยังไง… ………… アン…ニー…キアン…ヤンｸﾞ…ﾝガイ
聞き取れません—————ฟังไม่ออก… ……………… ファンｸﾞ…マイ…オォーク
理解できません—————ไม่เข้าใจ…………………… マイ…カオ…ジャイ
もう一度言ってください—กรุณาพูดอีกครั้ง… ……… ガルゥナー…プゥーッ…イーク…クランｸﾞ
ゆっくりと———————ช้าช้า… …………………… チャーチャー
はじめから———————ตั้งแต่ต้น…………………… タンｸﾞ…テェー…トン
はっきりと———————ชัดชัด……………………… チャッチャッ
間違っていたら教えてください…ถ้าผิดช่วยบอกกค้วย… …… ター…ピッ…チュワイ…ボォーク…ドゥワイ
発音——————————การออกเสียง……………… ガーン…オォーク…スィアンｸﾞ
声調——————————ระดับเสียง… ……………… ラダップ…スィアンｸﾞ
文法——————————ไวยากรณ์… ……………… ワイ…ヤー…ゴォーン

野党——————————ฝ่ายค้าน…………………… ファーイ…カーン
～の選挙があります———มีการเลือกตั้ง……………… ミー…ガーン…ルアック…タンｸﾞ…～
補欠選挙————————การเลือกตั้งซ่อม… ……… ガーン…ルアック…タンｸﾞ…ソォーム
何党が選挙に勝つと思いますか？…คิดว่าพรรคใดจะชนะการเลือกตั้ง
… ……………………………… キッ…ワー…パック…ダイ…ジャ…チャナ…ガーン…ルアック…タンｸﾞ
地方選挙————————การเลือกตั้งท้องถิ่น… …… ガーン…ルアック…タンｸﾞ…トォーンｸﾞ…ティン
選挙運動————————การหาเสียง………………… ガーン…ハー…スィアンｸﾞ
票を買収する——————การซื้อเสียง… …………… ガーン…スー…スィアンｸﾞ
何党を支援する？————สนับสนุนพรรคใด………… サナップ…サヌウン…パック…ダイ
どの政治家が好きですか？…ชอบนักการเมืองคนไหน… チョープ…ナック…ガーン…ムアンｸﾞ…コン…ナイ
なぜですか？——————ทำไม……………………… タムマイ
性格の良さ———————นิสัยด…ี…………………… ニサイ…ディー
誠実さ—————————ความซื่อสัตย…์…………… クワーム…スー…サッ
リーダーシップ—————ความเป็นผู้นำ……………… クワーム…ペン…プゥー…ナム
品行方正————————ความสุจริต………………… クワーム…スゥッチャリッ
政策——————————นโยบาย…………………… ナヨーバーイ
信頼できる———————การไว้ใจได้… …………… ガーン…ワイ…ジャイ…ダイ
決断力—————————การตัดสินใจเร็ว…………… ガーン…タッ…スィン…ジャイ…レオ
仕事が出来る——————การทำงานเก่ง… ………… タム…ﾝガーン…ゲンｸﾞ
政治理念————————อุดมการณ์ทางการเมือง… ウドムガーン…ターンｸﾞ…ガーン…ムアンｸﾞ
～の問題を解決してもらいたい…หวังว่าแก้ไขปัญหา ～ ได…้ ワンｸﾞ…ワー…ゲー…カイ…パンハー…～…ダイ
南部 3 県の問題を解決してもらいたい…หวังว่าแก้ไขปัญหาสามจังกวัดภาคใต้ได้
… ……………………………… ワンｸﾞ…ワー…ゲー…カイ…パンハー…サーム…ジャンｸﾞ…ワッ…パーク…ターイ…ダイ
石油価格の高騰の問題を解決してもらいたい……… หวังว่าแก้ไขปัญหาราคาน้ำมันแพงได้
… ……———————————ワング…ワー…ゲー…カイ…パンハー…ラーカー…ナム…マン…プェーンｸﾞ…クン ダイ
南部 3 県… ———————สามจังหวัดภาคใต…้……… サーム…ジャンｸﾞ…ワッ…パーク…ターイ
石油価格の高騰—————ราคาน้ำมันแพงขึ้น……… ラーカー…ナム…マン…プェーンｸﾞ…クン
鳥インフルエンザ————ไข้หวัดนก… ……………… カイ…ワッ…ノック
貧困——————————ความยากจน… …………… クワーム…ヤーク…ジョン
交通渋滞————————จราจรติดขัด… …………… ジャラージョーン…ティッ…カッ
テロ——————————การก่อการร้าย… ………… ガーン…ゴォー…ガーン…ラーイ
洪水——————————น้ำท่วม… ………………… ナム…トゥワム
汚職——————————คอรัปชั่น…………………… コォー…ラップチャン
麻薬——————————ยาเสพติด… ……………… ヤー…セープ…ティッ

34．タイ語学習
まずは間違ってもいいので話してみること。日本からの出張者や赴任まもない人がタイ語を少し
でも話せば、タイ人はきっと興味を持ってくれるはず。タイ語が上達すればするほど、さまざま
な場面でコミュニュケーションの幅が広がる。
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
35. 住む・メイドとの会話…ที่อยู่อาศัย  การสนทนากับแม่บ้าน

電気がつかない—————ไฟไม่ติด…………………… ファイ…マイ…ティッ
テレビがつかない————ทีวีไม่ติด…………………… ティーウィー…マイ…ティッ
エアコンの調子が悪い——แอร์ไม่ด…ี………………… エー…マイ…ディー
お湯が出ない——————น้ำร้อนไม่ไหล… ………… ナム…ロォーン…マイ…ライ
水が出ない———————น้ำไม่ไหล… ……………… ナーム…マイ…ライ
電話がかからない————ต่อไม่ติด…………………… トォー…マイ…ティッ
インターネットが繋がらない…ต่ออินเตอร์เน็ตไม่ได…้…… トォー…イントゥー…ネッ…マイ…ダイ
カギがかからない————ล็อกกุญแจไม่ได…้ ……… ロック…グゥンジェー…マイ…ダイ
～を盗まれる——————โดนขโมย ～……………… ドーン…カモーイ～
～に電話してください——ช่วยโทรไป ～…………… チュワイ…トーパイ～
～を探しています————หา ～……………………… ハー～
アパートを探しています—หาอพาร์ตเมนท…์………… ハー…アパーッ…メン
アパート————————อพาร์ตเมนท…์…………… アパーッ…メン
コンドミニアム—————คอนโดมิเนียม… ………… コォーン…ドー…ミニィアム
サービスアパートメント— เซอร์วิสอพาร์ตเมนท…์…… スーウィッ…アパーッ…メン
タウンハウス——————ทาวน์เฮาส…์……………… ターオ…ハオ
マンション———————แมนชั่น… ………………… メェーン…チャン
どんな部屋がいいですか？…อยากอยู่ห้องแบบไหน… … ヤーク…ユゥー…ホォンｸﾞ…ベェープ…ナイ
～周辺—————————แถว ～… ………………… テェオ～
ＢＴＳ駅周辺——————แถวสถานีรถไฟฟ้า……… テェオ…サターニー…ロッ…ファイ…ファー…
地下鉄駅（ＭＲＴ）周辺—แถวสถานีรถไฟใต้ดิน… … テェオ…サターニー……ロッ…ファイ…タイデイン
ＢＴＳ駅————————สถานีรถไฟฟ้า… ………… サターニー…ロッ…ファイ…ファー
地下鉄駅（ＭＲＴ）… ———สถานีรถไฟใต้ดิน… ……… サターニー…ロッ…ファイ…タイディン
日本料理のある—————ที่มีร้านอาหารญี่ปุ่น… …… ティーミーラーン…アーハーン…イープゥン
日当たりが良い—————ที่มีแดดส่อง… …………… ティー…ミー…デェーッ…ソォーンｸﾞ
風通しが良い——————ที่มีลมผ่านด…ี …………… ティー…ミー…ロム…パーン…ディー
治安の良い———————ที่มีความปลอดภัยด…ี …… ティー…ミー…サゴップ…プロォーッ…パイ…ディー
警備員—————————ยาม………………………… ヤーム
管理人—————————ผู้จัดการ…………………… プゥー…ジャッ…ガーン

意味——————————ความหมาย………………… クワーム…マーイ
同じ—————————— เหมือนกัน / อันเดียวกัน … ムアン…ガン / アン…ディアオ…ガン
違う——————————ไม่เหมือนกัน / ผิด / ต่างกัน……マイ…ムアン…ガン / ピッ / ターンｸﾞ…ガン
似ている————————คล้ายๆกัน… ……………… クライ クラーイ…ガン
わかりましたか？———— เข้าใจไหม… ……………… カオ…ジャイ…マイ
わかりました—————— เข้าใจแล้ว… ……………… カオ…ジャイ…レェーオ
上手です———————— เก่ง………………………… ゲング
下手です————————ไม่เก่ง……………………… マイ…ゲンｸﾞ
まあまあです——————ปานกลาง… ……………… パーン…グラーンｸﾞ
簡単——————————ว่าย………………………… ﾝガーイ
難しい—————————ยาก………………………… ヤーク
なぜ～を勉強しているのですか？…ทำไมถึงเรียน ～… ……… タムマイ…トゥンｸﾞ…リィアン～
給料がアップする———— เพิ่มเงินเดือนขึ้น…………… プーム…クンﾝグン…ドゥアン
昇格する———————— เลื่อนตำแหน่ง……………… ルアン…タム…ネンｸﾞ
～が好き————————ชอบ ～… ………………… チョープ～
仕事で必要———————ต้องใช้ทำงาน……………… トォンｸﾞ…チャイ…タム…ﾝガーン
留学する————————การเรียนต่อต่างประเทศ… ガン リィアン…トォーターンｸﾞ…プラテーッ
どのように勉強したらいいですか？…เรียนยังไงด…ี……………… リィアン…ヤン…ﾝガイ…ディー
学校に通う———————ไปโรงเรียน………………… パイ…ローンｸﾞ…リィアン
家庭教師を雇う—————จ้างคนไทยมาสอนที่บ้าน… ジャーンｸﾞ……コン…タイ…マー…ソォーン…ティーバーン
独学—————————— เรียนด้วยตัวเอง…………… リィアン…ドゥワイ…トゥワ…エーンｸﾞ
テキストを読む—————อ่านตำรา… ……………… アーン…タム…ラー
ラジオを聞く——————ฟังวิทย…ุ ………………… ファンｸﾞ…ウィッタユゥッ
タイ人の恋人をつくる——หาแฟนคนไทย… ………… ハー…フェーン…コン…タイ
タニヤ大学に行く————ไปมหาวิทยาลัยธนิยะ……… パイ…マハー…ウィタヤー…ライ…タニヤ
ＶＣＤを見る——————ดูวีซีด…ี…………………… ドゥーウィー…スィー…ディー
タイ人とたくさん会話をする…คุยกับคนไทยเยอะๆ… …… クゥイ…ガップ…コン…タイ…ユッユッ
間違ってもいいので———ผิดก็ไม่เป็นไร……………… ピッ…ゴ…マイ…ペン…ライ
話す——————————พูด… ……………………… プゥーッ
聞く——————————ฟัง… ……………………… ファンｸﾞ
読む——————————อ่าน………………………… アーン
書く—————————— เขียน… …………………… キアン
説明する————————อธิบาย… ………………… アティバーイ
発音する————————ออกเสียง… ……………… オォーク…スィアンｸﾞ

35．住む・メイドとの会話
部屋選びは、同僚が住んでいたマンションに住むか、日系不動産業者に頼むのが便利。海外で
の生活には何かとトラブルが付き物だが、信頼できるメイドに出会えれば心地よく暮らすための
大きな力となる。
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～代込み————————รวมค่า ～ ด้วย… ………… ルゥワム…カー…～…ドゥワイ
どこの出身ですか？——— เป็นคนจังหวัดไหน………… ペン…コン…ジャンｸﾞ…ワッ…ナイ
学歴は？———————— เรียนจบระดับอะไรมา… … リィアン…ジョップ…ラダップ…アライ…マー
小学校６年———————ป.6………………………… ポォー…ホック
中学校３年———————ม.3………………………… モォー…サーム

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
36. 週末を楽しく…————ความสนุกสุดสัปดาห…์……

何をしますか？—————จะทำอะไรบ้าง… ………… ジャ…タム…アライ…バーンｸﾞ
週末——————————สุดสัปดาห…์ ……………… スゥッ…サッパダー
休日——————————วันหยุด… ………………… ワン…ユゥッ
連休——————————วันหยุดติดต่อกัน… ……… ワン…ユゥッ…ティッ…トォーガン
ゴルフする———————ตีกอล์ฟ… ………………… ティーゴォーフ
買い物に行く——————ไปซื้อของ… ……………… パイ…スー…コォーンｸﾞ
映画を見に行く—————ไปดูหนัง…………………… パイ…ドゥーナンｸﾞ
～に切ってください———ช่วยตัดผม ～……………… チュワイ…タッ…ポム～
短く切ってください———ช่วยตัดผมสั้น……………… チャワイ…タッ…ポム…サン
少し切ってください———ช่วยตัดผมนิดหน่อย… …… チャワイ…タッ…ポム…ニッ…ノォイ
短く——————————สั้น… ……………………… サン
少し——————————นิดหน่อย…………………… ニッ…ノォイ
いつも通り——————— เหมือนเดิม………………… ムアン…ドゥーム
～センチ————————ออก ～ เซ็น… …………… オォーク～セン
前髪——————————หน้าม้า… ………………… ナーマー
横の髪—————————ผมด้านข้าง………………… ポム…ダーン…カーンｸﾞ
後ろ髪—————————ผมด้านหลัง… …………… ポム…ダーン…ランｸﾞ
髪をすく————————ซอยผม… ………………… ソォーイ…ポム
パーマをかける—————ดัดผม……………………… ダッ…ポム
髪を染める———————ทำสีผม… ………………… タム…スィー…ポム
シャンプーする—————สระผม… ………………… サッ…ポム
髪を乾かす———————ไดร์ผม… ………………… ダイ…ポム
ヘアカタログを見せてください……………………… ขอดูหงสือตัวอย่างแบบผมหน่อย

コォー…ドゥーナンｸﾞ…スー…トゥア…ヤーンｸﾞ…ベェープ…ポム…ノォイ

メイド—————————แม่บ้าน… ………………… メェーバーン
家賃——————————ค่าห้อง… ………………… カー…ホォーンｸﾞ
レンタル料金——————ค่าเช่า……………………… カー…チャオ
補償金————————— เงินค่าชดเชย……………… ﾝグン…カー…チョッチューイ
契約更新————————ต่อสัญญา… ……………… トォー…サンヤー
自己負担————————รับผิดชอบด้วยตนเอง……… ラップ…ピッ…チョープ…ドゥワイ…トゥア…エーンｸﾞ
～をしてください————ช่วย ～… ………………… チュワイ～
掃除をしてください———ช่วยทำความสะอาด… …… チュワイ…タム…クワーム…サアーッ
洗濯をしてください———ช่วยซักผ้า… ……………… チャワイ…サック…パ－
掃除——————————ทำความสะอาด…………… タム…クワーム…サアーッ
洗濯——————————ซักผ้า……………………… サック…パー
アイロン————————รีดผ้า… …………………… リーッ…パー
床ふき————————— เช็ดบ้าน…………………… チェッ…バーン
窓ふき————————— เช็ดหน้าต่าง… …………… チェッ…ナー…ターンｸﾞ
皿洗い—————————ล้างจาน… ………………… ラーンｸﾞ…ジャーン
戸締り—————————ล็อกกุญแจ………………… ロック…グゥンジェー
ゴミ捨て————————ทิ้งขยะ……………………… ティンｸﾞ…カヤッ
～を作れますか？————ทำ ～ เป็นไหม… ………… タム…～…ペン…マイ
日本料理を作れますか？—ทำอาหารญี่ปุ่นเป็นไหม…… タム…アーハーン…イープゥン…ペン…マイ
味噌汁を作れますか？——ทำซุปเต้าเจี้ยวเป็นไหม… … タム…スップ…タオ…ジィアオ…ペン…マイ
日本料理————————อาหารญี่ปุ่น… …………… アーハーン…イープゥン
味噌汁—————————ซุปเต้าเจี้ยว………………… スップ…タオ…ジィアオ
とんかつ————————หมูชปแป้งทอด… ………… ムゥーチュップ…ペェンｸﾞ…トォーッ
ハンバーグ———————หมูทอดแฮมเบอร์เกอร…์… ムゥートォーッ…ヘェムブーグー
野菜炒め————————ผัดผักรวมมิตร… ………… パッ…パック…ルゥワム…ミッ
カレーライス——————ข้าวแกงกระหรี่… ………… カーオ…ゲェーンｸﾞ…グラリー
焼き魚—————————ปลาย่าง… ………………… プラー…ヤーンｸﾞ
チャーハン———————ข้าวผัด… ………………… カオ…パッ
通い——————————ไปกลับ… ………………… パイ…グラップ
住み込み————————พักด้วยกัน………………… パック…ドゥワイ…ガン
勤務時間———————— เวลาทำงาน………………… ウェラー…タム…ﾝガーン
休日——————————วันหยุด… ………………… ワン…ユゥッ
仕事内容———————— เนื้อหางาน………………… ヌア…ハーﾝガーン
いくらですか？————— เท่าไหร่… ………………… タオ…ライ

36．週末を楽しく
仕事で疲れた体を癒したい週末。ゴルフ以外にも楽しみ方はいろいろある。スポーツ、マッサージ、
趣味・・・。日本ではなかなかできないことにチャレンジして楽しいひと時を。値段の手頃なタイ
系の店に紙を切りに行く時は、タイ語必須！
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ココナッツクリーム———กะท…ิ……………………… ガティ
ドライフルーツ—————ผลไม้แห้ง… ……………… ポンラマーイ…ヘェーンｸﾞ
ドリアンチップス————ทุเรียนฉาบ………………… トゥリィアン…チャープ
バナナチップス—————กล้วยฉาบ… ……………… グルゥワイ…チャープ
ビール————————— เบียร์… …………………… ビァ
石鹸——————————สบู…่ ……………………… サブゥー
タイシルク———————ไหมไทย…………………… マイ…タイ
三角まくら———————หมอนอิง…………………… モォーン…インｸﾞ
ベンジャロン焼————— เบญจรงค…์ ……………… ベーン…ジャロンｸﾞ
セラドン焼———————ศิลาดล… ………………… スィラードン
カゴ——————————ตะกร้า……………………… タッグラー
タイシルクネクタイ——— เน็กไทไหมไทย…………… ネック…タイ…マイ…タイ
象の人形————————ฅุ๊กตาช้าง… ……………… トゥッカター…チャーンｸﾞ
蘭の花—————————กล้วยไม้…………………… グルゥワイ…マーイ
タイ文字 T シャツ… ——— เสื้อยืดลายอักษรไทนย… … スア…ユーッ…ラーイ…アクソォーン…タイ
時計——————————นาฬิกา… ………………… ナーリガー
ペン——————————ปากกา… ………………… パーク…ガー
ＶＣＤ—————————วีซีด…ี……………………… ウィースィーディー
ＤＶＤ—————————ดีวีด…ี……………………… ディーウィーディー
本物——————————ของแท…้ ………………… コォーンｸﾞ…テェー
ニセモノ————————ของปลอม… ……………… コォーンｸﾞ…プロォーム
金製品————————— เครื่องทอง………………… クルアンｸﾞ…トォーンｸﾞ
銀製品————————— เครื่องเงิน… ……………… クルアンｸﾞ…ﾝグン
指輪——————————แหวน……………………… ウェーン
宝石—————————— เพชรพลอย………………… ペッ…プロォーイ
あります————————ม…ี………………………… ミー
ありません———————ไม่ม…ี …………………… マイミー
これは何ですか？————นี่อะไร… ………………… ニー…アライ
どうやって使いますか？—ใช้ยังไง… ………………… チャイ…ヤンｸﾞﾝガイ
ちょっと見せてもらえますか？…ขอดูหน่อยได้ไหม………… コォー…ドゥー…ノォイ…ダイ…マイ
もう少し～なものはありますか？… กว่านี้มีไหม… …………… ～グワー…ニー…ミー…マイ
もう少し大きいものはありますか？…ใหญ่กว่านี้มีไหม… ……… ヤイ…グワー…ニー…ミー…マイ
もう少し小さいものはありますか？…เล็กกว่านี้มีไหม…………… レック…グワー…ニー…ミー…マイ
大きい—————————ใหญ่… …………………… ヤイ

この髪型にしてもらえますか？… เอาทรงนี้ได้ไหม… ……… アオ…ソンｸﾞ…ニー…ダイ…マイ
ソフトボール—————— เล่นซอฟท์บอล… ………… レン…ソォフ…ボォーン
サッカー———————— เล่นฟุตบอล………………… レン…フッ…ボォーン
散歩する———————— เดินเล่น… ………………… ドゥーン…レン
読書——————————ดูหนังสือ…………………… ドゥー…ナンｸﾞ…スー
マッサージに行く————ไปนวด… ………………… パイ…ヌゥワッ
釣りをする———————ตกปลา… ………………… トック…プラー
散髪に行く———————ไปตัดผม…………………… パイ…タッ…ポム
スパに行く———————ไปสปา… ………………… パイ…スパー
喫茶店に行く——————ไปกินกาแฟ… …………… パイ…ギン…ガーフェー
酒を飲む————————กินเหล้า…………………… ギン…ラオ
家でのんびりする————พักผ่อนอยู่บ้าน… ………… パック…ポォーン…ユゥー…バーン
どこにも行かない————ไม่ไปที่ไหนเลย… ………… マイ…パイ…ティーナイ…ルーイ
タイ式マッサージ————นวดแผนโบราณ… ……… ヌゥワッ…ペェーン…ボーラーン
足裏マッサージ—————นวดฝ่าเท้า………………… ヌゥワッ…ファー…ターオ
エステ————————— เสริมสวย…………………… スーム…スゥワイ
垢すり—————————นวดถูขี้ไคล… …………… ヌゥワッ…トゥー…キー…クライ
おふろや————————อาบอบนวด………………… アープ…オップ…ヌゥワッ
痛い—————————— เจ็บ………………………… ジェップ
痛くない————————ไม่เจ็บ……………………… マイ…ジェップ
ちょうどいい——————พอด…ี …………………… ポォー…ディー
もう少し強く——————แรงอีกหน่อย… …………… レェーンｸﾞ…イーク…ノォイ
もう少しやさしく———— เบาอีกหน่อย… …………… バオ…イーク…ノォイ
気持ちいい———————สบาย… …………………… サバーイ

iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
37. お土産を買う…————ซื้อของฝาก………………… スー…コォーンｸﾞ…ファーク

～はありますか？————มี ～ ไหม… ……………… ミー…～…マイ
ナンプラーはありますか？…มีน้ำปลาไหม……………… ミー…ナム…プラー…マイ
トムヤンクンの素はありますか？…มีเครื่องต้มยำกุ้งไหม……… ミー…クルアンｸﾞ…トム…ヤム…グゥンｸﾞ…マイ
ナンプラー———————น้ำปลา… ………………… ナム…プラー
トムヤンクンの素———— เครื่องตุ้มยำกุ้ง… ………… クルアンｸﾞ…トム…ヤム…グゥンｸﾞ
タイカレーの素—————พริกแกงเขียวหวาน… …… プリック…ゲェーンｸﾞ…キィアオ…ワーン

37．お土産を買う
出張でも一時帰国でも、やはり日本へのお土産は欠かせないもの。空港ですべて済ませてしまうのでは
なく、会社の上司や同僚、家族にはちょっと気の利いたタイらしいお土産を贈ると、きっと喜ばれるはず。
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
38. 病気・トラブル…———โรคภัยไข้เจ็บ  ปัญหา… … ローク…パイ…カイ…ジェップ / パンハー

体の具合が悪い—————อาการไม่ดี………………… アーガーン…マイ…ディー
食欲がない——————— เบื่ออาหาร………………… ブア…アーハーン
カゼをひいた—————— เป็นหวัด…………………… ペン…ワッ
熱がある————————มีไข…้……………………… ミーカイ
頭が痛い————————ปวดหัว… ………………… プゥワッ…ホゥア
のどが痛い——————— เจ็บคอ……………………… ジェップ…コォー
のどが腫れている————คอบวมอักเสบ… ………… コォー…ブゥワム…アックセープ
鼻水が出る———————น้ำมูกไหล… ……………… ナム…ムゥーク…ライ
鼻が詰まる———————คัดจมูก… ………………… カッ…ジャムゥーク
痰がからむ———————มีเสลด……………………… ミーサレーッ
吐き気がする——————คลื่นไส…้ ………………… クルーン…サイ
お腹が痛い———————ปวดท้อง…………………… プゥワッ…トォーンｸﾞ
下痢している——————ท้องเสีย… ………………… トォーンｸﾞ…スィア
めまいがする—————— เวียนหัว… ………………… ウィアン…ホゥア
差し込むように痛む——— เสียด… …………………… スィアッ
便秘——————————ท้องผูก… ………………… トォーンｸﾞ…プゥーク
胃にガスが詰まる————ท้องอืด… ………………… トォーンｸﾞ…ウーッ
気絶する———————— เป็นลม… ………………… ペン…ロム
咳が出る————————ไอ… ……………………… アイ
した方がいい——————～ ดีกว่า…………………… ～ディーグワー
病院へ行く———————ไปโรงพยาบาล… ………… パイ…ローンｸﾞ…パヤーバーン
入院する———————— เข้าโรงพยาบาล…………… カオ…ローンｸﾞ…パヤーバーン
してほしい———————อยากให้ ～………………… ヤーク…ハイ～
検査する————————ตรวจเช็ค…………………… トルゥワッ…チェック
手術する————————ผ่าตัด……………………… パータッ
しばらく休む——————พักผ่อนสักพัก… ………… パック…ポォーン…サック…パック
～に連絡してください——กรุณาติดต่อ ～…………… ガルゥナーティッ…トォー～
病院に連絡してください—กรุณาติดต่อโรงพยาบาล… ガルゥナーティッ…トォー…ローンｸﾞ…パヤーバーン
救急センターに連絡してください…กรุณาติดต่อศูนย์รับผู้ป่วยฉุกเฉิน

小さい————————— เล็ก………………………… レック
高い——————————แพง………………………… ペェーンｸﾞ
安い——————————ถูก… ……………………… トゥーク
珍しい—————————แปลก……………………… プレェーク
新しい—————————ใหม่………………………… マイ
古い—————————— เก่า………………………… ガオ
汚れていない——————สะอาด… ………………… サアーッ
品質のいい———————คุณภาพด…ี ……………… クゥンナパープ…ディー
～色はありますか？———มีสี ～ ไหม………………… ミー…スィー…～…マイ
白色はありますか？———มีสีขาวไหม………………… ミー…スィー…カーオ…マイ
黒色はありますか？———มีสีดำไหม… ……………… ミースィー…ダム……マイ
白———————————ขาว………………………… カーオ
黒———————————ดำ… ……………………… ダム
金———————————ทอง………………………… トォーンｸﾞ
銀——————————— เงน………………………… ﾝグン
赤———————————แดง………………………… デェーンｸﾞ
オレンジ————————ส้ม… ……………………… ソム
ピンク—————————ชมพ…ู …………………… チョムプゥー
クリーム————————ครีม……………………… クリーム
黄——————————— เหลือง……………………… ルアンｸﾞ
黄緑—————————— เขียวเหลือง………………… キィアオ…ルアン
緑——————————— เขียว… …………………… キィアオ
水色——————————ฟ้า… ……………………… ファー
青———————————น้ำเงิน……………………… ナムﾝグン
紺———————————กรมท่า… ………………… グロムマター
紫———————————ม่วง………………………… ムゥワンｸﾞ
茶———————————น้ำตาล… ………………… ナム…ターン
いくらですか？————— เท่าไหร่… ………………… タオ…ライ
まけてもらえませんか？—ลดหน่อยได้ไหม…………… ロッ…ノォイ…ダイ…マイ
～バーツでＯＫですか？—～ บาทได้ไหม… ………… ～バーッ…ダイ…マイ
いいです————————ได…้ ……………………… ダイ
ダメです————————ไม่ได…้…………………… マイ…ダイ

38．病気・トラブル
タイにいると、日本ではかかったことのないような病気にかかってしまうことも。早期発見＆早
期治療がまず必要。日本語の通じる病院も多い点は安心だ。また警察については、あまり信用
せず、自分の身は自分で守ることが大切である。
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iPod でとにかく使えるビジネスタイ語… …………… … ————————————————
39. また会いましょう…——พบกันใหม…่……………… ポップ…ガン…マイ

～に対してお礼申し上げます…ขอบคุณมากที่ ～… ……… コォープ…クゥン…マーク…ティー～
ご協力に対してお礼申し上げます…ขอบคุณมากที่ได้รับความช่วยเหลือ
… ……………………………… コォープ…クゥン…マーク…ティー…ダイ…ラップ…クワーム…チュワイルア
面倒を見ていただきお礼申し上げます……………… ขอบคุณมากที่ได้รับการดูแล
… ……………………………… コォープ…クゥン…マーク…テイー…ダイ…ラップ…ガーン…ドゥーレェー
ご協力—————————ได้รับความช่วยเหลือ……… ダイ…ラップ…クワーム…チュワイルア
面倒を見ていただき———ได้รับการดูแล……………… ダイ…ラップ…ガーン…ドゥーレェー
お気づかいいただき———ได้รับความใส่ใจ…………… ダイ…ラップ…クワーム…サイ…ジャイ
楽しい時間を過ごせて——ได้มีเวลาสนุกนานกัน… … ダイ…ミーウェラーサヌゥック…サナーン…ガン
無事に仕事を終えることができ…ทำงานเสร็จลุล่วงไปด้วยด…ี タムﾝガーン…セッ…ルゥッ…ルゥワンｸﾞ…パイ…ドゥワイディー
～をお祈り申し上げます—ขอให้มี… ………………… コォーハイ…ミー～
ご健康をお祈り申し上げます… ขอให้มีสุขภาพแข็งแรง…… コォーハイ…ミー…スゥッカパ－…ケェングレェーング
ご多幸をお祈り申し上げます…ขอให้มีความสุข…………… コォーハイ…ミー…クワーム…アウック
ご健康—————————สุขภาพแข็งแรง… ………… スゥッカパープ…ケェンｸﾞ…レェーンｸﾞ
ご多幸—————————ความสุข…………………… クワーム…スゥック
貴社のご発展——————ความเจริญก้าวหน้าในบริษัทของท่าน
… ……………………………… クワーム…ジャルーン…ガーオ…ナーナイ…ボォーリサッ…コォーンｸﾞ…タン
益々のご活躍——————ความรุ่งเรืองยิ่งยิ่งขึ้นไป… クワーム…ルゥンｸﾞ…ルアンｸﾞ…インｸﾞ…インｸﾞ…クン…パイ
無事な帰国——————— เดินทางโดยสวัสดิภาพ… … ドゥーン…ターンｸﾞ…ドーイ…サワッディパープ
私は～します——————ผมจะ ～…………………… ポムジャ～
日本に帰国———————กลับญี่ปุ่น… ……………… グラップィープゥン
退職する————————ลาออก… ………………… ラーオォーク
転勤——————————ย้ายไปทำงานที่อื่น………… ヤーイ…パイ…タム…ﾝガーン…ティーウーン
転任する————————ย้ายไปทำงานตำแหน่งอื่น… ヤーイ…パイ…タム…ﾝガーン…タムネェンｸﾞ…ウーン
さようなら———————แล้วพบกันใหม…่ ………… レェーオ…ポップ…ガン…マイ
ご幸運を！———————โชคด…ี…………………… チョーク…ディー

… ……………………………… ガルゥナーティッ…トォースゥーン…プゥー…プゥワイ…チュックチューン
病院——————————โรงพยาบาล… …………… ローンｸﾞ…パヤーバーン
救急センター——————ศูนย์ผู้ป่วยฉุกเฉิน… ……… スゥーン…プゥー…プゥワイ…チュックチューン
警察——————————โรงพัก… ………………… ローンｸﾞ…パック
日本大使館———————สฤานทูตญี่ปุ่น… ………… サターン…トゥーッ…イープゥン
領事部—————————กงสุล… …………………… ゴンスゥン
消防署—————————สถานีดับเพลิง……………… サターニーダッブプルーンｸﾞ
何が起きたのですか？—— เกิดอะไรขึ้น… …………… グーッ…アライ…クン
事故——————————อุบัติเหต…ุ………………… ウバッティヘーッ
火災——————————ไฟไหม…้ ………………… ファイマイ
地震——————————แผ่นดินไหว… …………… ペン…ディン…ワイ
津波——————————คลื่นยักษ์สึนาม…ิ ………… クルン…ヤック…ツナミ
盗難——————————ขโมย……………………… カモーイ
ケンカ—————————ทะเลาะวิวาท… …………… タロッ…ウィワーッ
ガス中毒————————รับก๊าชพิษ… ……………… ラップガース…ピッ
感電——————————ไฟดูด……………………… ファイドゥーッ
どこで？————————ที่ไหน……………………… ティーナイ
工場——————————โรงงาน… ………………… ローンｸﾞ…ﾝガーン
倉庫——————————โกด้ง… …………………… ゴーダンｸﾞ
事務所—————————สำนักงาน… ……………… サム…ナック…ﾝガーン
会社周辺————————แถวบริษัท… ……………… テェオ…ボォーリサッ
工業団地内———————ในนิคมอุตสาหกรรม……… ナイ…ニコム…ウッサーハガム
何か違反をしましたか？—ทำอะไรฝ่าฝืนกฏหมายรึเปล่า…タム…アライ…ファーフーン…ゴッ…マーイ…ルー…プラオ
しました————————ทำ… ……………………… タム
していません——————ไม่ได้ทำ…………………… マイ…ダイ…タム
スピード違反——————ขับรถเร็ว…………………… カップ…ロッ…レオ
飲酒運転————————ขับรถขณะมึนเมา………… カップ…ロッ…カナッ…ムン…マオ
駐車違反————————จอดรถในที่ห้ามจอด……… ジョーッロッナイ…ティーハーム…ジョーッ
交通ルール違反—————ฝ่าฝืนกฏจราจร…………… ファー…フーン…ゴッ…ジャラージョーン
飲んだら乗るな！———— เมาไม่ขับ… ……………… マオ…マイ…カップ
罰金——————————ค่าปรับ… ………………… カープラップ
違反した証拠はありますか？…มีหลักฐานการฝ่าฝืนไหม… ミーラックターン…ガン…ファー…フーン…ゴッマーイ
免許停止————————ยึดใบขับขี…่ ……………… ユッ…バイ…カップ…キー

39．また会いましょう
滞在期間の長短にかかわらず、帰国日はある種特別な１日。疲労や失敗や憤りや心の痛み。苦しいことがあっ
たとしても、少なくとも出会いの数だけ楽しいこともあったはず。笑顔でお別れして、また会いましょう！
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